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1. УВОД

1.1. Интеграција српске привреде у јединствено тржиште Европске уније 

Пуна интеграција српске привреде у јединствено тржиште Европске уније (у даљем тексту: ЕУ) које данас чине тржишта 28 држава чланица, представља један од стратешких циљева Републике Србије. 
Бити део јединственог тржишта значи имати отворен приступ тржишту од преко 500 милиона потрошача и пуну интеграцију српске привреде у међународне производне токове. 
Пут Србије ка придруживању ЕУ олакшаће и могућност пуноправног чланства у Светској трговинској организацији што подразумева, поред многих других реформских процеса, припрему за пуно поштовање захтева конкурентног јединственог тржишта. 
У току процеса приступања ЕУ и СТО, земље кандидати морају усвојити мере којима обезбеђују слободан проток робе, односно трговину без непотребних техничких препрека, водећи при томе рачуна да се на тржиште стављају квалитетни и безбедни производи. 
Овај процес захтева велику посвећеност, како безбедности и квалитету производа, тако и спровођењу једног од основних принципа законодавства ЕУ и Споразума о техничким препрекама трговини (СТО/ТБТ), да прописи, стандарди и поступци за оцењивање усаглашености производа са њима не стварају непотребне препреке у међународној трговини.
У процесу унапређивања и модернизације система инфраструктуре квалитета у Републици Србији министарство надлежно за послове привреде (МП), као орган државне управе задужен за политику развоја у области метрологије, стандардизације, акредитације и оцењивања усаглашености, предузима активности на стварању нормативне и институционалне основе за развој ових области у складу са европским законодавством и праксом. 
Овај процес подразумева и активно учешће надлежних државних органа и регулаторних тела у оквиру њиховог делокруга, како би процес пуне интеграције Републике Србије у јединствено тржиште Европске уније био успешно окончан. 

1.2. Остваривање позитивних ефеката хармонизације 
 
Спровођењем и комплетирањем поступка хармонизације, односно заокруживањем унапређеног система иинфраструктуре квалитета, Република Србија ће бити неколико значајних корака ближе Европи у евро-интеграцијама и њеним вредностима. 
Испуњавање планираних циљева у том процесу ће позитивно утицати на: 
1. српске привреднике који ће производити, увозити и извозити производе по правилима која су прихваћена у међународном контексту, тј. у Европској унији, али и шире, посебно имајући у виду да и велики број држава које нису чланице ЕУ, посебно државе у региону, такође теже ка хармонизацији са законодавством ЕУ у овој области; 
1. потрошаче и кориснике производа којима ће бити доступни квалитетни и безбедни производи; 
1. органе државне управе који ће на једноставнији и ефикаснији начин спроводити надзор над применом техничких прописа;
1. уклањање препрека трговини. 
Достизањем ових циљева Република Србија ће бити у позицији да постане активан учесник на европском и светском тржишту. 
У циљу пуне интеграције српске привреде у јединствено тржиште Европске уније, а у складу са Извештајем Европске комисије (SCREENING REPORT) о скринингу, односно мерилима које Република Србија треба да испуни како би отворила преговоре за Поглавље 1 (експланаторни скрининг одржан 17.-20. јуна 2014. године, а билатерални скрининг oд 9.-12. септембра 2014. године), Република Србија je припремила Стратегију и Акциони план за хармонизовану област. 
Стратегија и Акциони план за хармонизовану област обухвата активности које се односе на захтеве за производе на које се примењује Нови приступ, Стари приступ и тзв. Процедуралне мере, као и хоризонтално законодавство и релевантне институције из области инфраструктуре квалитета (стандардизација, акредитација, метрологија и тржишни надзор), те план за уклањање постојећих непотребних препрека трговини. 

1.3. ВРЕМЕНСКИ ОКВИР ЗА ДОНОШЕЊЕ СТРАТЕГИЈЕ И АКЦИОНОГ ПЛАНА ЗА ХАРМОНИЗОВАНУ ОБЛАСТ


	· ЕК  доставила Извештај о мерилима које Република Србија треба да испуни како би отворила преговоре за Поглавље 1

	· Припрема се Нацрт Стратегије и Акционог плана за хармонизовану област 

	· Нацрт Стратегије и Акционог плана  се преводи и шаље ЕК на коментаре 
· Кад се Нацрт усклади са сугестијама ЕК и ЕК то потврди, сматра се да је документ финализован. 

	· Предлог Стратегије и Акциони план се достављају Националном конвенту као репрезентативном представнику организација цивилног друштва, као и професионалним удружењима на давање коментара (коментари нису обавезујући)

	· Влада Републике Србије усваја Стратегију и Акциони план 



          1.4.  МЕТОДОЛОГИЈА
1. Посвећеност европским вредностима
Република Србија је у потпуности посвећена процесу Европских интеграција и прихвата да овај процес захтева суштинске промене на нормативном и имплементационом нивоу. У том смислу, у процесу спровођења реформских корака у оквиру Поглавља 1, Србија се првенствено руководи законодавством Европске уније. Основни задатак Стратегије и акционог плана је потпуно објективан приступ тренутној ситуацији, у области производа тзв. Новог и Старог приступа, али и постављање реалних циљева, уз процену оптималне и одрживе равнотеже између потреба које проистичу из хармонизације са законодавством и стандардима Европске уније (која предвиђа углавном кратке рокове) и институционалних и административних капацитета и ограничених финансијских средстава у Републици Србији.
2. Израда и спровођење Стратегије и Акционог плана
Институције одговорне за надзор над израдом и спровођењем Акционог плана
Спровођење активности предвиђених Стратегијом и Акционим планом је поверено Преговарачкој групе за Поглавље 1, Координационом телу за процес приступања Републике Србије Европској унији (у наставку: Координационо тело) и Савету Координационог тела, као и ресорним министарствима и институцијама у области инфраструктуре квалитета, и то у складу са овом Стратегијом и Акционим планом. Све надлежне институције су заступљене на одговарајућим нивоима планирања, одлучивања и спровођења активности предвиђених Стратегијом и Акционим планом, уз могућност укључивања цивилног сектора и професионалних удружења у смислу њихове саветодавне улоге.
Систем за правовремено упозорење у случају кашњења за спровођењем Акционог плана
У случају кашњења, застоја или других проблема у спровођењу Акционог плана, као допуну регуларним извештајима, Председник Преговарачке групе за Поглавље 1 може да изда упозорење, које се доставља и Савету Координационог тела. У зависности од природе проблема и одговорности за њихово решавање, наведена тела могу предузети даље мере у овиру своје надлежности у правцу надлежене институције са предлогом решавањања проблема у имплементацији. 
У случају знатног кашњења или проблема у вези са спровођењем активности из Акционог плана, Председник Преговарачке групе 1 и Савет Координационог могу информисати Владу  Републике Србије  и предложити да Влада у оквиру својих надлежности предузме даље мере ка субјектима који су у Акционом плану наведени као надлежне институције, у циљу комплетирања активности чије спровођење је у кашњењу или где постоје други проблеми у имплементацији.

1.5. ОБЛАСТИ КОЈЕ ЈЕ ПОТРЕБНО ОБУХВАТИТИ СТРАТЕГИЈОМ И АКЦИОНИМ ПЛАНОМ ЗА ХАРМОНИЗОВАНУ ОБЛАСТ

У складу са Извештајем Европске комисије о мерилима које Република Србија треба да испуни како би отворила преговоре за Поглавље 1, Стратегија и Акциони план за хармонизовану област обухвата следеће области (наведена су и надлежна министарстава/институција у Републици Србији за сваку конкретну област):

Хоризонталне области: 

1) метрологија [Министарство привреде, Дирекција за мере и драгоцене метале] 
2) стандардизација [Институт за стандардизацију Србије] 
3) акредитација [Акредитационо тело Србије]	
4) оцењивање усаглашености [Министарство привреде]
5) нотификација [Министарство привреде] 
 6) тржишни надзор [Министарство трговине, туризма и телекомуникација]

Вертикалне области - Нови приступ:

1) нисконапонска електрична опрема [Министарство привреде] 
2) електромагнетска компатибилност [Министарство привреде] 
3) машине [Министарство привреде] 
4) лифтови [Министарство привреде] 
5) лична заштитна опрема [Министарство привреде] 
6) бука коју емитује опрема на отвореном [Министарство привреде] 
7) опрема и системи заштите који се користе у експлозивној атмосфери [Министарство привреде] 
8) аеросоли [Министарство привреде- Дирекција за мере и драгоцене метале] 
9) играчке [Министарство здравља] 
10) гасни уређаји [Министарство рударства и енергетике] 
11) опрема под притиском и једноставне посуде под притиском [Министарство рударства и енергетике] 
12) жичаре [Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Дирекција за железнице) 
13) грађевински производи [Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре]
14) рекреативна пловила [Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре]
15) еко-дизајн и енергетска ефикасност [Министарство рударства и енергетике] 
16) радио и телекомуникациона терминална опрема [Министарство трговине, туризма и телекомуникација и РАЕК] 
17) експлозиви за цивилну употребу [Министарство унутрашњих послова]
18) пиротехнички производи [Министарство унутрашњих послова] 

Вертикалне области – Стари приступ: 

1) моторна возила [Агенција за безбедност саобраћаја и Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре] 
2) хемикалије (REACH, CLP) [Министарство пољопривреде и заштите животне средине] 
3) емисија гасовитих и чврстих загађивача из мотора покретних машина који се користе ван пута [Aгенција за безбедност саобраћаја] 
4) детергенти [Министарство пољопривреде и заштите животне средине] 
5) ђубрива [Министарство пољопривреде и заштите животне средине] 
6) прекурсори [Министарство здравља] 
7) добра лабораторијска пракса [Министарство здравља] 

Вертикалне области – Процедуралне мере 

1) ватрено оружје [Министарство унутрашњих послова] 
2) трговина оружјем и одбрамбени производи [Министарство одбране, Министарство трговине, туризма и телекомуникација] 
3) кристално стакло [Министарство привреде] 
4) обућа [Министарство привреде] 
5) текстил [Министарство привреде] 
6) обележавање цена лекова [Министарство здравља] 
7) културна добра [Министарство културе и информисања] 

1.6. ИЗВОД ИЗ ИЗВЕШТАЈA ЕК О МЕРИЛИМА КОЈЕ СРБИЈА ТРЕБА ДА ИСПУНИ КАКО БИ ОТВОРИЛА ПРЕГОВОРЕ ЗА ПОГЛАВЉЕ 1
ХОРИЗОНТАЛА

Национално тело за стандардизацију (ИСС) је добро организовано за издавање српских стандарда, међутим, ИСС не покрива све секторе које покривају тела за стандардизацију у ЕУ (укључујући и електро-магнетну стандардизацију), а још није пуноправни члан CEN and CENELEC.
Српско законодавство није у потпуности усклађено са правним тековинама ЕУ у вези са означавањем производа. Према важећем законодавству Србије стављање знака усаглашености, у зависности од случаја, је одговорност произвођача, заступника, али и увозника, што није у складу са ЕУ законодавством. У многим случајевима законодавство Србије предвиђа да је знак усаглашености Србије на снази, и да, као мера транзиције, CE знак ће бити примењен на дан уласка или ако Србија потпише Споразум о оцењивању усаглашености и прихватању индустријских производа (АСАА) са ЕУ. Међутим, Србија није предвидела прелазне одредбе за означавање производа који ће бити стављени на тржиште пре него што ступи на снагу АСАА споразум/пре приступања ЕУ (означавање СЕ знаком), те ће морати да предвиди прелазне одредбе у том погледу.

Област метрологије и тржишног надзора у законодавству Србије је делимично у складу са ЕУ законодавством. Србија треба да настави усклађивање свог законодавства у области надзора над тржиштем, који је тренутно делимично усклађен са правним тековинама ЕУ.

НОВИ ПРИСТУП

Области које нису усклађене или су само делимично усклађене са ЕУ законодавством су предмет посебног праћења у оквиру акционог плана.  У складу са Извештајем ЕК са скрининга, српско законодавство је делимично усклађено са европским у следећим областима: опрема и заштитни системи намењеним за употребу у потенцијално експлозивној атмосфери (АТЕКС), у области захтева за Еко-дизајн и енергетску ефикасност. Законодавство Републике Србије је, такође, делимично усклађено у области нисконапонске електричне опреме (ЛВД), рекреативних пловила, гасних апарата, електромагнетске компатибилности (ЕМЦ) и радио телекомуникационе терминалне опреме (РТТЕ). 

Према извештају ЕК, производи који се увозе у ова последња три сектора у Републику Србију су подвргнути додатним царинским или другим контролним мерама пре стављања у промет тако што увозници морају да обезбеде потврду о усаглашености на граници, пре увоза. Србија треба да  уклони постојеће препреке у трговини.

Прописи Републике Србије нису у складу са ЕУ законодавством у области безбедности играчака, медицинских уређаја, аеросола, жичара, грађевинских производа, те експлозива за цивилну употребу и пиротехничких средстава. У неким случајевима рад на усклађивању је у току, али у другим случајевима (као што су играчке) је предузет само неки почетни рад, и административне капацитете Србије такође треба јачати у свим поменутим подручјима, укључујући и играчке.

СТАРИ ПРИСТУП

У делу старог приступа, а на основу Извештаја ЕК са скрининга, области које нису усклађене са европским законодавством су моторна возила и емисија гасовитих и чврстих загађивача из мотора покретних машина који се користе ван пута. За усклађивање у области моторних возила неопходно је донети Уредбу о хомологацији возила, опреме и делова (према НПАА крај 2014.), којом би се створио законодавни оквир за усклађивање са ЕУ законодавством у овој области, као и прави основ за доношење одређених правилника, који су би требало да се донесу до 2018. Доношењем наведених правилника, планирано је усклађивање са законодавством које се односи на емисију гасовитих и чврстих загађивача из мотора покретних машина који се користе ван пута. Надлежна институција за обе области је Агенција за безбедност саобраћаја (АБС).

Према наводима из Извештака ЕК српско законодавство је делимично усклађено са европским у области: хемикалија (REACH, CLP), детергената, прекурсора за дроге и добре лабораторијске праксе (ГЛП). 
У области хемикалија, Министарство пољопривреде и заштите животне средине је донело акте којима се преноси европско законодавство али је проблем настао у спровођењу. Проблем се може превазићи јачањем капацитета Одељења за хемикалије. Потпуно усклађивање у области детергената, очекује се доношењем одговарајућег акта о детергентима, који је потребан за спровођење законодавства уовој области. Нацрт поменутог акта очекује се у 2015. години. 

Планирано је да област прекурсора за дроге буде у потпуности усклађена са ЕУ законодавством до краја 2016. Министарство здравља је надлежно за доношење прописа у овој области, а у јулу 2014. Влада РС је формирала Канцеларију за борбу против дрога која има улогу регулатора и координатора политике у области дрога. Тренутно је у току формирање Националног мониторинг центра за дроге и Националне контакт тачке за дроге, од стране Министарства здравља. Министарство здравља је такође надлежно за вођење Регистра за издавање сертификата добре лабораторијске праксе. Тренутно је у Србији само једна лабораторија регистрована за ГЛП сертификате, а списак експерата у овој области не постоји. 
Област ђубрива је у потпуности усклађена са европским законодавством. 

ПРОЦЕДУРАЛНЕ МЕРЕ

Културна добра су области у којима српско законодавство није усклађено са европским. Планирано је да српско законодавство у области културних добара буде усклађена са европским до краја 2018. 

Област кристалног стакла делимично је усклађена са ЕУ законодавством. Донет је Правилник о обележавању кристалног стакла, у децембру 2014. године, који ступа на снагу 1. јануара 2018, чиме ће српско законодавство бити усклађено са законодавством ЕУ. 

У складу са Извештајем ЕК са скрининга, српско законодавство је делимично усклађено са европским у следећим областима: обележавање цена лекова, текстил, обућа, трговина оружјем и одбрамбени производи. 

У вези са обележавањем ценa лекова, српско законодавство није у складу са европским у делу који се односи на рокове за испуњавање услова и критеријума по обављеном аплицирању (у Србији је рок 12 дана, а у ЕУ 90). Правилник о означавању и обележавању текстилних производа је донет у јануару 2014., а ступа на снагу 1. јула 2015. године, што је случај и са Правилником о означавању обуће, а с обзиром на одредбе у оба прописа које прописују да национални део Правилника престаје да важи даном приступања Србије ЕУ, за обе области (означавање и обележавање текстила и обуће) се може сматрати да су усклађене са ЕУ законодавством даном приступања Србие ЕУ. 

У Извештају ЕК се наводи да је Нацрт закона о производњи и промету наоружања и војне опреме у процесу израде. Потпуна усклађеност са европским законодавством у области ватреног оружја планирана је до тренутка уласка Србије у чланство ЕУ. 

У области процедура за нотификацију, у Извештају ЕК се наводи да је Србија делимично усклађена са Директивом 98/34/ЕЗ. Потпуно усклађивање законодавства је потребно како би се омогућило да Европска комисија и државе чланице реагују у пре доношења техничког прописа. 

ЗАКЉУЧЦИ И ПРЕПОРУКЕ

С обзиром на горенаведено, посебно налаз у Делу III, не може се сматрати да је Србија довољно спремна за преговоре у овом поглављу. Стога Комисија не препоручује у овом тренутку отварање приступних преговора са Србијом о Поглављу 1, Слободно кретање роба. Препоручује се да се отвори ово поглавље преговора када се испуне следећа мерила:
Да Србија достави Комисији Акциони план за усклађивање са чл. 34-36 ТФЕУ, укључујући и кораке за интерно преиспитивање домаћих прописа и административне праксе, као и за увођење клаузула о узајамном признавању, и неопходне накнадне допуне или измене.
Да Србија достави ЕУ Стратегију и Акциони план са корацима за имплементацију законодавства ЕУ у овом поглављу. Ово треба да покрије и вертикално (Нови приступ и Стари приступ) и хоризонтално законодавство и релевантне институције хоризонталног типа (стандардизација, акредитација, метрологија, тржишни надзор). Такође треба навести како и када ће Србија уклонити баријере у трговини у односу на производе обухваћене овим поглављем, пре свега додатне граничне или друге контроле. Треба да се дефинишу и јасне одговорности за увођење и ефикасно спровођење законских мера и за обезбеђивање неопходних административних капацитета.

2. ПРАВНИ И НСТИТУЦИОНАЛНИ ОКВИР ИНФРАСТРУКТУРЕ КВАЛИТЕТА у РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ

2.1. Хоризонтални правни оквир инфраструктуре квалитета у Србији
Хоризонтални правни оквир инфраструктуре квалитета у Републици Србији успостављен је доношењем четири системска закона из области техничких захтева за производе и оцењивање усаглашености, стандардизације, метрологије и акредитације, као и усвајањем свих подзаконских аката за њихово спровођење. 
Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености створени су правни предуслови за усаглашавање са европским техничким законодавством, уколико прописивање техничких захтева за производе није прописано посебним законима. Истовремено, овај закон омогућава и прописивање техничких захтева за производе у областима у којима не постоје хармонизовани прописи на нивоу ЕУ. 
За спровођење овог закона донето је више подзаконских аката, којима су ближе уређени: начини спровођења оцењивања усаглашености; начини именовања и овлашћивања ТОУ; начини признавања иностраних исправа и знакова усаглашености; поступак пријављивања и начин информисања који се односе на техничке прописе, оцењивање усаглашености и стандарде;  начини стављања знакова усаглашености на производе, као и употреби знакова усаглашености; садржина и начин вођења регистара који се односе на техничке прописе и садржина обрасца на коме се објављује списак српских стандарда на које се позива технички пропис.
Закон о стандардизацији („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 46/15) афирмише доношење српских стандарда који имају за основу европске и међународне стандарде као и добровољност стандарда. Закон уређује општу стандардизацију која обухвата најшири опсег корисника, али не и гранске стандарде који се примењују у специфичним областима (железнички, ваздушни и речни саобраћај, одбрана и др.). Овим законом обезбеђени су услови за брже и ефикасније усвајање европских стандарда, односно испуњавање услова за пуноправно чланство у европским организацијама за стандардизацију. 
На основу овог закона донета је Одлука о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије („Службени гласник РС”, број 88/09), којом је ближе уређено оснивање, органиизација и рад Института.
Закон о метрологији („Службени гласник РС”, број 15/16) представља основни правни оквир за организовање система метрологије у Републици Србији, под којим се подразумева организација послова метрологије, законске мерне јединице, еталони Републике Србије, стављање у промет, употребу и законску контролу мерила. Приликом израде овог закона узета су у обзир документа Међународне организације за законску метрологију (International Organization of Legal Metrology – ОIМL D1 и ОIМL D9) и регулативе EУ која се односи на метрологију. 
Донет је и одређен број подзаконских аката који, између осталог, ближе уређују: мерила која подлежу законској контроли, начине и услове именовања односно овлашћивања ТОУ, односно оверавање мерила, спровођење метролошког надзора, признавање иностраних уверења, жигова и знакова усаглашености и друга питања од значаја за функционисање метролошког система. Поред тога, овај Закон је дао правни основ за усаглашавање са суштинским захтевима и начелима европских директива из области метрологије на основу кога су преузете све три европске директиве у овој области (MID-која уређује 10 врста мерила, NAWI - ваге са неаутоматским функционисањем, као и директиве о претходно упакованим производима и мерним јединицама). Такође, на основу овог Закона врши се и прописивање метролошких захтева за мерила из нехармонизованог подручја (изворни национални прописи). 
Закон о акредитацији („Службени гласник РС”, број 73/10) на свеобухватан начин уређује систем акредитације, који поред националног акредитационог тела обухвата и акредитована ТОУ, као и правила и поступке акредитације, којима се утврђује компетентност ТОУ (испитивање, еталонирање, контролисање, сертификацију: производа, система менаџмента и особа). На основу овог закона донета је Одлука о изменама и допунама оснивачког акта Акредитационог тела Србије („Службени гласник РС”, број 14/2011), којом је ближе уређено оснивање, организација и рад тог тела. 
Наведеним  законима су преузета  и решења из европског тзв. „Новог пакета мера за унапређење трговине производима” (New Legislative Framework – NLF) тзв. „new good’s package”.

[bookmark: _Toc405282265]Закони који допуњују хоризонтални правни оквир инфраструктуре квалитета. Закони који су од битног значаја за заокруживање хоризонталног правног оквира инфраструктуре квалитета  у Републици Србији су и Закон о општој безбедности производа („Службени гласник РС”, број 41/09) и Закон о тржишном надзору („Службени гласник РС”, број 92/11). 
Законом о општој безбедности производа створен је правни оквир за гарантовање опште безбедности свих производа који нису обухваћени посебним техничким прописима. Овај закон је преузео начела и битне захтеве европске Директиве о општој безбедности производа (2001/95/ЕЗ), као и Директиве о обмањујућим производима (87/357/ЕЕЗ), а промовише основно начело да сви производи који се стављају на тржиште или употребу морају бити безбедни. 
Закон о општој безбедности производа је поред општег захтева за безбедност, утврдио и критеријуме на основу којих се оцењује усаглашеност са општим захтевом за безбедност свих производа, као и услове и начин информисања у вези са ризицима које производ може да представља по здравље и безбедност људи. Овим законом је први пут у правни систем Републике Србије уведен систем брзе размене информације о опасним производима који су пронађени на тржишту, односно производима који представљају озбиљан ризик по здравље и безбедност потрошача и професионалних корисника тих производа. Систем брзе размене информација (Обавештења о небезбедним производима – НЕПРО база - http://www.nepro.gov.rs) има за циљ да се створи обједињен системски приступ свих надлежних органа тржишног надзора у прикупљању и прослеђивању информација о опасним производима и да се даље развија регионална, односно међународна сарадња у тој области, укључујући приступање Републике Србије систему RAPEX и обавештавање Европске комисије, по приступању Републике Србије ЕУ. 
Закон о тржишном надзору системски, уређује: општа правила тржишног надзора, органе тржишног надзора и њихов делокруг, сарадњу, размену информација и комуникацију органа тржишног надзора и царинског органа, као и координацију органа тржишног надзора и праћење активности тржишног надзора. Према овом закону, тржишни надзор, као скуп мера и активности које спроводе органи тржишног надзора, обезбеђује усаглашеност производа са безбедносним, техничким и другим захтевима који су прописани техничким прописима. Тиме се осигурава да производи који се стављају на тржиште Републике Србије не угрожавају здравље и безбедност људи, као и заштита других јавних интереса. Тржишни надзор над спровођењем техничких прописа представља битну карику у систему ИК.
Доношењем Закона о тржишном надзору, област тржишног надзора је усаглашена са Уредбом 765/2008/ЕЗ.

2.2   Хоризонтални институционални оквир  инфраструктуре квалитета
2.2.1. Министарство привреде	

У складу са одредбама Закона о министарствима („Службени гласник“ број 44-14), Министарство привреде, између осталих послова, обавља послове државне управе који се односе на стандардизацију; техничке прописе, акредитацију; мере и драгоцене метале. Друга министарства, у оквиру свог делокруга, обављају послове државне управе који се односе на припрему, усвајање, односно предлагање техничких прописа.
Министарство привреде је надлежно за праћење примене хоризонталних прописа у овој области. 
У складу са систематизацијом послова, унутар министарства привреде и у оквиру надлежности МП, Сектор за инфраструктуру квалитета обавља послове који се односе на: техничке прописе, процес усаглашавања закона из области слободног кретања роба са правном тековином ЕУ, као и доношење подзаконских аката; транспоновање и примену транспонованог техничког законодавства ЕУ – област унутрашњег тржишта; стратегију и политику развоја стандардизације, акредитације и метрологије; кoординацију са ресорним министарствима; израду програма за доношење техничких прописа; израду техничких прописа за индустријске непрехрамбене производе; овлашћивање и именовање тела за оцењивање усаглашености производа са прописаним захтевима; именовање тела за оцењивање усаглашености мерила; овлашћивање тела за обављање послова оверавања мерила; овлашћивање тела за испитивање и жигосање предмета од драгоцених метала, односно испитивање драгоцених метала и њихових легура; пријављивање овлашћених и именованих тела Европској комисији (нотификација тела за оцењивање усаглашености); надзор над радом овлашћених и именованих тела за оцењивање усаглашености; признавање важења иностраних исправа и знакова усаглашености и давање мишљења на решења о признавању иностраних исправа и знакова усаглашености донетих од стране других министарстава; вођење и издавање извода из рeгистра техничких прописа у припреми, регистра важећих техничких прописа и именованих односно овлашћених тела за оцењивање усаглашености – ТОУ, регистра иностраних исправа и знакова усаглашености који важе у Републици Србији, регистра овлашћених тела за оверавање мерила и именованих тела за оцењивање усаглашености мерила, регистра овлашћених тела за испитивање и жигосање предмета од драгоцених метала, односно испитивање драгоцених метала и њихових легура; пружање информација о техничким прописима и њиховој примени, привредним субјектима и другим заинтересованим странама; као информацијски центар према правилима СТО и ЦЕФТА (укључујући рад контактне тачке према правилима ЕУ); пријављивање техничких прописа у припреми и са њима повезаним поступцима оцењивања усаглашености (нотификација прописа ЕУ и СТО) у циљу уклањања техничких препрека у трговини у оквиру ЦЕФТА, СТО и ЕУ; вођење другостепеног управног поступка у области метрологије; утврђивање приоритета, припрема, предлагање и праћење реализације одобрених пројеката из области слободе кретања робе и  координација развојних пројеката са институцијама у овој области за потписивање Споразума о оцењивању усаглашености и прихватању индустријских производа (у даљем тексту ACAA); планирање, спровођење и координацију послова који се односе на процес придруживања ЕУ из делокруга Сектора; припрему и организовање састанака Преговарачке групе за кретање роба (Преговарачка група 1 Координационог тела за процес приступања Републике Србије Европској унији) и унос података у електронску базу НПАА; сарадња са другим органима државне управе и институцијама у области слободног кретања робе у вези са усклађивањем законодавног оквира и применом техничких и других прописа у области слободе кретања робе;  као и друге послове из ове области.

У Сектору за инфраструктуру квалитета образоване су следеће уже унутрашње јединице:
1. Одсек за техничке прописе у хармонизованој области, уклањање  препрека у трговини и пројекте 
2.  Одсек за техничке прописе у нехармонизованој области, нотификацију и регистре
3.  Група за развој стандардизације, акредитације и метрологију.

2.2.2.Дирекција за мере и драгоцене метале (ДМДМ)

Дирекција за мере и драгоцене метале (ДМДМ) као национални метролошки институт и Метролошки савет као стручно саветодавно тело које је основала Владе Републике Србије. Поред ових субјеката, битну улогу у метролошком систему имају и: државни органи и други привредни субјекти који чувају, одржавају и унапређују одређене националне еталоне, овлашћена тела за оверавање мерила, акредитоване лабораторије за еталонирање као и именована ТОУ. 
Дирекција за мере и драгоцене метале је орган државне управе који представља окосницу целокупног метролошког система у Републици Србији. Према Закону о метрологији, ДМДМ је одговорна за фундаменталну, индустријску, као и законску метрологију. Поред тога ДМДМ је надлежна за спровођење Закона о контроли предмета од драгоцених метала и Закона о рачунању времена и обавља и стручне и са њима повезане управне послове у области метрологије који су наведени у овим законима. 
ДМДМ је национални метролошки институт (НМИ) Републике Србије и обавља истраживања у области метрологије, примењује јединице међународног система јединица (SI систем) преко националних еталона Републике Србије, обезбеђује следивост за све заинтересоване стране до националног и међународног нивоа, развија и унапређује методе еталонирања, врши еталонирања мерне опреме и пружа неопходну стручну помоћ акредитованим лабораторијама за еталонирање и другим корисницима. 
ДМДМ, као НМИ Републике Србије, потписник је CIPM MRA од 2002. године за специфичне могућности еталонирања и мерења (CMC) објављене у бази података BIPM (KCDB) и, с тим у вези, учествује у одговарајућим кључним и допунским поређењима у одређеним областима метрологије. ДМДМ, до сада, има објављене CMC у KCDB, у областима: електрицитет и магнетизам, мерење димензија, фотометрија, температура, време и фреквенција, маса и запремина. У овим областима, у складу са CIPM MRA, национални еталони Rепублике Србије и уверења о еталонирању која издаје ДМДМ су међународно признати.
ДМДМ је такође надлежна за послове законске метрологије, у које спадају посебно: оцењивање усаглашености мерила са прописаним захтевима, као што су, на пример, захтеви прописани у Правилнику о мерилима и Правилнику о вагама са неаутоматским функционисањем (којима су у правни систем Републике Србије пренете европске директиве MID и NAWI), испитивање и одобрење типа мерила, испитивање претходно упакованих производа, метролошки надзор (надзор над мерилима и претходно упакованим производима), надзор над употребом законских мерних јединица, оверавање мерила за које не постоје овлашћена тела, учешће у припреми прописа из области метрологије, метролошка експертиза итд. 
Дирекција представља Србију у међународним и регионалним метролошким организацијама и успоставља сарадњу у области метрологије са другим земљама. ДМДМ активно учествује у раду органа тих организација. Република Србија је држава чланица Метарске конвенције и Међународног бироа за тегове и мере (BIPM) од 1879. године и држава чланица оснивач Међународне организације за законску метрологију (OIML) од 1955. године. ДМДМ је такође члан Међународног удружења служби за анализу (IAAO) од 2002. године. На европском нивоу, ДМДМ је члан европских метролошких организација EURAMET и WELMEC. ДМДМ је постала члан EURACHEM у 2013. години и контакт организација, преко које друге организације у Републици Србији могу да се укључе у рад EURACHEM.

[bookmark: _Toc405282269]2.2.3. Институт за стандардизацију Србије (ИСС)

Први облик институционализованих активности на доношењу стандарда установљен је 1934[footnoteRef:1]. године. Данас, ИСС је једино тело  за стандардизацију у Републици Србији [1:  16. 9. 1934. године на 15. седници Удружења југословенских инжењера и архитеката одржана и оснивачка седница Југословенског националног комитета за нормализацију, што се сматра за први облик активности на доношењу стандарда на овим просторима.] 

Данас се стандардизација у Републици Србији заснива на признатим принципима Споразумa о техничким препрекама у трговини Светске трговинске организације (СТО/ТБТ) који обухватају укљученост свих заинтересованих страна, консензус, транспарентност, кохерентност, добровољност, недискриминацију и ефикасност.
Органи ИСС-а су скупштина, управни одбор, директор и надзорни одбор. Осим тога у оквиру ИСС-а делују стручни савети и комисије, као стручна тела, која су образована ради усмеравања стручног рада у појединим областима стандардизације и ради доношења стандарда и сродних докумената и других активности у области стандардизације.
· Положај и рад ИСС и друга питања од значаја за стандардизацију уређени су Законом о стандардизацији („Службени гласник РС”, број 36/09, 46-15), Одлуком о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије („Сл. гласник РС”, број: 93/15), као и Статутом Института за стандардизацију Србије („Службени гласник РС”, број 6/11).
Основне делатности ИСС су доношење стандарда, обезбеђивање усаглашености српских стандарда са међународним и европским, тумачење стандарда, службено обавештавање о стандардима у складу са захтевима предвиђеним у одговарајућим међународним споразумима и обавезама које произлазе из чланства у међународним и европским организацијама за стандардизацију, као и продаја стандарда и пружање услуга у вези са стандардизацијом.
При изради годишњих програма рада ИСС и годишњих планова доношења српских стандарда и сродних докумената у обзир се узимају, пре свега, приоритети који проистичу из процеса приступања Републике Србије СТО, као и из ССП, којим су утврђене обавезе које РС мора да испуни пре придруживања ЕУ.
ИСС је пуноправан члан ISO – Међународне организације за стандардизацију од 1950. године и IEC – Међународне електротехничке комисије од 1953. године, као и придружени члан CEN – Европски комитет за стандардизацију од 2008. године и CENELEC – Европски комитет за стандардизацију у области електротехнике од 2005. године.
Пуноправно чланство ИСС у CEN и CENELEC један је од услова које Републике Србија мора да испуни ради придруживања ЕУ. Један од услова за стицање статуса пуноправног члана у поменутим организацијама је преузимање најмање 80% европских стандарда и хармонизационих докумената[footnoteRef:2] у српску стандардизацију, што је ИСС испунио тако да је до краја 2014. године преузето око 95% свих европских, односно око 97 % европских хармонизованих стандарда. Динамика преузимања европских стандарда је приказана на следећем графику. [2:  Те документе oбјављује CENELЕC и они имају исти статус као европски стандарди.] 

ИСС је поднео пријаву за пуноправно чланство у овим европским организацијама у мају 2016. године. ИСС, такође, делује као информативни центар за стандарде пружајући информације у вези са стандардима у складу са захтевима СТО/ТБТ, као и захтевима европске  Директиве 98/34, која прописује процедуру за пружање информација у области стандарда и техничких прописа. 

[bookmark: _Toc405282270]2.2.4. Акредитационо тело Србије (АТС)
Први облик институционализованих активности у области акредитације је установљен 1998. године оснивањем Југословенског Акредитационог тела у оквиру система државне администрације. Од 2007. године једино национално акредитационо тело у Републици Србији делује као Акредитационо тело Србије (АТС), које 2010. године постаје јавна установа, којој је Законом о акредитацији („Службени гласник РС”, број 73/10)  поверено обављање послова акредитације.
Положај и рад АТС и друга питања од значаја за акредитацију уређени су Законом о акредитацији, Одлуком о изменама и допунама Оснивачког акта Акредитационог тела Србије („Службени гласник РС”, број 14/11) и Статутом Акредитационог тела Србије („Службени гласник РС”, број 97/11). 
Поред послова акредитације, АТС обавља и следеће послове: утврђује и објављује правила акредитације која су заснована на одговарајућим српским, међународним и европским стандардима и документима међународних и европских организација за акредитацију; води јавни регистар акредитованих ТОУ; учествује у раду међународних и европских организација за акредитацију; обавља и друге послове у складу са Законом, оснивачким актом и статутом.
Закон о акредитацији је донет као резултат потребе да се систем акредитације у Републици Србији уреди у складу са европским законодавством и стандардизованим захтевима, тачније:
a) Уредбом (ЕЗ) 765/2008 Европског парламента и Савета, којом се прописују захтеви за акредитацију и тржишни надзор у вези са трговањем производима на тржишту и
б) Стандардом ISO IEC 17011 Оцењивање усаглашености – Општи захтеви за акредитациона тела која акредитују тела за оцењивање усаглашености.
Основна делатност АТС-а је утврђивање компетентности ТОУ за обављање послова: испитивања, еталонирања, контролисања и сертификације производа, система менаџмента и особа као и ПТ провајдера и послова верификације односно ЕМАS и ETS.
АТС је у мају 2012. године постао пуноправни члан Европске организације за акредитацију (ЕА) када је и закључен Мултилатерални споразум (ЕА MLA) са ЕА о признавању националне акредитације и то за: лабораторије за испитивање, медицинске лабораторије, лабораторије за еталонирање, контролна тела и сертификациона тела за сертификацију производа. У првој половини 2014. године обухват потписаног ЕА MLA проширен је и на сертификациона тела за системе менаџмента и сертификацију особа. Овај споразум је потписан на основу резултата спроведеног детаљног колегијалног оцењивања („peer evaluation”) од стране ЕА, а у складу са Уредбом 765/2008/ЕЗ. Потписивањем овог споразума потврђена је еквивалентност националног система акредитације са системима акредитације у земљама чланицама ЕУ и створен је битан предуслов за прихватање исправа о усаглашености издатих од стране ТОУ које је акредитовао АТС.
Такође, АТС је као члан Међународне организације за акредитацију лабораторија (ILAC) потписник више споразума, као што су: ILAC MRA мултилатерални споразум (Mutual Recognition Agreement) за области испитивања, еталонирања, контролисања и др. АТС је такође члан Међународног акредитационог форума (IAF), а потписао је и IAF MLA мултилатерални споразум за област сертификације производа и система менаџмента.
Органи АТС-а су управни одбор, директор и надзорни одбор. Саветодавни органи АТС су Савет за акредитацију и стални и/или привремени технички комитети.
 Савет за акредитацију је стручно саветодавно тело АТС-а које: даје мишљења у погледу развоја система акредитације; иницира проширење области деловања АТС-а; даје мишљења у вези примене захтева стандарда за акредитацију у појединим областима; предлаже оснивање сталних и привремених техничких комитета као радних тела за одређене области акредитације. Савет чини 11 чланова, представника заинтересованих страна.
Технички комитети се образују као стручна тела за поједине области акредитације. Они дају тумачења захтева и докумената међународних организација у појединим врстама и областима акредитације, разматрају предлоге ЕА, ILAC/IAF докумената, пружају помоћ АТС-у на пословима проширења активности, утврђују критеријуме компетентности за оцењиваче у појединим областима оцењивања усаглашености, идентификују потенцијалне оцењиваче и пружају помоћ АТС-у у погледу признавања шема међулабораторијских поређења (ПТ шема).
Надзор над радом АТС врши надлежно министарство за послове акредитације, а АТС врши надзор над радом акредитованих ТОУ.

2.2.5. Министарство трговине, туризма и телекомуникија - Сектор за тржишну инспекцију

У овом Сектору обављају се послови који се односе на: координацију активности праћења и унапређења међуресорне и регионални сарадње у области тржишног надзора, израде и усаглашавања оперативни међуресорних планова, надзора тржишта и обједињавања извештаја о координираном надзору тржишта за владу РС-а, алл топицс информација и обавештавање јавности o небезбедним производима на тржишту; послове инспекцијског надзора над применом закона и других прописа којима се уређују: трговина; електронска трговина; услови за обављање саобраћаја робе и вршење услуга; цене робе и услуга; усаглашеност и безбедност непрехрамбених производа у производњи и промету (технички надзор); квалитет услуга; спречавање нелојалне конкуренције; заштита потрошача; оглашавање; производња и промет робе којима се повређују права интелектуалне својине, односно производња и промет робе заштићене ауторским или сродним правом; Спречавање прања новца и финансирање тероризма; промет биоцида; промет хемикалија; Фискалне касе у делу контроле рада овлашћених сервисера, контрола амбалаже и амбалажног отпада; Финансијско-материјални послови у вези робе одузете у поступку инспекцијског надзора; послове који су непосредно везани за вршење инспекцијског надзора: Израда процедура за вршење инспекцијског надзора; Интерна Обука тржишних инспектора за примену нових прописа и процедура у поступку инспекцијског надзора; сачињавање извештаја о извршеним контролама у инспекцијском надзору, анализа тих извештаја и сачињавање предлога Плана контрола за Наредни период; Контрола ажурности рада одељења тржишне инспекције и тржишних инспектора; Праћење извршења налога достављених одељењима; предлагање мера за отклањање неправилности у раду инспектора и одељења; провере и обрада навода Иницијатива за покретање дисциплинског поступка; непосредан Инспекцијски надзор из Надлежности тржишне инспекције ради провере навода из пријава и притужби на рад инспектора и одељења; припреме овлашћених представника подносиоца Захтева за претрес пред судом за прекршаје; Обрада предмета за Јавно правобранилаштво У поступцима који су покренути од стране тржишних инспектора; Припрема нацрта мишљења сам одговора из Надлежности тржишне инспекције по захтеву привредних субјеката, градана, државних органа и организација, организација потрошача и др; Сарадња са другим инспекцијским органима, правосудним органима, другим органима и организацијама, удружењима и установама чији су послови у вези или од значаја за рад Сектора; подношење извештаја и информација о стању у областима из делокруга рада Сектора; обавља и друге послове у складу са прописима којима се уређује Инспекцијски надзор.


   3. ОПИС СТАЊА И ПЛАН РАЗВОЈА У ХОРИЗОНТАЛНИМ ОБЛАСТИМА ИНФРАСТРУКТУРЕ КВАЛИТЕТА
  
 3.1 Метрологија 
а) Актуелни ниво усаглашености домаћих прописа са кључним прописима Европске уније
Донет нови Закон о метрологији, у фебруару 2016. године. Закон је објављен у "Службеном гласнику РС", бр. 15/2016 од 25.2.2016. године, а ступио је на снагу 4. марта 2016. године. Доношење новог Закона о метрологији, је између осталог урађено ради усклађивања са ревидираним препорукама Међународне организације за законску метрологију (ОIМL - D1 Considerations for a Law on Metrology Edition 2012).
У области метрологије извршено је потпуно усклађивање са кључним прописима Европске уније у овој области доношењем следећих подзаконских аката: 
Уредба о одређеним законским мерним јединицама и начину њихове употребе (“Службени гласник РС”, брoj 43/11), којом је транспонована Директива о мерним јединицама 80/181/EEC;
-Правилник о мерилима („Службени гласник РС”, број 63/13), којим је транспонована Директива 2004/22/ЕЗ о мерним инструментима (Мeasuring Instruments Directive – MID) и Директива 2009/137/ЕЗ; 
-Правилник о вагама са неаутоматским функционисањем („Службени гласник РС”, број 17/13), којим је транспонована Директива 2009/23/ЕЗ која се односи на ваге са неаутоматским функционисањем (Non-Automatic Weighting Instruments – NAWI), као и 
-Правилник о претходно упакованим производима („Службени гласник РС”, бр. 43/13 16/16), којим су транспоноване директиве које се односе на претходно упаковане производе 76/211/ ЕЕЗ, 2007/45/ЕЗ и 78/891/ЕЕЗ и Директива 75/107/ЕЕЗ која се односи на боце, које се користе као мерне посуде. 
Објављен је и Списак српских стандарда из области вага са неаутоматским функционисањем („Службени гласник РС”, брoj 10/16) - SRPS EN 45501:2015 Metrological aspect of non automatic weighing instruments, чија примена обезбеђује претпоставку о усаглашености са Правилником о вагама са неаутоматским функционисањем, као и Списак српских стандарда из области мерила („Службени гласник РС”, број 39/14) и Списак српских стандарда (нормативних документа) из области мерила („Службени гласник РС”, брoj 39/2014), чија примена обезбеђује претпоставку о усаглашености са Правилником о мерилима.
Пуна примена Правилника о мерилима почиње 1. јануара 2017. године. 
Наведени правилници су у потпуности усклађени са свим начелима и битним захтевима наведених директива. 
б) Институционална структура и административни капацитети 

У Дирекцији за мере и драгоцене метале (у даљем тексту: ДМДМ) укупно је 102 запослена, а систематизовано је 103 радна места. ДМДМ своје послове обавља на више локација, у Београду где је седиште ДМДМ и у Суботици, Новом Саду, Зрењанину, Нишу и Крушевцу где се налазе уже организационе јединице ДМДМ. 
в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
Метролошки систем у Републици Србији моделован је у складу са међународним и европским трендовима и њега чине следећи субјекти: Министарство надлежно за послове метрологије - МП; Дирекција за мере и драгоцене метале (у даљем тексту: ДМДМ); Метролошки савет; именована тела за оцењивање усаглашености, овлашћена тела за оверавање мерила, акредитоване лабораторије за еталонирање и именовани носиоци националних еталона. 
МП надлежно је за креирање стратегије и политике у области метрологије, а ДМДМ, као орган управе у саставу МП, обавља стручне послове и послове државне управе из области научне, фундаменталне, индустријске и законске метрологије у Републици Србији.  ДМДМ своје послове обавља у складу са Законом о метрологији, Законом о контроли предмета од драгоцених метала и Закона о рачунању времена. У области научне и индустријске метрологије ДМДМ развија, остварује, одржава и унапређује националне еталоне Републике Србије и обезбеђује следивост до SI јединица свим корисницима, док у области законске метрологије обавља првенствено послове који се односе на оцењивање усаглашености мерила са метролошким захтевима, као нпр. захтеви прописани у директивама MID и NAWI, одобрење типа, оверавање мерила за која нема овлашћених тела, испитивање претходно упакованих производа, метролошки надзор и др. 
Република Србија је члан Метарске конвенције, Међународне организације за законску метрологију (OIML), а ДМДМ као Национални метролошки институт Републике Србије је члан Европске асоцијације националних метролошких института (EURAMET) и придружени члан Европске сарадње у законској метрологији (WELMEC) као и члан мреже Европских организација са циљем успостављања система за међународне следивосту у области хемијских мерења (EURACHEM).
Oд дана ступања на снагу нових правилнака ДМДМ предузима активности за спровођење оцењивања усаглашености, као и за унапређење метролошког надзора у складу са захтевима нових правилника (обуке, набавка опреме, акредитација лабораторија ДМДМ и сл.) како би се припремила за пуну примену тих правилника.

д) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
 
а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ
Министарство привреде ће у сарадњи са ДМДМ и другим заинтересованим странама радити на усклађивању подзаконских аката потребних за примену новог закона којим се уређује метрологија. У оквиру доношења новог Закона о метрологији и подзаконских аката који из њега проистичу, а посебно Правилник о оверавању мерила и Правилник о одобрењу типа мерила, биће транспонована директива Европске уније 2009/34/ЕС о заједничким одредбама за мерне инструменте и методама метролошке контроле.
Након објављивања нових директива у Службеном листу Европске уније (29. марта 2014. године) које се односе на ваге са неаутоматским функционисањем (NAWI) и на мерила (MID) планира се транспоновање тих директива доношењем нових правилника.
Транспоноваће се следеће директиве: 
1) 2014/31/EУ о хармонизацији закона земаља чланица који се односе на стављање на тржиште вага са неаутоматским функционисањем;
2) 2014/32/EУ о хармонизацији закона земаља чланица који се односе на стављање на тржиште мерила.   
Такође, планирано је и доношење следећих прописа у 2016. години:
3) Правилника о изменама и допунама Правилника о претходно упакованим производима („Службени гласник РС”, бр. 43/13 и 16/16), којим су транспоноване директиве које се односе на претходно упаковане производе 76/211/ ЕЕЗ, 2007/45/ЕЗ и 78/891/ЕЕЗ и Директива 75/107/ЕЕЗ која се односи на боце, које се користе као мерне посуде;
4) Правилника о аеросолима, којим ће бити транспоноване директиве Европске уније 75/324/ЕЕЗ и и консолидована верзија из 2009. године (1975L0324-EN-20.04.2009).
Након завршетка усклађивања прописа са европским директивама планиран је рад на националним метролошким прописима којима ће се у складу са ОIМL препорукама уредити захтеви за мерила која се користе у законској метрологији а нису обухваћена европским директивама (тренутно је 26 врста мерила у законској метрологији Републике Србије која нису обухваћена европским директивама).
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради јачања институционалне структуре и јачања административних капацитета
Планирано је јачање капацитета ДМДМ ради припреме за обављање функције именованог тела (Notified body) за она мерила за која постоје домаћи произвођачи, односно ваге са неаутоматским функционисањем, бројила електричне енергије, водомере и таксиметре. У вези са тим потребно је повећати број запослених (висока стручна спрема техничких, физичких и сродиних наука). Упоредо са јачањем капацитета ДМДМ за спровођење оцењивања усаглашености у складу са начелима и захтевима европског законодавства потребно је предузимати мере и активности за унапређење капацитета метролошког надзора ради припреме за пуну имплементацију европског хармонизованог законодавства у области метрологије.
Такође, за примену Правилника о аеросолима биће задужена ДМДМ и послови ће се обављати у оквиру области претходно упакованих производа, где такође треба повећати број запослених, као и обучити постојеће запослене за област аеросола. Потребно је набавити и одговарајућу опрему за примену овог правилника. Обуке и опрема могу бити подржани преко одговарајућих пројеката техничке помоћи (IPA, PTB и сл).
3.3.Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1. 
	2014-132	
	Правилник о оверавању мерила
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	32009L0034
	не

	2. 
	2014-156 
	Правилник о одобрењу типа мерила
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	32009L0034
	не

	3. 
	2016-409
	Правилник о вагама са неаутоматским функционисањем
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	32014L0031
	

	4. 
	2016-410
	Правилник о мерилима
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	32014L0032
	

	5. 
	2016-413
	Правилник о претходно упакованим производима и мерним боцама
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	31976L0211
31975L0107
32007L0045
32009L0034
	

	6. 
	2016-415
	Правилника о аеросолима
	МП-ДМДМ
	II квартал 2017
	1975L0324
32008L0047
32009L0034
	



3.2. Стандардизација

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
Законодавство РС у области стандардизације је делимично[footnoteRef:3] усклађено са правним тековинама ЕУ. Усаглашеност националног законодавства са предметним правним актом ЕУ (Уредбa 1025/2012) је обезбеђена усклађивањем следећих аката и то: [3:  Закон о стандардизацији („Сл. гласник РС” бр. 36/09 и 46/15), као и сва подзаконска акта су усклађени са Уредбом (ЕУ) бр.1025/2012 Европског парламента и Савета, којом се уређује област стандардизације у РС и обавезе које има ИСС као национално тело за стандардизацију у РС. 
Разлози за делимичну усклађеност националног законодавства са Уредбом 1025 су првенствено правне природе. Поједине одредбе наведене ЕУ уредбе нису пренете у националне правне акте јер се њима детаљно прописују одређена права, начин финансирања, као и обавезе Европске комисије, држава чланица и европских организација за стандардизацију, па оне као такве не могу ни бити транспоноване у национално законодавство.
Степен потпуне усклађености законодавства биће остварен даном пријема Републике Србије у ЕУ.] 

· Закон о изменама и допунама Закона о стандардизацији („Сл. гласник РС”, број: 46/15)
· Одлука о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије („Сл. гласник РС”, број: 93/15)
· Уредба о изменама и допунама Уредбе о поступку пријављивања и начину информисања која се односе на техничке прописе, поступке оцењивања усаглашености и стандарде („Сл. гласник РС”, број: 114/15).
Табеларни приказ донетих националних прописа на основу Уредбе ЕУ 1025/2012

	3. 3.1.1.1. Стандардизација

	Редни
 број 
	Назив прописа
	Надлежно министарство или 
посебна организација 
	Рок за утвр-
ђивање 
/усвајање 
од стране 
владе 
/министaрства 

	1.
	Закон о изменама и допунама Закона о стандардизацији
	МП 
	2015/ II 

	2.
	Одлука о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије 
	МП
	2015/III



б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Према Закону о министарствима, Министарство привреде обавља послове државне управе у Републици Србији који се односе стандардизацију и оно предузима активности на стварању нормативне и институционалне основе за развој стандардизације у складу са европским законодавством и праксом. 
ИСС једино је национално тело за стандардизацију у РС који врши све послове у вези са стандардима и стандардизацијом. ИСС има статус јавне установе.
У ИСС-у je на крају 2015. године билo запослено 56 извршилаца на неодређено и два на одређено време, иако је на крају 2015. године, сагласно важећим актима Владе, дозвољено да ИСС запошљава 61 извршиоца на неодређено време. Међутим, имајући у виду сталну флуктуацију кадра у Институту, тренутни број запослених је мањи од дозвољеног. Такође, узимајући у обзир да је потребно успоставити нове и развијати већ успостављене послове за које је надлежан ИСС, оптималан број за ефективно и ефикасно обављање послова, је 71 запослени. Имајући у виду да је и у 2016. години, сагласно Закону о буџетском систему („Службени гласник РС”, бр. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 - испр, 108/13, 142/14, 68/15 – др. Закон и 103/15), ради попуњавања упражњених радних места потребно тражити сагласност тела Владе, у 2016. години ИСС планира да повећа број запослених на 61, али крајњи циљ је да до краја 2018. године повећа број запослених за 10. тј. на 71 извршиоца.
в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинам ЕУ
Правни основ за доношење српских стандарда и сродних докумената садржан је у члану 6. Закона о стандардизацији („Сл. гласник РС”, 36/09 и 46/15). При изради годишњих програма рада ИСС и годишњих планова доношења српских стандарда и сродних докумената у обзир се узимају, пре свега, приоритети који проистичу из процеса приступања Републике Србије (РС) Светској трговинској организацији (СТО), као и из Споразума о стабилизацији и придруживању (ССП), којим су утврђене обавезе које РС мора да испуни пре придруживања Европској унији (ЕУ). 
ИСС је пуноправна чланица Међународне организације за стандардизацију (ISO) и Међународне електротехничке комисије (IEC), а у европским организацијама за стандардизацију, као што су Европски комитет за стандардизацију (CEN) и Европски комитет за електротехничку стандардизацију (CENELEC), има статус придружене чланице. У европском комитету за стандардизацију у области телекомуникација (ETSI) ИСС има статус националне организације за стандардизацију. Пуноправно чланство ИСС у CEN и CENELEC један је од услова које РС мора да испуни ради придруживања ЕУ. 
До 31. децембра 2015. ИСС је преузео као српске стандарде око 96 % европских стандарда и хармонизационих докумената за које је до тог датума истекао последњи рок за објављивање на националном нивоу. ИСС планира да у 2016. заврши преузимање скоро свих преосталих европских стандарда, осим једног малог броја стандарда који ће бити преузети непосредно пред улазак или по уласку РС у ЕУ и да даље активности на преузимању европских стандарда обавља синхронизовано са активностима европских организација за стандардизацију. Другим речима, сваки новообјављени европски стандард биће преузет као српски, у року који важи за све земље које су пуноправни чланови CEN-а и CENELEC-а, односно ЕУ. 
С обзиром на то да је ИСС у 2012. години испунио основни услов за пуноправно чланство у европским организацијама за стандардизацију CEN и CENELEC који се односи на преузимање европских стандарда и хармонизационих докумената у националну стандардизацију, у другој половини 2015. године започет је интензиван рад на припремању, ажурирању и превођењу документације неопходне за подношење пријаве ИСС-а за пуноправно чланство у тим организацијама, који ће се наставити и у првој половини 2016. године. Те активности су усмерене на испуњавање критеријума који су садржани у новом издању CEN-CENELEC Guide  20 (4. издање, 2015-02) и који су успостављени за све пуноправне чланице европских организација за стандардизацију, како би се створила адекватна основа за равноправно учешће ИСС у европској стандардизацији. Поред тога, посебна пажња биће посвећена и усаглашавању постојећих интерних правила стандардизације ИСС-а са новим издањима правила међународних и европских организација за стандардизацију. ИСС планира да поднесе пријаву за пуноправно чланство у CEN и CENELEC у 2016. години, када се за то испуне прописани услови.
Осим тога, ИСС планира да још интензивније ради на промовисању значаја стандардизације и примени стандарда, као и на едукацији свих заинтересованих страна у РС које учествују у процесу доношења стандарда, како на националном тако и на европском и међународном нивоу. 
У првој половини 2016. године планира се усклађивање Статута ИСС-а као највишег општег акта ИСС-а са Одлуком о изменама и допунама оснивачког акта ИСС-а.
Израђена је и усвојена Стратегија унапређења система инфраструктуре квалитета у РС за период 2015-2020 („Сл. гласник РС”, број: 93/15). Ради остварења општих циљева система инфраструктуре квалитета у области стандардизације утврђени су посебни циљеви, а један од основних је одржавање пуноправног чланства ИСС у међународним организацијама за стандардизацију и стицање пуноправног чланства у релевантним европским организацијама за стандардизацију (CEN и CENELEC), као и активно учешће у њиховом раду и креирању политике стандардизације. Оквир за спровођење овог дефинисаног циља прецизиран је кроз акциони план за 2016. годину. Овим планом предвиђено је доношење новог Статута ИСС-а у првој половини 2016. године.
Осим претходно наведеног циља, у периоду од 2016. до 2020. стратегија ИСС биће усмерена на остваривање следећих стратешких циљева:
- подизање нивоа свести свих заинтересованих страна и јавности о важности стандардизације и користима примене стандарда у пракси; 
- активно укључивање што већег броја заинтересованих страна, нарочито МСП у рад комисија за доношење стандарда; 
- обезбеђење превођења приоритетних европских стандарда на српски језик; 
- увођење нових услуга и повећање ефикасности у пружању свих услуга ИСС. 
Неки од конкретних захтева из одредби ЕУ Уредбе 1025/2015, који су пренети у претходно наведеним правним актима РС, имплементирани су путем:
- олакшавања ефективног приступа стандардима и унапређења учешћа малих и средњих предузећа у процесу припреме стандарда; 
- обезбеђивања ефикасније сарадње између европских организација за стандардизацију, националних тела за стандардизацију и Европске комисије; 
- обезбеђивања директнијег учешћа свих заинтересованих страна у европској стандардизацији; 
- унапређења и убрзавања процеса припреме стандарда на европском нивоу кроз повећање транспарентности самог поступка и консултације са заинтересованим странама итд.
Током експланаторног скрининга одржаног 18. јуна 2014. године за област стандардизације, од стране Европске комисије представљена је Уредба о европској стандардизацији бр. 1025/2012 (Regulation (EU) No 1025/2012 of the European Parliament and of the Council). У Извештају о скринингу (Screening report) са билатералног састанка одржаног 10. септембра 2014. године за област стандардизације, као једна од планираних активности наведено је потпуно усаглашавање националних правних аката са ЕУ Уредбом 1025/2012, путем измене и допуне Закона о стандардизацији и измене и допуне Уредбе о поступку пријављивања и начину информисања која се односе на техничке прописе, поступке оцењивања усаглашености и стандарде, као и да ИСС поднесе пријаву за пуноправно чланство у CEN и CENELEC и постане пуноправна чланица тих организација у 2016. години.
Из годишњег извештаја ЕК за 2015, као општа оцена за део слободног кретања роба, наведено је да је РС направила известан напредак нарочито у делу усвајања европских стандарда а да би у наредној години требало да се обезбеди боља примена техничких захтева и стандарда.

Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодававног оквира са правним тековинама ЕУ
	ИСС ће донети Статут као свој општи акт у другом кварталу 2016. године односно у року од шест месеци од ступања на снагу Одлуке о изменама и допунама оснивачког акта ИСС-а и са тим ће се ускладити национална правна акта са европским (уједно са тим и општа акта ИСС-а), којом се уређује област стандардизације у РС и обавезе које има ИСС као национално тело за стандардизацију у РС.
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
ИСС као институтуција релевантна за преношење, спровођење и примену Уредбе 1025/2012 планира да у 2016. години повећа број запослених на 61, али крајњи циљ је да до краја 2018. године тај број повећа за 10. тј. на 71 извршиоца. Овај број запослених је у складу са циљевима исказаним на билатералном скринигу одржаним 10. септембра 2014. године, за област стандардизације.
Осим тога, ИСС планира да у 2016. години поднесе пријаву за пуноправно чланство у европским организацијама CEN и CENELEC, испуни критеријуме за чланство у тим организацијама на основу документа CEN/CENELEC Guide 20:2015-02 (четврто издање) и буде примљена у те организације као пуноправна чланица. ИСС планира да одржава статус пуноправне чланице CEN-а и CENELEC-а и пре него што РС постане чланица Европске уније почетком наредног буџетског периода ЕУ, односно 1. јануара 2021. године.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ 
ИСС је дефинисао циљеве за 2016. годину кроз Акциони план израђен на основу Стратегије унапређења система инфраструктуре квалитета у РС за период 2015-2020. Осим тога, ИСС ће утврдити и остале циљеве наведене у стратегији кроз Акциони план за период 2017-2018.
3.3. Акредитација

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Кључни прописи ЕУ у области акредитације су европски „Нови пакет мера за унапређење трговине производима” (New Legislative Framework – NLF) тзв. „new good’s package”, који укључује и Уредбу (EЗ) бр. 765/2008 Eвропског парламента и Савета oд 9. jулa 2008. гoдинe кojoм сe прoписуjу зaхтeви зa aкрeдитaциjу и тржишни нaдзoр у вeзи сa тргoвaњeм прoизвoдимa и кojoм сe укидa Урeдбa (EEЗ) број 339/93. Mатерију уређену Уредбом (EЗ) број 765/2008 у Републици Србији регулишу Закон о акредитацији („Сл. гласник РС”, број 73/2010), Одлука о изменама и допунама Оснивачког акта Акредитационог тела Србије („Сл. гласник РС”, број 14/11) и Статут Акредитационог тела Србије („Сл. гласник РС”, број 97/2011), којима су уређени положај и рад Акредитационог тела Србије (АТС), као и друга питања од значаја за систем акредитације у Републици Србији. 
	Усклађеност са тзв. Новим пакетом мера за унапређење трговине производима је потпуна, уз напомену да је одредбом члана 14. Закона о акредитацији омогућено да је тело за оцењивање усаглашености (ТОУ) део правног лица (према члану R 17 Oдлукe бр. 768/2008/EZ тeлo зa oцeњивaњe усaглaшeнoсти oснивa сe у склaду сa нaциoнaлним прaвoм и имa стaтус прaвнoг лицa).

б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Систем акредитације у Републици Србији је један од елемената система инфраструктуре квалитета, а АТС је институција - национално тело за спровођење система акредитације у Републици Србији. 
	Обављање послова акредитације АТС-у је поверено Законом о акредитацији. Основна делатност АТС-а је утврђивање у поступку акредитације, компетентности ТОУ за обављање послова: испитивања, еталонирања, контролисања и сертификације производа, система менаџмента и особа. Поред послова акредитације, законска надлежност АТС-а је да обавља и послове: утврђивања и објављивања правила акредитације која су заснована на одговарајућим српским, међународним и европским стандардима и документима међународних и европских организација за акредитацију, вођење јавног регистра акредитованих ТОУ, учествовање у раду међународних и европских организација за акредитацију, обављање и других послова у складу са Законом, оснивачким актом и статутом. 
	Надзор над радом АТС-а, као установе коју је основала Влада Републике Србије, врши министарство надлежно за послове акредитације.
	Органи АТС-а су управни одбор, директор и надзорни одбор. Стручни - саветодавни органи АТС-а су Савет за акредитацију и стални и/или привремени технички комитети. Савет за акредитацију је стручно саветодавно тело АТС које: даје мишљења у погледу развоја система акредитације; иницира проширење области деловања АТС; даје мишљења у вези примене захтева стандарда за акредитацију у појединим областима; предлаже оснивање сталних и привремених техничких комитета као радних тела за одређене области акредитације. Савет чини 11 чланова. За чланове савета бирају се истакнути стручњаци и научни радници из области које су значајне за обављање послова из надлежности АТС-а, као представници заинтересованих страна. Технички комитети се образују као стручна тела за поједине области акредитације. Они дају тумачења захтева и докумената међународних организација у појединим врстама и областима акредитације, разматрају предлоге ЕА, ILAC/IAF докумената, пружају помоћ АТС на пословима проширења активности, утврђују критеријуме компетентности за оцењиваче у појединим областима оцењивања усаглашености, идентификују потенцијалне оцењиваче и пружају помоћ АТС у погледу признавања шема међулабораторијских поређења.
	За обављање послова из свог делокруга, АТС има на располагању одговарајуће потребне ресурсе, како финансијске тако и материјалне и кадровске. Кад су у питању кадровски ресурси, АТС располаже са компетентним особљем (стално запослени у АТС-у, оцењивачи и технички експерти из Регистра оцењивача и техничких експерата и друга екстерно ангажована лица) како би се поступци акредитације спроводили на компетентан и прописан начин и у предвиђеним и задовољавајућим временским роковима.
	Крајем августа 2016. године АТС има укупно 40 стално запослених лица, од чега су 22 водећи оцењивачи и/или менаџери предмета акредитације. У Регистру оцењивача и техничких експерата, који се користе у процесу оцењивања ТОУ, АТС-а се 31. августа 2016. године налази 301 (19 иностраних) водећих оцењивача, техничких оцењивача и техничких експерата. У Регистру експерата за одлучивање, АТС има 81 експерата – чланова 13 различитих секторских комитета. Наведени кадровски капацитети се користе као релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ у области акредитације ТОУ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	Спровођењењем Закона о акредитацији, који је усклађен са правним тековинама ЕУ, АТС је реализацијом годишњих планова и програма рада, које усваја Управни одбор, реагујући на потребе привредних субјеката у Републици Србији, до 31. августа 2016. године акредитовао укупно 531 ТОУ и то: 123 контролних тела, 21 сертификационо тело за сертификацију производа, 14 сертификационих тела за сертификацију система менаџмента, 5 сертификациона тела за сертификацију особа, 55 лабораторије за еталонирање, 11 медицинских лабораторија и 302 лабораторије за испитивање. Међу акредитованим ТОУ се налазе и ТОУ, која су на основу акредитације код АТС-а, именована/овлашћена за послове оцењивања усаглашености из техничких прописа Републике Србије којима су преузете Директиве новог приступа, односно прописи ЕУ за хармонизацију. АТС је акредитовао ТОУ према следећим правилницима: Правилник о безбедности машина (5), Правилник о електромагнетској компатибилности (5), Правилник о безбедности лифтова (11), Правилник о личној заштитној опреми (4), Правилник о електричној опреми намењеној за употребу у оквиру одређених граница напона (4), Правилник о покретној опреми под притиском (10), Правилник о опреми и заштитним системима намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама (2), Правилник о радио опреми и телекомуникационој терминалној опреми (1), Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском (12), Правилник о означавању и обележавању текстилних производа (1), Правилник о мерилима (-), Правилник о вагама са неаутоматским функционисањем (1) и Правилник о означавању обуће (1).
	АТС је 24. маја 2012. постао пуноправни члан Европске организације за акредитацију (ЕА), када је и донета одлука о потписивању мултилатералног споразума у оквиру ЕА (ЕА MLA) о признавању еквивалентности система акредитације у Републици Србији са системима акредитације у земљама чланицама ЕУ и то за следеће врсте акредитација: лабораторије за испитивање, медицинске лабораторије, лабораторије за еталонирање, контролна тела и сертификациона тела за сертификацију производа. АТС је 27. маја 2014. потписао нови ЕА MLA споразум којим је проширено подручје признавања еквивалентности система акредитације у Републици Србији са системима акредитације у земљама чланицама ЕУ, на сертификацију система менаџмента и сертификацију особа.
	ЕА MLA је потписан на основу резултата спроведеног детаљног и комплексног колегијалног оцењивања АТС-а (“peer evaluation”) од стране ЕА, када је потврђено да се у Републици Србији примењују правне тековине ЕУ у области акредитације. Наведено оцењивање, сходно Уредби (ЕЗ) бр.765/2008, је обављено коришћењем поузданих и транспарентних критеријума утврђених у међународном стандарду ISO/IEC 17011 и Уредби (ЕЗ) бр.765/2008, као и поступка оцењивања прописаног од стране ЕА. Потписивањем наведеног EA MLA споразума, поред потврђивања еквивалентности система акредитације који се спроводи у Републици Србији са системима акредитације у земљама чланицама ЕУ створена је и претпоставка да надлежни национални органи прихватају сертификате о акредитацији акредитационих тела потписника и исправе о усаглашености издате од стрaне ТОУ која су акредитовала акредитациона тела потписници ЕА MLA.
	Такође, АТС је 24. маја 2012. године постао пуноправни члан Међународне организације за акредитацију лабораторија – ILAC и потписник ILAC MRA споразума (Mutual Recognition Agreement) за испитивања и еталонирања. АТС је 24. октобра 2012. године потписао и ILAC MRA споразум за област контролисања. Поред тога, 29. децембра 2011. године АТС је постао члан Међународног акредитационог форума – IAF, потписивањем Меморандума о разумевању између АТС-а и IAF-а, односно АТС је 25. октобра 2012. године потписао и IAF MLA (Multilateral Agreement) споразум за област сертификације производа. На основу потписаног поменутог мултилатералног споразума са ЕА, којим је проширено подручје признавања еквивалентности система акредитације у Републици Србији са системима акредитације у земљама чланицама ЕУ, од 6. октобра 2014. године АТС је потписник IAF MLA споразума за област сертификације система менаџмента.
	АТС редовно учествује у раду органа ЕА, ILAC и IAF, размењује информације и документацију, неопходне за одржавање EA MLA, ILAC MRA и IAF MLA, а акредитоване исправе о усаглашености које издају акредитована ТОУ код АТС-а, се прихватају од стране акредитационих тела из оквира наведених мултилатералних споразума. Посебно, учешћем у раду органа и стручних тела ЕА, по основу потписаног споразума ЕА МLA, АТС партиципира у изради планова имплементације конкретних прописа ЕУ из области акредитације и оцењивања усаглашености, што укључује разраду секторских шема оцењивања усаглашености и других правних аката као и у њиховом спровођењу, у мери колико је то применљиво за земљу кандидата за пријем у ЕУ. 

Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније 

а) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	У складу са Законом о буџетском систему  било је предвиђено да до краја 2018. године АТС увећа своје административне капацитете за 8 запослених, тј. да укупно  има 45 извршилаца. 
	Одлуком Владе о максималном броју запослених на неодређено време у систему државних органа, систему јавних служби, систему Аутономне покрајине Војводине и систему локалне самоуправе за 2015. годину, максималан број запослених на неодређено време у АТС-у у 2015. години може да буде 39.
	АТС располаже са  301 оцењивача и техничких експерата од чега је 72 водећих оцењивача, 266 техничких оцењивача за све врсте акредитација.
б) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У области акредитације стратешко опредељење Републике Србије  је да АТС као међународно признато и водеће акредитационо тело у региону обезбеђује све потребне услуге акредитације, у складу са потребама привреде, TОУ и органа управе Републике Србије. У складу са тим, стратешка улога АТС је да кроз систем акредитације осигура поверење у поузданост резултата оцењивања усаглашености ТОУ из Републике Србије.
Ради остварења општих циљева система Инфраструктуре квалитета Републике Србије у области акредитације, утврђени су следећи посебни циљеви:
1)	унапређивање система акредитације у Републици Србији, уз проширење области рада АТС-а, у складу са потребама привреде, ТОУ и органа државне управе;
2)	одржавање статуса потписника споразума о признавању еквивалентности система акредитације (ЕА МLА, ILAС МRА и IAF МLА);
3)	подизање нивоа свести свих заинтересованих страна и јавности о значају акредитације.
	Да би се остварио циљ 1) спроводиће се следеће мере и активности:
-	ојачавање компетентности запослених у АТС-у, кроз повећање броја запослених који имају одговарајуће стручно знање и искуство које је неопходно за обављање послова акредитације у складу са захтевима релевантних стандарда и међународних докумената, као и кроз додатне обуке запослених из АТС-а за поједине врсте и области акредитације;
-	унапређивање знања и обезбеђење континуираног обучавања, екстерно ангажованих оцењивача и техничких експерата, као и запослених унутар АТС за нове врсте и области акредитације, како би се задовољиле потребе ТОУ, привреде и органа државне управе;
-	унапређивање и обнављање знања и компетентности оцењивача за постојеће врсте и области акредитације кроз информативне семинаре и радионице, укључујући и годишње скупове/обуке – обнављање знања оцењивача;
-	континуирано преиспитивање и унапређивање система менаџмента АТС у складу са захтевима одговарајућих стандарда, прописа и докумената међународних организација за акредитацију;
-	унапређивање сарадње АТС-а са заинтересованим странама за акредитацију и оцењивање усаглашености, посебно са органима државне управе;
-	потписивање одговарајућих протокола о сарадњи са доносиоцима техничких прописа у вези са коришћењем функције акредитације за примену тих прописа;
-	унапређивање информационо-комуникационих капацитета и оптимизација њихове употребе.
Да би се остварио циљ 2) потребно је да АТС спроведе следеће мере и активности:
-	пружање услуга акредитације у складу са најбољом међународном праксом и континуирано побољшавање сопствених процеса и процедура и усклађивање свог система менаџмента са ЕА, ILАС и IAF препорукама и процедурама;
-	активно учествовање у раду релевантних међународних и европских организација за акредитацију и допринос усклађивању праксе између акредитационих тела и креирању политике у области акредитације;
-	кроз унапређење сарадње са другим акредитационим телима, допринос спровођењу европских прекограничних правила;
-	предузимање свих потребних активности, како би се обезбедило међународно признање еквивалентности српске акредитације у новим областима;
-	обезбеђивање услова да АТС оствари стабилан независан извор финансирања, што је један од услова за пуноправно чланство у европским и међународним организацијама за акредитацију (Уредба 765/2008/ЕЗ).
Да би се остварио циљ 3) потребно је спровести следеће мере и активности:
-	континуирано спровођење промотивних активности о значају и улози акредитације, у штампаним и електронским медијима;
-	организовање и одржавање едукативних семинара о захтевима и предностима акредитације у одређеним областима оцењивања усаглешености;
-	организовање презентације органима државне управе који доносе техничке прописе о улози и значају акредитације као најбољег и најефикаснијег начина утврђивања компетентности ТОУ.

3.4 Оцењивање усаглашености 
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	У складу са Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), техничке захтеве као и поступке за оцењивање усаглашености производа са тим захтевима прописују надлежна министарства, у складу са својим делокругом. Крајем 2009. године усвојени су подзаконски акти којима се детаљније регулише оцењивање усаглашености, када је и започето именовање тела за оцењивање усаглашености, у складу са овим законом, односно новим техничким прописима. 
	Начин спровођења оцењивања усаглашености, начин одређивања и плаћања трошкова оцењивања усаглашености, садржај исправе о усаглашености, као и облик, изглед и садржај знака усаглашености, утврђени су Уредбом о начину спровођења оцењивања усаглашености, садржају исправе о усаглашености, као и облику, изгледу и садржају знака усаглашености („Службени гласник РС”, број 98/09) и усаглашени су са модулима дефинисаним у Одлуци о заједничком оквиру за трговање производима бр. 768/2008/ЕЗ.
	Начин именовања тела за оцењивање усаглашености (ТОУ), утврђивања испуњености прописаних захтева за именовање ТОУ, пријављивања ТОУ, као и одузимања одобрења за спровођење оцењивања усаглашености, утврђен је Уредбом о начину именовања и овлашћивања тела за оцењивање усаглашености („Службени гласник РС”, број 98/09).
	Начин признавања важења у Републици Србији исправа о усаглашености које издају инострана тела за оцењивање усаглашености и знакова усаглашености издатих у иностранству, утврђен је Уредбом о начину признавања иностраних исправа и знакова усаглашености („Службени гласник РС”, број 98/09).
	Поступци оцењивања усаглашености за одређене производе/групе производа у хармонизованој области су детаљно уређени техничким прописима Републике Србије којима су преузете одговарајуће директиве ЕУ. Редовно се ажурирају (и објављују у службеном гласнику Републике Србије) спискови српских стандарда којима су преузети европски хармонизовани стандарди, а који прате српске техничке прописе којима су преузете директиве ЕУ Новог приступа.
	Поступак пријављивања техничких прописа, стандарда и поступака оцењивања усаглашености у складу са потврђеним међународним споразумима чији је потписник Република Србија и правилима Европске уније, утврђен је Уредбом о поступку пријављивања и начину информисања који се односе на техничке прописе, оцењивање усаглашености и стандарде („Службени гласник РС”, број 45/10, 114/15).
	Начин стављања знакова усаглашености на производе који су усаглашени са захтевима техничких прописа, пре стављања производа на тржиште и/или употребу, као и употреба знакова усаглашености, утврђени су Правилником о начину стављања знакова усаглашености на производе, као и употреби знакова усаглашености („Службени гласник РС”, број 25/10).
	Српско законодавство је делимично усклађено са законодавством ЕУ у делу који се односи на означавање усаглашености. Према важећем законодавству Србије одговорна лица за стављање знака усаглашености утврђују се релевантним техничким прописима, где је, у зависности од случаја, прописано да знак усаглашености може бити стављен од стране произвођача, заступника, (али и увозника), па је потребно ове одредбе додатно ускладити са законодавством ЕУ.
Техничким прописима донетим на основу Закона о техничким захтевима и оцењивању усаглашености прописано је, по правилу, стављање Српског знака усаглашености, с тим да је, као прелазна одредба у бројним техничким прописима, прописано да ће CE знак ће бити примењен као знак усаглашености од дана приступања Србије ЕУ или ако Србија потпише Споразум о оцењивању усаглашености и прихватању индустријских производа (АСАА) са ЕУ. Међутим, нису предвиђене прелазне одредбе за производе означене Српским знаком усаглашености који ће бити на тржишту Србије на дан приступања ЕУ, односно ступања на снагу АСАА споразума, па је и у овом делу потребно додатно усклађивање односно прописивање прелазних одредаба.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	У Министарству привреде, Сектор за инфраструктуру квалитета, Одсек за техничке прописе у хармонизованој области, уклањање препрека трговини и пројекте је надлежан за послове оцењивања усаглашености из области прописа хармонизованих са ЕУ из делокруга министарства. На пословима оцењивања усаглашености у Одсеку је запослено двоје запослених. Министарство је такође формирало и комисије за именовање тела за оцењивање усаглашености из своје надлежности, у складу са техничким прописима којима су преузете европске директиве Новог приступа. У периоду од 2010. године, од стране министарства привреде је донето укупно 12 техничких прописа којима су преузете директиве ЕУ Новог приступа, и формиране су Комисије за именовање тела за оцењивање усаглашености у следећим областима : машине, лифтови, лична заштитна опрема, електрична опрема/електромагнетска компатибилност, бука коју емитује опрема која се употребљава на отвореном простору, АТЕХ, мерила и ваге са неаутоматским функционисањем). Рад ових комисија координира поменута организациона јединица. У комисијама, поред запослених из Министарства привреде, учествују и стручњаци АТС, ИСС, као и други експерти ван Mинистарства уколико је то неопходно.
Садашњи број запослених на пословима оцењивања усаглашености у Одсеку за техничке прописе у хармонизованој области, уклањање препрека трговини и пројекте, Сектор за инфраструктуру квалитета, Министарство привреде, није довољан да подржи све неопходне активности за потпуну хармонизацију са ЕУ законодавством у овој области, као ни спровођење и примену.
	Поред Министарства привреде, друга ресорна министарства спроводе поступке именовања тела за оцењивање усаглашености производа из своје надлежности.
	Неопходна је даља едукација и унапређење кадровских капацитета у оквиру свих министарстава која доносе и спроводе техничке прописе, посебно у делу који се односи на именовање/овлашћивање и признавање иностраних исправа о усаглашености издатих од стране иностраних тела за оцењивање усаглашености.
	До сада је укупно именовано 39 тела за спровођење оцењивања усаглашености према прописима који су хармонизовани са ЕУ директивама, и то у области машина, нисконапонске електричне опреме, електромагнетске компатибилности, лифтова, судова и опреме под притиском, једноставних посуда под притиском, личне заштитне опреме, уређаја и система намењених за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама и радио и телекомуникационе терминалне опреме.  
Даљи правци развоја у овој области утврђени су Стратегијом унапређења система инфраструктуре квалитета за период 2015-2020 („Службени гласник РС”, број 93/15).

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	Активности у овој области биле су и наставиће да буду усмерене су на успостављање и одржавање сталне међусобне сарадње између надлежних министарстава која доносе прописе, министарства које те прописе примењују, институција инфраструктуре квлаитета (АТС, ИСС), тела за оцењивање усаглашености, као и привредника и потрошача на које се ти прописи примењују, а све у циљу спровођења активности на унапређењу инфраструктуре за оцењивање усаглашености, односно надзора над применом новог оквира за стављање ових производа на тржиште односно у употребу. 
	Такође, наставиће се са праћењем и усклађивањем домаћег законодавства са законодавством ЕУ у делу који се односи на оцењивање усаглашености, односно директиве и уредбе у хармонизованој области (у случају промена законодавства ЕУ).
	Ради унапређења капацитета тела за оцењивање усаглашености, у погледу обуке кадрова и набавке опреме, у току је пројекат финансиран из фондова IPA 2013 „Подршка развоју индустрије јачањем капацитета органа надлежних за инфраструктуру квалитета и пружаоца услуга оцењивања усаглашености” (Support to industry development through strengthening capacities of authorities in charge of NQI and providers of conformity assessment (CA) services) у оквиру Програма јачања пословног окружења, инфраструктуре и иновација. У оквиру ове мере предвиђене су две операције: набавка опреме за тела за оцењивање усаглашености и техничка подршка институцијама инфраструктуре квалитета. 
	Пројекат јачања инфраструктуре квалитета и оцењивања усаглашености (Twinning project - Strengthening Capacities of National Quality Infrastructure (NQI) and Conformity Assessment (CA) Services in the Republic of Serbia - SR 13 IB EC 01), који има за циљ јачање капацитета институција инфраструктуре квaлитета и пуну имплементацију техничких прописа хармонизованих са ЕУ прописима, отпочео је у октобру 2015. године и спроводи га конзорцијум институција из обасти инфраструктуре квалитета из Чешке Републике (CMI, CAI, UNMZ) у сарадњи са Министарством привреде Републике Србије.
Пројекат Шведске агенције за међународну развојну сарадњу (SIDA), ЕФТЕ и Европског комитета за стандардизацију (CEN) „Инфраструктура квалитета у земљама западног Балкана“ фокусиран је на лакше интегрисање српске привреде у европско тржиште, што укључује и оснивање регионалног форума за оцењивање усаглашености, повећање степена свести индустрије о значају оцењивања усаглашености, као и активности усмерене ка јачању капацитета и повећању поверења у испитивање производа и валидност извештаја и сертификата.
Након реализације наведених пројеката у оквиру програма који ће се финансирати из IPA II фондова, од 2017. године се планира предлагање пројеката у оквиру којих ће се даље јачати капацитети система оцењивања усаглашености у Србији.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ
	Измена и допуна Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености, као и припрема за измену подзаконских аката који ближе уређују област оцењивања усаглашености, планирана је до краја 2017. године, како би се извршило потпуно усклађивање са Одлуком о заједничком оквиру за трговање производима бр. 768/2008/ЕЗ. 
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	Планирано је и одржавање промотивних скупова и обука о примени техничких прописа којима су, уз техничке захтеве за производе, прописани и поступци оцењивања усаглашености (за произвођаче, увознике, дистрибутере производа који су обухваћени захтевима за спровођење поступака оцењивања усаглашености, тела за оцењивање усаглашенсот, као и друге заинтересоване стране).
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености, као и подзаконских аката донетих на основу овог закона.
Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	7. 
	2016-405
	Закон о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености
	МП
	IV квартал 2017
	32008D0768 
	не

	8. 
	2016-552
	Уредба о начину признавања иностраних исправа и знакова усаглашености
	МП
	IV квартал 2018
	32008D0768 
	не

	9. 
	2016-553
	Уредба о начину именовања и овлашћивања тела за оцењивање усаглашености
	МП
	IV квартал 2018
	32008D0768 
	не

	10. 
	2016-554
	Уредба о начину спровођења оцењивања усаглашености, садржају исправе о усаглашености, као и облику, изгледу и садржају знака усаглашености
	МП
	IV квартал 2018
	32008D0768 
	не




3.5. Нотификација
   
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

Активности на усклађивању законодавства Републике Србије у овој области спровело је Министарство привреде, Сектор за инфраструктуру квалитета. Уредба о изменама и допунама Уредбе о поступку пријављивања и начину информисања који се односе на техничке прописе, оцењивање усаглашености и стандарде је усвојена на Влади 30. децембра 2015. године и објављена у „Службеном гласнику РС”, број 114/15 од  31. децембра 2015. године. Наведеном уредбом је транспонована Директива (2015 ЕУ) 1535 Европског парламента и Савета од 9. септембра 2015. године, а која се односи на поступак пријављивања техничких прописа и правила о услугама информационог друштва.
	Европска комисија је упутила препоруку у смислу усвајања техничких прописа по хитној процедури како би се омогућило да и на такве техничке прописе у фази припреме Европска комисија и државе чланице могу дати примедбе.
	Сугестија Европске комисије је усвојена те је у ревидираној Уредби унапређен текст и омогућено је примедбовање на техничке прописе у фази припреме када се доносе по хитној процедури

 б) Институционална структура и стање административних капацитета

	За преношење овог прописа задужено је Министарство привреде, Сектор за инфраструктуру квалитета, Група за уклањање препрека у трговини у нехармонизованом подручју, регистре и Инфо-центар са 3 запослена која поред осталих послова обавља и послове који се односе на преношење и примену овог прописа. 

Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	Кроз Твининг пројекат  финансиран из средстава IPA 2013 – „Јачање капацитета националног система инфраструктуре квалитета и пружаоца услуга оцењивања усаглашености” предвиђено је јачање капацитета Министарства привреде као контактне тачке за пријављивање техничких прописа.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	 
У току је припрема  кампање која се односи на примену усвојене Уредбе имајући у виду делимичну примену Уредбе у смислу чл. 13 ЦЕФТА Споразума и обавезе ЦЕФТА страна да пријављују техничке прописе у фази  њихове припреме. Кампања ће превасходно бити усмерена према свим органима односно организацијама државне управе који доносе техничке прописе, али и према привредним субјектима као могућим актерима при давању примедаба на домаће и стране техничке прописе у фази њихове израде. Кампања ће бити спроведена у 2016. и 2017. години.
 
3.6. Тржишни надзор - безбедност производа

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	
Стратегијом тржишног надзора („Сл. гласник РС”, број 68/10), утврђени су основни правци развоја у области тржишног надзора. Наведена стратегија тржишног надзора имплементирана је у периоду од 2010-2015. године и захтевала је нови приступ у спровођењу активности тржишног надзора у Републици Србији. Утврђена је обавеза надлежних органа да у периоду спровођења наведене стратегије преузму одговорност за примену начела која тржишни надзор чине делотворним тако да доприносе лојалној конкуренцији на тржишту, заштити потрошача и заштити других аспеката јавног интереса. Поред осталог, ова стратегија обавезала је органе тржишног надзора да примене методе процене ризика усмерене на опасне производе, услуге и праксе са озбиљним и намерним неправилностима уз коришћење координираног приступа. Од органа тржишног надзора се очекује да мере предузимају у сарадњи са другим органима за спровођење мера и да постоји усмеравање оперативних програма и мера. На овај начин се тежи увођењу јединственог приступа у примени истих мера за исте повреде прописа према свима који чине те повреде. Тежи се смањењу броја контрола, а повећању резултата. У том смислу успостављена је сарадња између Тржишне инспекције, Санитарне инспекције, Инспекције за заштиту животне средине, као и између Тржишне инспекције, Управе царина и Сектора за инфраструктуру квалитета МП, која је заснована на протоколу о сарадњи и која се даље развија кроз успостављене механизме комуникације. 
	Један од кључних задатака заснованих на Стратегији тржишног надзора, постигнут је доношењем Закона о тржишном надзору са циљем потпуније примене ЕУ принципа у области тржишног надзора и потпунијег усклађивања са Уредбом (ЕЗ) 765/2008 Европског парламента и Савета од 9. јула 2008, којом се прописују захтеви за акредитацију и тржишни надзор у вези са трговином производима и укида Уредба (ЕЕЗ) 339/93. 
	Скупштина Републике Србије је 6. децембра 2011. године усвојила Закон о тржишном надзору („Сл. гласник РС”, број 92/11). Закон уређује спровођење активности и предузимање мера тржишног надзора у делокругу надлежних органа тржишног надзора, уређује сарадњу између органа тржишног надзора и царинског органа, размену информација и комуникацију са заинтересованим странама, планирање и праћење активности тржишног надзора и у том погледу је усклађен са Уредбом (ЕЗ) 765/2008 Европског парламента и Савета од 9. јула 2008. године, којом се прописују захтеви за акредитацију и тржишни надзор у вези са трговином производима и укида Уредба (ЕЕЗ) 339/93. Овај закон представља основу за конституисање Савета за безбедност производа који има за циљ да унапреди координацију у области тржишног надзора. 
	У циљу унапређења координације и сарадње у области тржишног надзора конституисан је Савет за безбедност производа. Састав, улога и задаци овог савета одређени су Законом о тржишном надзору („Сл. гласник РС”, број 92/11) и Одлуком Владе О5 број 02-93/2013 од 24. јануара 2013. године, која је измењена у августу 2015. године. 
	У састав Савета укључени су представници органа тржишног надзора и других органа и организација из области инфраструктуре квалитета, као и представници Управе царина и министарства надлежног за науку и технолошки развој. У раду Савета учествују и представници Привредне коморе и организација потрошача. 
	Имајући у виду правни и институционални оквир за тржишни надзор, утврђено је да Савет обавља следеће задатке: 
	- прати и анализира спровођење активности и предузимање мера тржишног надзора и ефеката тих активности и мера; 
	- даје мишљење и препоруке које се односе на спровођење прописа у области тржишног надзора; 
	- прати функционисање механизама за комуникацију и сарадњу између органа тржишног надзора и између царинског органа и органа тржишног надзора и других заинтересованих страна; 
	- даје препоруке у циљу ефикасне примене тих механизама; 
	- разматра и даје мишљење о извештајима који се односе на поступање по притужбама у вези са ризицима који проистичу из непрехрамбених производа, као и о несрећама и оштећењима здравља на које се сумња да су изазвани тим производима, предузимању корективних мера и другим питањима која се односе на обавезе органа тржишног надзора; 
	- координира активности и мере тржишног надзора. 
	Координација у области тржишног надзора, коју обавља овај савет уз стручну и административно техничку подршку Министарства трговине, туризма и телекомуникација, обухвата и следеће послове: 
	- обављање административних послова и руковођење Саветом за безбедност производа (припрема седница, акционих планова, руковођење радом радних група, припрема и обједињавање извештаја за Владу); 
	- пружање подршке органима тржишног надзора у имплементацији њихових обавеза у складу са Законом о тржишном надзору и другим прописима у овој области; 
	- обједињавање администрирање система брзе размене информација о опасним (не прехрамбеним) производима. 
	Савет за безбедност производа усмерава послове у области тржишног надзора према активностима које су базиране на делотворним консултацијама са свим заинтересованим странама и које доприносе заштити потрошача и других корисника производа и подржавају привредни сектор и лојалну конкуренцију, у складу са стратешким и правним оквиром у овој области и уз примену најбољих пракси тржишног надзора. 
	У раду Савета разматрана су питања из делокруга рада органа тржишног надзора, укључујући и извештаје о активностима органа тржишног надзора у одређеним секторима, у складу са усвојеним планом рада. Тражене су и разматране информације о статусу у погледу транспоновања релевантних прописа ЕУ у одређеним секторима (грађевински производи, играчке). Разматрана су питања сарадње органа задужених за примену Правилника о безбедности лифтова, прописа из делокруга рада Тржишне инспекције, Санитарне инспекције, Инспекције за заштиту од јонизујућег зрачења, Инспекције рада, као и конкретни случајеви из непосредне сарадње Управе царина са инспекцијским органима. Урађена је информационо-документациона основа за припрему општег програма тржишног надзора и организоване три радионице за чланове Савета са посебном пажњом на облике сарадње и координације из праксе држава чланица ЕУ. 
	У оквиру пројекта IPA 2010 Jачање система тржишног надзора у Србији за непрехрамбене и прехрамбене производе, који је реализован почев од 16. јула 2012. до децембра 2014. године, реализован је План континуираног професионалног образовања и едукације инспектора (485 учесника) којима су обухваћене области примене прописа о безбедности електричних производа (LVD), машина (MD), електромагнетске компатибилности (EMC), процене ризика и подразумевају оспособљавање тренера за даљу обуку тржишних инспектора у домену примене наведених прописа. У оквиру истог пројекта урађен је софтвер за управљање информацијама у области тржишног надзора (МИС МИ) којим се унапређују базе података за ефикасније обављање тржишног надзора, као и систем за брзу размену информација о опасним производима (НЕПРО Плус). 
	Урађен је Приручник квалитета са процедурама за кључне процесе рада, које обухватају и процедуру непосредног инспекцијског надзора, као и процедуру узорковања производа ради лабораторијског испитивања. Урађена је детаљна анализа усклађености Закона о општој безбедности производа и утврђен висок ниво усклађености са Директивом о општој безбедности производа (2001/95/EЗ). Дате су препоруке у погледу даљег усклађивања овог закона са Директивом о општој безбедности производа (2001/95/EЗ). 
	У току 2015. године, тржишни инспектори су извршили 5.199 инспекција у области усаглашености и безбедности производа. У вези са тим контролама поднели су 688 захтева правосудним органима и донели 763 решења којима се налаже отклањање утврђених неправилности. У складу са годишњим планом тржишног надзора и примљеним притужбама, инспекције су обухватиле следеће групе производа: електричне апарате, термоизолациони материјал, текстилне производе, бетонски челик и шавне цеви, бежичне телефоне, детекторе напона, преносиве ланчане тестере, пнеуматике за путничка возила, кочионе облоге, апарате за пречишћавање воде, намештај, кожну галантерију, памук, нафтне деривате и остале производе. Повлачење са тржишта и друге мере ограничења у трговини, предузете су за неусаглашене и опасне производе из наведених група производа у вредности од 612.147.721,00 дин. Мере тржишног надзора предузете су сразмерно утврђеним неправилностима. За производа у систему брзе размене информација о опасним производима (електрични уређаји, моторна возила, производи за децу и остало), предузете су рестриктивне мере уз информисање јавности да се ради о опасним производима. 
 	У оквиру регионалне сарадње у области тржишног надзора, успостављена је мрежа контакт тачака за рамену информација о опасним производима. Успостављена је редовна сарадња путем мреже контакт тачака и путем израде плана заједничких активности за одабране групе производа. Заједничке активности су организоване према ПРОСАФЕ методологији, планирањем пројекта надзора и спровођењем тог надзора који је укључио узорковање производа ради анализе и процене ризика и предузимања одговарајуће мере тржишног надзора. Заједничке инспекције у региону односиле су се на проверу безбедности електричних производа, играчака и производа за децу и реализоване су у оквиру регионалног пројекта Отворени регионални фонд за промоцију трговине који имплементира GIZ (Deutsche Gesellschaft fuer Internationale Zusammenarbeit), а финансира у оквиру средстава одобрених од стране Немачког Федералног министарства за економску сарадњу и развој. Овај пројекат је посветио пажњу и сараднњи органа тржишног надзора са надлежним царинским органима, као и комуникацији и сарадњи органа тржишног надзора са привредним субјектима и организацијама потрошача и организовао едукацију у погледу тих питања. Пројекат је завршен  у мају 2015. годне.
	Даљи правци развоја тржишног надзора утврђени су Стратегијом унапређења система инфраструктуре квалитета за период 2015-2020 („Службени гласник РС”, број 93/15).
	Такође, битно је имати у виду да је Народна скупштина, у априлу 2015. године усвојила  Закон о инспекцијском надзору („Службени гласник РС”, број 36/15) који је ступио на снагу 29. априла 2015. године са утврђеном применом од 30. априла 2016. године осим у делу спречавања нелегалног рада који се примењује од 30. јула 2015. године. Стручни обрађивач овог закона је Министарство за државну управу и локалну самоуправу. Закон уређује садржину, врсте и облике инспекцијског надзора, овлашћења и обавезе учесника у инспекцијском надзору и друга питања од значаја за инспекцијски надзор, уређујући на тај начин општа правила за рад инспекција без обзира на област инспекцијског надзора не искључујући примену процедуралних мера усклађених са acquis, па самим тим не искључује примену Закона о тржишном надзору који се односи на обавезе, активности и мере органа тржишног надзора у области тржишног надзора у смислу Уредбе 2008/756/ЕЗ која се односи на тржишни надзор.
	Важећи  Закон о тржишном надзору („Службени гласник РС”, број 92/2011) је у значајној мери усклађен са Уредбом 2008/765/ЕЗ у делу који се односи на тржишни надзор. У погледу одредби Уредбе 2008/765/ЕЗ које уређују СЕ означвање, Закон о тржишном надзору се позива на посебан пропис из делокруга Министартва привреде, односно на друге посебне прописе који су, такође, у процесу даље хармонизације (нпр. Закон о здравственој исправности предмета опште употребе, који је у надлежности Министарства здравља).

Институционална структура и стање административних капацитета
Министарство трговине, туризма и телекомуникација - Сектор тржишне инспекције
У Сектору тржишне инспекције запослена су 444 извршиоца од којих 100 тржишних инспектора обавља послове контроле усаглашености и безбедности производа. Административни капацитети Сектора тржишне инспекције приказани су у следећој табели:
	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Сектор тржишне инспекције (СТИ)-помоћник министра-Главни тржишни инспекор 
	1
	1
	
Преношење, спровођење и примена прописа
	

	Виши саветници за координацију у области рада Сектора-седиште СТИ
	4

	1 
	Преношење, спровођење и примена прописа
	

	
	
	3
	Спровођење и примена права
	

	Контакт тачка у Систему брзе размене информација о опасним производима (НЕПРО)-седиште СТИ
	1
	1
	Спровођење и примена права
	

	Одељење за општи надзор-седиште СТИ (нелегални промет,нелојална конкуренција, оглашавање, спровођење права ИНТС,спречавање прања новца,електронска трговина)-координација
	14
	14
	Спровођење и примена права
	

	Одељење за технички надзор-седиште СТИ (надзор у погледу усаглашености и безбедности производа)-координација
	11
	11
	Спровођење и примена права у области усаглашености и безбедности производа
	

	Одељење за обуку и извештавање-седиште СТИ-координација
	8
	8
	Спровођење и примена права
	

	Одељење за контролу ажурности рада-седиште СТИ- координација
	12
	12
	Спровођење и примена права
	

	Одељења ван седишта СТИ
	90
	90
	Спровођење и примена права у области усаглашености и безбедности производа
	

	
	296
	296
	Спровођење и примена права у области спречавања сиве економије, нелојалне конкуренције, повреда права ИНТС, спречавања прања новца, заштите економских интереса потрошача и др.
	

	Административни послови у СТИ-одељења у седишту и одељења ван седишта
	7
	7
	Евиденциони послови 
	


	
Садашњи број запослених у Сектору тржишне инспекције на пословима координације и спровођења активности тржишног надзора, укључујући активности које подржавају тржишни надзор (међусекторска и регионала сарадња, послови унапређења рада, размена информација о опасним производима, координација у области техничког надзора, екукација и извештавање и други послови у СТИ), представљају минималан број неопходан за обављање послова тржишног надзора у делокругу овог сектора.

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
 У 2015. години започето је уништавање опасних производа који су заплењени у поступку инспекцијског надзора и скаладиштени у магацинима под надзором тржишне инспекције. Уништавање је спроведено употребом машина које су набављене и инсталиране у магацинима где се складишти роба заплењена у поступку инспекцијског надзора у Београду и Иригу.
  У вези са применом овлашћења тржишних инспектора за уништавање опасне робе, урађен је водич за поступање са опасном робом, одржане радионице за упављање отпадом и примену упутства и смерница за поступање са опасном робом.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
   а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ
	Стручна обрада закона у процесу даље хармонизације хоризонталног оквира за тржишни надзор са релевантним acquis у надлежности је Министарства трговине, туризма и телекомуникација и уско је повезана са акитвнстима  Министарства привреде у сегменту уређивања техничких захтева за производе и оцењивање усаглашености, Министартва здравља, Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре и других државних органа који су надлежни за стручну обраду посебних прописа којима се уређују технички захтеви за посебне категорије производа и оцењивање усаглашености.
	Стога је даља хармонизација  прописа у области тржишног надзора уско повезана и усклађена са планираним активностима и динамиком хармонизације прописа у области оцењивања усаглашености, као и са планираним активностима и динамаком доношења техничких прописа којима се преузимају директиве новог приступа које се односе на СE означавање.
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	Имајући у виду резултате постигнуте у оквиру пројекта 2010- „Јачање српског система тржишног надзора”, а који се односе на увођење система квалитета у област тржишног надзора, Министарство трговине, туризма и телекомуникација - Сектор тржишне инспекције ће наставити рад на анализи и даљем развоју процедура надзора обухваћених Приручником квалитета. Развој процедура и листа провера производа које треба да подрже оперативни рад инспектора на терену, подразумевају куповину одговарајућих стандарда који су релевантни за спровођење активности тржишног надзора и примене секторских прописа у овој области. Куповина стандарда за одређене групе производа којима су транспоноване директиве новог приступа и директиве старог приступа, планиранa је у току 2017. године. Такође планира се ажурирање базе неопходних стандарда на годишњем нивоу. 
	Наставиће се регионална сарадња у области тржишног надзора.
	У циљу јачања административних капацитета за спровођење тржишног надзора, наставиће се започете активности на спровођењу Плана континуираног професионалног образовања тржишних инспектора, који подразумева и едукацију у области примене секторских прописа, практичне обуке на терену, у лабораторијама, примене добрих пракса, сарадње са органима надлежним за царински надзор, са другим органима тржишног надзора и функционисање система тржишног надзора у целини. 
Кључне активности  у периоду од 2016. до краја 2018. године
У 2018. години неопходно је урадити детаљну анализу у погледу испуњености информационих, техничких и кадровских капацитета за приступ  RAPEX и ICSMS и сходно резултатима те анализе поднети формални захтев за приступ наведеним системима.
 У вези са приступањем  RAPEX и ICSMS неопходно је задржати број запослених у Сектору тржишне инспекције на пословима координације акривности овог сектора у седишту Сектора, затим на пословима размене информација о опасним производима, на пословим тршижног надзора, пре свега у вези са контролом усаглашености и безбедноти производа, затим на пословима едукације и извештавања и другим пословима у вези са надзором тржишта као у претходној табели приказаној под 1)а) Институционална структура и стање административних капацитета.
 Приступање RAPEX и ICSMS системима захтева и одговарајући ниво развоја других органа тржишног надзора који учествују у том систему (Санитарна инспекција, Инспекција за заштиту животне средине, Инспекција рада, Грађевинска инспекција и друге инспекције, односно надлежни органи тржишног надзора и Управе царина).
в) Планиране мере за постизање потпуне усклађености са правним тековинама ЕУ
2016. година
	Нацрт закона о изменама и допунама Закона о општој безбедности производа, након прибављања мишљења Европске комисије и међусекторског усаглашавања, биће достављен Влади ради утврђивања Предлога закона за разматрање и усвајање у Скупштинској процедури у трећем кварталу 2016. године. Наведени Закон биће донет сходно активностима које се детаљније планирају у Поглављу 28 „Заштита потрошача и јавног здравља”.
2017-2019. година
	С обзиром на предстојеће измене Уредбе која се односи на акредитацију и тржишни надзор 765/2008/ЕЗ, у зависности од тога како се у ЕУ буду мењали прописи у области тржишног надзора, извршиће се сходна измена прописа у области тржишног надзора. 
	Такође, извршиће се усаглашавање Закона о тржишном надзору сходно организационим променама у министарствима, у зависности од измена и допуна Закона о министарствима у периоду 2017-2019.
  Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
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	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
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Сelex
	Пропис преведен

	1.
	2016-121
	Закон о изменама и допунама Закона о општој безбедности производа
	МТТ
	III квартал 2016
	32001L0095
	да

	2.
	2016-120
	Закон о изменама и допунама Закона о тржишном надзору
	МТТ
	IV квартал 2017
	32008R0765

	да



НОВИ ПРИСТУП

Нисконапонска електрична опрема

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за стављање на тржиште и/или у употребу нисконапонске електричне опреме уређени су Правилником о електричној опреми намењеној за употребу у оквиру одређених граница напона („Службени гласник РСˮ, број 13/10). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 20. марта 2010. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 2006/95/ЕЗ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума за нисконапонску електричну опрему или до приступања Републике Србије ЕУ (потпуна усклађеност је обезбеђена прелазним одредбама овог правилника). Нови Правилник, којим се врши усклађивање са новом Директивом 2014/35/ЕУ, је објављен у "Службеном гласнику РС", бр. 25/2016 од 9.3.2016. године, ступио је на снагу 17.3.2016, а примењује се од 1.7.2017. године.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области нисконапонске електричне опреме. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове из делокруга Сектора који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор нисконапонске електричне опреме надлежно је Министарство трговине, туризма и телекомуникација. У овом тренутку, у Сектору тржишне инспекције око 100 инспектора обавља послове који се односе на тржишни надзор производа из делокруга тог сектора, укључујући и надзор нисконапонске електричне опреме. За више информација видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду од 2010. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области нисконапонске електричне опреме. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК у овој области, као и тела за оцењивање усаглашености нисконапонске електричне опреме.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 2006/95/ЕЗ; на семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена; израђени су и објављени водич и приручник за примену овог техничког прописа.
	У складу са препоруком ЕК и Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, у априлу 2015. године измењен је пропис којим се за увозну нисконапонску електричну опрему захтевала исправа о усаглашености приликом царињења, односно укинута је мера коју је ЕК препознала као трговинску баријеру. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Примена новог Правилника о електричној опреми намењеној за употребу у оквиру одређених граница напона ("Службени гласник РС", бр. 25/2016), којим је извршено усклађивање са Директивом 2014/35/ЕУ, почиње 1.7. 2017. године. 

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета 

	За ефикасно обављање свих послова из делокруга Министарства привреде неопходно је у надлежној јединици запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У оквиру пројекта подршке развоју инфраструктуре квалитета (IPA 2013) предвиђена је набавка опреме телима за оцењивање усаглашености нисконапонске електричне опреме, у току 2016. године.
	У периоду 2016-2018. године планирана је реализација пројекта „Quality Infrastructure in the Western Balkansˮ који заједнички финансирају Шведска агенција за међународну развојну сарадњу (SIDA) и Европско удружење за слободну трговину (EFTA). У оквиру овог пројекта планиране су и активности које се односе на ИК у области нисконапонске електричне опреме.
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 2014/35/ЕУ и промовисаће се примена хармонизованих стандарда у области безбедности нисконапонске електричне опреме. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	CELEX
	Пропис преведен

	1.
	2016-416
	Правилник о електричној опреми намењеној за употребу у оквиру одређених граница напона
	МП
	III квартал 2016
	32014L0035
	Не



Гасни апарати 

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Министарство рударста и енергетике је донело Правилник о захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености гасних апарата („Службени гласник РСˮ, број 41/15)  који је ступио на снагу 16.05.2015. године, а примењује се од 01.01.2016. године. Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09). Објављен је Списак српских стандарда из области гасних апарата („Службени гласник РСˮ, број 65/15) који је у примени од 07.07.2015. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство рударства и енергетике је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области гасних апарата. 
	
Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1.
	
	Правлник о захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености гасних апарата
	МРЕ
	Правилник је ступио на снагу 16.05.2015. године, а  примењује се од 01.01.2016. године 
	32009L0142
	Не






Безбедност машина

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ 

	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за испоруку на тржишту и стављање у употребу машина уређени су Правилником о безбедности машина („Службени гласник РСˮ, број 13/10). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 20. марта 2010. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 2006/42/ЕЗ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума за машине или до приступања Републике Србије ЕУ. Донет је и нови Правилник о безбедности машина („Службени гласник РСˮ, број 58/16), којим се врши додатно усклађивање са Директивом 2006/42/ЕЗ, у складу са њеним допунама из Директиве 2009/127/ЕЗ, које се односе на машине за наношење пестицида.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области безбедности машина. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове из делокруга Сектора који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор машина надлежно је Министарство трговине, туризма и телекомуникација. У овом тренутку, у Сектору тржишне инспекције око 100 инспектора обавља послове који се односе на тржишни надзор производа из делокруга тог сектора, укључујући и надзор машина. За тржишни надзор који се односи на машине у употреби на раду надлежно је Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања - Инспекторат за рад, у коме око 115 инспектора техничке струке обавља инспекцијске послове у области безбедности и здравља на раду. За више информација о тржишном надзору видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду од 2010. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области безбедности машина. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК у овој области, као и тела за оцењивање усаглашености нисконапонске електричне опреме.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 2006/42/ЕЗ; на семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена; израђени су и објављени водич и приручник за примену овог техничког прописа.
	У складу са препоруком ЕК и Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, у априлу 2015. године измењен је пропис којим се за увозне машине захтевала исправа о усаглашености приликом царињења, односно укинута је мера коју је ЕК препознала као трговинску баријеру. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Донет је је нови Правилник о безбедности машина („Службени гласник РСˮ, број 58/16), којим се врши додатно усклађивање са Директивом 2006/42/ЕЗ, у складу са њеним допунама из Директиве 2009/127/ЕЗ, које се односе на машине за наношење пестицида. Ово ће омогућити усклађивање са законодавством ЕУ у овој области, на дан приступања Републике Србије ЕУ или потпсивањем АСАА споразума.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга Министарства привреде неопходно је овом одељењу запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 2006/42/ЕЗ и промовисаће се примена хармонизованих стандарда у области безбедности машина. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	CELEX
	Пропис преведен

	1.
	2016-399
	Правилник о безбедности машина
	МП
	II квартал 2016
	32006L0042
32009L0127
	




Експлозиви за цивилну употребу и пиротехнички производи

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

Доношење прописа у области експлозива за цивилну употребу и пиротехничких производа је у надлежности Министарства унутрашњих послова (МУП) - Сектора за ванредне ситуације - Управе за превентивну заштиту. 
Ова област тренутно је регулисана Законом о промету експлозивних материја („Сл. лист СФРЈˮ, брoj 30/85) и Законом о експлозивним материјама, запаљивим течностима и гасовима („Сл. гласник СРСˮ, бр. 44/77, 45/85 и 18/89 и („Службени гласник РСˮ, бр. 53/93, 67/93, 48/94 и 101/2005 - др. закон) и подзаконским прописима донети на основу њега. 
Ови закони, као и подзаконски акти,  нису усклађени са европским директивама.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

Управа за превентивну заштиту је надлежни орган у области експлозива за цивилну употребу и пиротехничких производа.
У оквиру Управе за превентивну заштиту Одељење за контролу промета и превоза опасних материја обавља законодавне, административне и координационе послове који се односе на експлозиве за цивилну употребу и пиротехничке производе.
Институционални оквир и постојећи капацитети релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одељење за контролу промета и превоза опасних материја
	7
	2 
	Преношење
	Није  поверена другим институцијама.

	
	
	7
	Спровођење и примена
	



Садашњи број запослених и њихов образовни профил у Управи за превентивну заштиту, у овој области, није довољан да подржи даље преношење ЕУ прописа у национално законодавство, као ни њихово спровођење и примену.
Одељење за контролу промета и превоза опасних материја, поред спровођења и примене Закона о промету експлозивних материја, спроводе и поступке овлашћивања правних лица за послове промета и надзор над радом тих правних лица.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
Чланови подгрупе за експлозива за цивилну употребу и пиротехничких производа учествују у активностима које спроводи ПГ 1.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

С обзиром на чињеницу да област експлозива за цивилну употребу и пиротехничких производа није усклађена са европским законодавством у наредном периоду планирано је доношење Закона о експлозивним материјама и одговарајућих подзаконских аката - Правилника о експлозивима за цивилну употребу и Правилника о пиротехничким производима, којим ће бити транспоновани правни акти ЕУ.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета 

Поред усклађивања законодавства за Републику Србију, као државу у процесу приступања ЕУ, један од основних приоритета јесте и да обезбеди да надлежни органи у овој области располажу довољним бројем одговарајућег квалификованог и искусног особља како би се обавезе утврђене у ЕУ прописима извршавале ефикасно и успешно, укључујући и одговарајуће инспекцијске органе и лабораторије за испитивање. Поред тога, потребно је одредити и националне референтне лабораторије.
У периоду до 2018. године неопходно је извршити пријем новог особља за инспекцијске послове, имајући у виду и обавезе које проистичу из Закона о инспекцијском надзору („Сл. гласник РСˮ, број 36/15). У оквиру спровођења поменутог Закона, поред пријема новог особља за инспекцијске послове, спроводиће се и активности на развоју информационог система, као и на успостављању система тренинга и евалуације знања инспектора.

в) Планиране мере за постизање потпуне усклађености са правним тековинама ЕУ

2016. и 2017. година
У складу са релевантним ЕУ прописима, биће сачињен нацрт Закона о експлозивним материјама. Кључне активности које је потребно спровести у периоду до краја 2016. године односе се на сачињавање нацрта новог Закона о експлозивним материјама, његово усвајање  и доношење подзаконских аката до краја 2017. године, а у периоду након тога, до краја 2018. године организовање радионица ради упознавања заинтересованих страна са новом правном регулативом. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1.
	2013-245
	Закон о експлозивним материјама
	МУП
	III квартал 2017
	31993L0015
32004L0057
32007L0023
32014L0028
	не

	2.
	
	Правилник о експлозивима за цивилну употребу
	МУП
	IV квартал 2017
	32014L0028
31993L0015
	не

	3.
	
	Правилник о пиротехничким производима
	МУП
	IV квартал 2017
	32004L0057
32007L0023
	не




Опрема и заштитни системи намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за испоруку на тржишту и/или стављање у употребу производа намењених за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама уређени су Правилником о опреми и заштитним системима намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама („Службени гласник РСˮ, број 1/13). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 1. јануара 2015. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 94/9/ЕЗ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума за производе намењене за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама или до приступања Републике Србије ЕУ (потпуна усклађеност је обезбеђена прелазним одредбама овог правилника). 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области производа намењених за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор производа намењених за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама надлежни су инспектори Министарства унутрашњих послова (МУП) - Сектор за ванредне ситуације и Министарства рударства и енергетике (МРЕ) - Сектор за геологију и рударство. У овом тренутку, у Сектору за ванредне ситуације МУП-а, у седишту и подручним организационим јединицама, укупно око 220 инспектора обавља инспекцијске послове у области превентивне заштите, укључујући заштиту од експлозија у објектима надземне индустрије. У Сектору за геологију и рударство МРЕ, у овом тренутку, три инспектора обављају, између осталог, и послове надзора у вези са потенцијално експлозивним атмосферама на местима подземне и надземне експлоатације минералних сировина. Инспекцијски надзор над применом Уредбе о превентивним мерама за безбедан и здрав рад услед ризика од експлозивних атмосфера („Службени гласник РСˮ, бр. 101/12 и 12/13-испр.) којом је преузета Директива 1999/92/ЕЗ, спроводе и инспектори за рад у Министарству за рад, запошљавање и борачка и социјална питања - Инспекторат за рад. За више информација видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У оквиру пројекта „Support of the Quality Infrastracture in Serbiaˮ, уз подршку немачког тела за оцењивање усаглашености PTB (Physikalisch-Technische Bundesanstalt), у мају 2014. године у Београду је, за потребе запослених у надлежним институцијама и телима за оцењивање усаглашености, одржан семинар о примени Директиве 94/9/ЕЗ и новинама које доноси нова Директива 2014/34/ЕУ. Такође, у оквиру овог пројекта, у децембру 2014. године је реализована студијска посета представника АТС-а и тела за оцењивање усаглашености PTB-у.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организован је већи број семинара о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 94/9/ЕЗ; на семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена; израђен је и објављен кратак водич за примену овог техничког прописа.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Приликом израде Правилника о опреми и заштитним системима намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама узет је у обзир и предлог нове директиве ЕУ, тако да је овај технички пропис у значајној мери већ усклађен са Директивом 2014/34/ЕУ која у ЕУ почиње да се примењује 20. априла 2016. године. Додатно усклађивање овог правилника са новом директивом планирано је до краја 2016. године.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга Министарства привреде неопходно је у овом одељењу запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.
	У периоду од 2016. до краја 2018. године неопходне су обуке државних службеника који у надлежним органима спроводе активности тржишног надзора у вези са применом техничког прописа којим је преузета ЕУ директива о опреми и заштитним системима намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, а планиране су и даље обуке запослених у надлежним институцијама у вези са спровођењем Директиве 2014/34/ЕУ и акредитацијом и именовањем тела за оцењивање усаглашености. 

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У оквиру пројекта подршке развоју инфраструктуре квалитета (IPA 2013) предвиђена је набавка опреме за испитивање телима за оцењивање усаглашености производа намењених за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, у току 2016. године.
У периоду 2016-2018. године планирана је реализација Твининг пројекта “Strengthening capacities of national quality infrastructure and conformity assessment services in the Republic of Serbia”, финансираног из средстава ИПА 2013, у оквиру кога су планиране и активности које се односе на ИК у овој области.
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа којим је преузета ЕУ директива. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	CELEX
	Пропис преведен

	
	2016-417
	Правилник о опреми и заштитним системима намењеним за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама
	МП
	IV квартал 2016
	32014L0034
	Не



Лифтови

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
  
	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за испоруку на тржишту и стављање у употребу лифтова и безбедносних компоненти лифтова, уређени су Правилником о безбедности лифтова („Службени гласник РСˮ, број 101/10). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 6. јануара 2011. године, осим одредаба чл. 27. и 28. овог правилника које се примењују од 1. јануара 2014. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 95/16/EC, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума за лифтове и безбедносне компоненте лифтова или до приступања Републике Србије ЕУ. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области безбедности лифтова. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор лифтова и безбедносних компоненти за лифтове надлежно је Министарство трговине, туризма и телекомуникација. За надзор лифтова у употреби надлежно је Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, односно Министарство рада, запошљавања и социјалне политике, у зависности од тога да ли се лифт, који је предмет надзора, налази у стамбеном или пословном објекту. 

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду од 2011. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области безбедности лифтова. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК, као и тела за оцењивање усаглашености у овој области.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари, округли столови и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 95/16/EC. На семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена. Такође, израђени су и објављени водич и приручник за примену овог техничког прописа.
	У складу са препоруком ЕК и Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, до краја 2016. године предвиђено је објављивање новог Правилника о безбедности лифтова, преузимањем ревидиране Директиве 2014/33/EУ о лифтовима, као и раздвајање из постојећег Правилника и објављивање посебног техничког прописа који ће се односити на редовне и ванредне прегледе лифтова током века употребе. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 

	Доношење новог Правилника о безбедности лифтова, којим ће бити преузета Директива 2014/33/EУ, а чија примена у ЕУ почиње 20. априла 2016. године, планирано је за IV квартал 2016. године. Такође, у истом року биће донет и Правилник о редовним и ванредним прегледима лифтова у употреби.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачање институционалне структуре и административних капацитета

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежног Сектора у Министарству привреде, неопходно је запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети пододељак 3.1.1.5.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.

в) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета 

	У периоду 2016-2018. године планирана је реализација Твининг пројекта “Strengthening capacities of national quality infrastructure and conformity assessment services in the Republic of Serbia”, финансираног из средстава ИПА 2013, у оквиру кога су планиране и активности које се односе на ИК у области безбедности лифтова.
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 2014/33/ЕУ и промовисаће се примена хармонизованих стандарда у области безбедности лифтова. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1.
	2016-400
	Правилник о безбедности лифтова
	МП
	4. квартал 2016
	  32014L0033
	

	2.
	2016-550
	Правилник о редовним и ванредним прегледима лифтова у употреби

	MП
	4. квартал 2016
	
	



Опрема под притиском и једноставне посуде под притиском 

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
      Министарство рударста и енергетике је донело Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском („Службени гласник РСˮ, број 87/11).  Правилник је објављен 21.11.2011. године, а ступио на снагу 01.07.2012. године. Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09). Објављен је нови Списак српских стандарда из области опреме под притиском и склопова код којих је највећи дозвољени притисак ПС већи од 0,5 bar („Службени гласник РСˮ, број 89/14) који је у примени од августа 2014. године. Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09). Објављен је нови Списак српских стандарда из области опреме под притиском и склопова код којих је највећи дозвољени притисак ПС  већи од 0,5 bar („Службени гласник РСˮ, број 89/14) који је у примени од августа 2014. године 

Министарство рударства и енергетике је донело Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености једноставних посуда под притиском („Службени гласник“, број 87/11). Правилник је објављен 21.11.2011. године, а ступио на снагу 01.07.2012. године. Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09). Објављен је нови Списак српских стандарда из области опреме под притиском и склопова код којих је највећи дозвољени притисак ПС већи од 0,5 bar („Службени гласник РСˮ, број 89/14) који је у примени од августа 2014. године 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

Министарство рударства и енергетике  је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области опреме под притиском. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1.
	
	Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском 
	МРЕ
	Правилник је објавњен 21.11.2011. године, а ступио на снагу 
01.07.2012. године
	31997L0023
	да

	2.
	
	Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености једноставних посуда под притиском
	МРЕ
	Правилник је објавњен 21.11.2011. године, а ступио на снагу 
01.07.2012. године
	32009L0105
	да




Радио опрема и телекомуникациона терминална опрема 

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

Надлежно министарство за област електронских комуникација (од јула 2010. године Министарство културе информисања и информационог друштва, од  јула 2012. године Министарство спољне и унутрашње трговине и телекомуникација, од априла 2014. године Министарство трговине, туризма и телекомуникација, у даљем тексту: Министарство) је на основу члана 6. став 1. Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РС”, број 36/09, у даљем тексту: Закон о техничким захтевима) и члана 44. став 1. Закона о електронским комуникацијама („Службени гласник РС”, бр. 44/10, 60/13 – УС и 62/14, у даљем тексту: ЗЕК), донело Правилник о радио опреми и телекомуникационој терминалној опреми („Службени гласник РС”, број 67/11). У 2012. години Министарство је радило на изменама и донело нови Правилник о радио опреми и телекомуникационој терминалној опреми („Службени гласник РС”, број 11/12, у даљем тексту Правилник о РиТТ опреми), а који је ступио на снагу 22. фебруара 2012. године, са почетком примене од 1. јуна 2012. године. Правилником о РиТТ опреми је имплементирана Директива 1999/5/ЕЗ Европског парламента и Савета од 9. марта 1999. године о радио опреми и телекомуникационој терминаланој опреми и о узајамном признавању њихове усаглашености (РТТE Директива). Тренутно Правилник о РиТТ опреми имплементира Директиву 1999/5/ЕЗ и делимично је усклађен са њом. 
Министарство у складу  са  чланом 44. став 1. ЗЕК, на предлог Регулаторне агенције за електронске комуникације и поштанске услуге (у даљем тексту: РАТЕЛ), доноси технички пропис којим прописује захтеве за поједине врсте електронских комуникационих мрежа, припадајућих средстава, електронске комуникационе опреме и терминалне опреме односно доноси технички пропис којим прописује захтеве за радио опрему и телекомуникациону терминалну опрему (у даљем тексту: РиТТ опрема). Институт за Стандардизацију Србије и Акредитационо тело Србије су институције које у складу са својим надлежностима, обезбеђују додатне услове за спровођење овог правилника.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	 У надлежности  Министарства је читав низ обавеза и неопходних активности: тумачења појединих одредби Правилника о  РиТТ опреми и његове примене на поједине врсте РиТТ опреме,  тумачење техничких аспеката оцењивања усаглашености РиТТ опреме, припрема и редовно ажурирање списка стандарда из области РиТТ опреме, тумачење  могућности примене техничке спецификације  када хармонизовани стандард не постоји или није донет, објављивање упутстава и водича за примену Правилника о РиТТ опреми, преглед документације за именовање тела за оцењивање усаглашености РиТТ опреме, образовање комисије за именовање тела за оцењивање усаглашености РиТТ опреме, овлашћивање тела за  оцењивање усаглашености за вршење техничке процене, контрола рада Именованих тела итд.
У складу са чланом 134. став 1. тачка 2. ЗЕК, инспектор електронских комуникација је овлашћен да проверава рад електронских кoмуникaциoних мрeжa и услугa, припaдajућих срeдстaвa, eлeктрoнскe кoмуникaциoнe oпрeмe и тeрминaлнe oпрeмe, кao и испуњeнoст прoписaних тeхничких и других зaхтeвa. Надзор над применом прописа из области РиТТ опреме спроводи Министарство трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције, и преко тржишних инспектора. 
За транспоновање и спровођење Директиве 1999/5/ЕЗ задужене су 2 особе у Сектору за електронске комуникације, информационо друштво и поштански саобраћај Министарства трговине, туризма и телекомуникација.
Садашњи број запослених и њихов образовни профил није довољан да подржи даље преношење ЕУ прописа у национално законодавство, као ни њихово спровођење и примену. За многобројне активности  које су у надлежности Министарства, за период 2016-2018. године, потребан је већи број запослених у Министарству, са стеченим специфичним знањима из ове области, који раде на припреми и у процесу усвајања прописа из области радио опреме као и контроли спровођења овог прописа.

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

Министарство је у оквиру активности на имплементацији Правилника о РиТТ опреми, а на основу члана 192. став 1. Закона о општем управном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 338/97 и 31/01 и „Службени гласник РС”, број 30/10), члана 13. Закона о техничким захтевима и члана 7. став 4. Уредбе о начину именовања и овлашћивања тела за оцењивање усаглашености („Службени гласник РС”, број 98/09), 29. маја 2012. године именовало РАТЕЛ, 22. октобра 2013. године Акционарско друштво за испитивање квалитета „Квалитет”, а 12. јуна 2015. године Друштво за испитивање, контролисање и сертификацију „Идворски лабораторије” као тела за оцењивање усаглашености РиТТ опреме.
Министарство је у јулу 2014. године, усвојило Списак српских стандарда из области радио опреме и телекомуникационе терминалне опреме („Службени гласник РС”, број 76/14). Састављање и објављивање Списка српских стандарда из области радио опреме и телекомуникационе терминалне опреме је обавеза која проистиче из Закона о техничким захтевима и везана је за примену Правилника о РиТТ опреми. Овим актом је усвојена листа стандарда коју објављује Европска комисија, а у вези са имплементацијом Директиве ЕУ 1999/5.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног  усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ
Посебан акценат се ставља на доношење новог Правилника о радио опреми, с обзиром на то да нова Директива о радио опреми 2014/53/ЕC (Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the market of radio equipment and repealing Directive 1999/5/EC) ступа у примену у јуну 2016. године, а да је Република Србија преузела обавезу усклађивања законодавства са законодавством ЕУ које произлазе из члана 77. Споразума о стабилизацији и придруживању, као и из НПАА у вези са транспоновањем директива ЕУ у национално законодавство. Предвиђено је транспоновање Директиве о радио опреми 2014/53/ЕC у периоду од  2017 – 2018.  године. Такође, предвиђен је рад на усклађивању домаћег законодавства у области електронских комуникација са новим регулаторним оквиром Европске уније (у даљем тексту: ЕУ). 

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

Успостављање сталне међусобне сарадње између Министарства, РАТЕЛ-а, Института за стандардизацију, Акредитационог тела Србије, именованих тела, учесника на тржишту РиТТ опреме и корисника РиТТ опреме, у циљу стварања инфраструктуре која омогућава слободно стављање РиТТ опреме на тржиште, а у исто време заштиту корисника, унапређење инспекцијског надзора који се обавља на терену, након што је РиТТ опрема већ стављена на тржиште, промоцији значаја стандардизације, даље оспособљавање произвођача РиТТ опреме и  именованих тела ради припреме за пуну имплементацију прописа ЕУ.
С обзиром да је тржиште РиТТ опреме велико и инспекцијски надзор је потребно спроводити на територији читаве Републике Србије, потребно је запослити  и  обучити нове инспекторе у Министарству трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције, који ће бити способни да спроводе надзор тржишта РиТТ опреме како у складу са стратешким активностима тако и на основу пријаве штетних сметњи утврђених у поступку контроле радио-фреквенцијског спектра од стране РАТЕЛ-а, пријаве оператора или крајњих корисника РиТТ опреме. 

- Активности које ће бити окончане у периоду од 2016. до краја 2018. године

Неопходно је извршити пријем нових особа за инспекцијске послове, такође потребно је јачање институционалног оквира и постојећих капацитета како би били релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина.
Поред пријема нових запослених, спроводиће се и редовна годишња активност у периоду од 2016 – 2018. године која се огледа у редовном ажурирању списка српских стандарда из области РиТТ опреме са списком европских хармонизованих стандарда (по њиховом објављивању у Службеном листу ЕУ) и његовом објављивању у Службеном гласнику Републике Србије.  

в) Планиране мере за постизање потпуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

У складу са изменама ЕУ прописа мењаће се Правилник о радио опреми и телекомуникационој терминалној опреми како би се ускладио са Директивом о радио опреми 2014/53/ЕC, а након доношења новог Закона о електронским комуникацијама који је предвиђен да буде донет до краја 2016. године.

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
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Електромагнетска компатибилност

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за испоруку на тржишту и стављање у употребу опреме у погледу електромагнетске компатибилности уређени су Правилником о електромагнетској компатибилности („Службени гласник РСˮ, број 13/10). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 20. марта 2010. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 2004/108/ЕЗ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума за електронску и електричну опрему или до приступања Републике Србије ЕУ (потпуна усклађеност је обезбеђена прелазним одредбама овог правилника). 
Нови Правилник, којим се врши усклађивање са новом Директивом 2014/30/ЕУ, је објављен у "Службеном гласнику РС", бр. 25/2016 од 9.3.2016. године, ступио је на снагу 17.3.2016, а примењује се од 1.7.2017. године.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области електромагнетске компатибилности. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор опреме у вези са захтевима за електромагнетску компатибилност надлежно је Министарство трговине, туризма и телекомуникација. У овом тренутку, у Сектору тржишне инспекције око 100 инспектора обавља послове који се односе на тржишни надзор производа из делокруга тог одсека, укључујући и надзор нисконапонске електричне опреме. За више информација видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду од 2010. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области електромагнетске компатибилности. 	Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК у овој области, као и тела за оцењивање усаглашености нисконапонске електричне опреме.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 2004/108/ЕЗ; на семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена; израђени су и објављени водич и приручник за примену овог техничког прописа.
	У складу са препоруком ЕК и Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, у априлу 2015. године измењен је пропис којим се за увозну опрему захтевала исправа о усаглашености приликом царињења, односно укинута је мера коју је ЕК препознала као трговинску баријеру. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Примена новог Правилника о електромагнетској компатибилности ("Службени гласник РС", бр. 25/2016), којим је извршено усклађивање са Директивом 2014/30/ЕУ, почиње 1.7. 2017. године. 

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета 

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежног Сектора у Министарству привреде неопходно је запослити још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У оквиру пројекта подршке развоју инфраструктуре квалитета (IPA 2013) предвиђена је набавка опреме телима за оцењивање усаглашености електромагнетске компатибилности опреме, у току 2016. године.
	У периоду 2016-2018. године планирана је реализација пројекта Quality Infrastructure in the Western Balkans који заједнички финансирају Шведска агенција за међународну развојну сарадњу (SIDA) и Европско удружење за слободну трговину (EFTA). У оквиру овог пројекта планиране су и активности које се односе на ИК у области електромагнетске компатибилности.
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 2014/30/ЕУ и промовисаће се примена хармонизованих стандарда у области електромагнетске компатибилности опреме. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	CELEX
	Пропис преведен

	1.
	2016-401
	Правилник о електромагнетској компатибилности
	МП
	IV квартал 2016
	32014L0030
	Не



Рекреативна пловила

1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	У складу са Националним програмом за усвајање правних тековина ЕУ (НПАА), а на основу члана 6. став 1. Закона о техничким захтевима за производе и оцењивање усаглашености („Службени гласник РС”, број 36/09), Министар грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре донео је у децембру 2014. године Правилник o захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон ("Службени гласник РС", број 140/14). Правилник је ступио на снагу 30. децембра 2014. године, а примењиваће се од 1. јануара 2018. године. Правилник  у потпуности имплементира Директиву 2013/53/ЕУ, која је  ставила ван снаге Директиву 94/25/ЕЗ и прописује услове у погледу безбедности које треба да испуне пловила за рекреацију да би се ставила на  тржиште. Применом Директиве 2013/53/ЕЗ подићи ће се ниво еколошких захтева у односу на емисију штетних гасова са пловила али и у односу на материјале који се користе за градњу пловила за рекреацију. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Транспозиција Директиве 2013/53/ЕС и имплементација Правилника o захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон је у надлежности Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре. Организациона структура Министарства подразумева и Сектор за инспекцијски надзор, у коме је запослено 8 инспектора безбедности пловидбе, у Одељењу за инспекцијске послове безбедности пловидбе. У опису посла инспекције безбедности пловидбе је и контрола производа на домаћем тржишту, односно пловила за рекреацију, а по потeрби и предузимање рестриктивних мера.
До формирања Сектора за инспекцијски надзор инспектори безбедности пловидбе су били распоређени на пословима инспектора у лучким капетанијама – подручне јединице Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Сектор за водни саобраћај и безбедност пловидбе.

 в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ 
	 Правилник o захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон је усклађен са свим начелима и битним захтевима из Директиве 2013/53/ЕУ Европског парламента и Савета од 20. новембра 2013. године, о усклађивању закона, уредби и других прописа који се односе на пловила за рекреацију. Ступио је на снагу 30. децембра 2014. године, а примењиваће се од 1. јануара 2018. године.
2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 
	Правилник  o захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон у потпуности имплементира Директиву 2013/53/ЕУ и прописује услове у погледу безбедности  које треба да испуне пловила за рекреацију да би се ставила на  тржиште. 

На основу члана 7. ст. 3. и 4. Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РС“, број 36/09) у вези са чланом 8. Правилника о захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон („Службени гласник РС“, број 140/14), Mинистар грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре ће до краја 2016. године објавити Списак српских стандарда из области пловила за рекреацију.

б) Преглед мера и активности ради које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	Усавршавање и подизање способности запослених кроз увођење и организовање унапређених обука за инспекторе безбедности пловидбе.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	Правилник o захтевима за безбедност пловила за рекреацију и пловила на водомлазни погон је усклађен са свим начелима и битним захтевима из Директиве 2013/53/ЕУ Европског парламента и Савета.  
[bookmark: _GoBack]Неопходно је формирати Тело за оцењивање усаглашености које ће да обавља послове оцењивања усаглашености производа
 
Жичаре за превоз људи
1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
Област жичара у Републици Србији до сада није била уређена посебним законом. У складу са обавезама проистеклим из Националног програма за усвајање правних тековина ЕУ (НПАА) у првом кварталу 2015. године, 29. априла 2015. године, донет је Закон о жичарама за транспорт лица („Службени гласник РС”, број 38/2015), а ступио је на снагу 7. маја 2015. Овај закон је делимично усклађен са Директивом 2000/9/ЕЗ. Решењем Министра грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре од 25. маја 2015. године, оформљена је Радна група за израду подзаконских аката које је потребно донети на основу Закона о жичарама за транспорт лица. Законом је прописано доношење 34 подзаконских аката која су због ефикасности у изради  груписана у 14 подзаконских аката према материји коју обрађују. Број подзаконских аката је променљива категорија и до њиховог доношења неће се знати тачан број, јер се они могу груписати и на други начин, у складу са накнадним сагледавањем материје коју обрађују.
У 2015. години је донет један подзаконски акт чија материја није предмет усклађивања са Директивом 2000/9/ЕЗ, а остали су у процедури доношења или у припреми.
	Институције надлежне за доношење подзаконских аката на основу Закона о жичарама за транспорт лица су Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре и Дирекција за железнице.  

б) Институционална структура и стање административних капацитета
	У области жичара у Републици Србији до сада није постојао институционални оквир. Доношењем Закона о жичарама за транспорт лица („Службени гласник РС”, број 38/2015) Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре и Дирекција за железнице добијају нове надлежности на основу којих постају кључне институције за спровођење поменутог закона. 
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре је надлежно за надзор над спровођењем Закона о жичарама за транспорт лица, инспекцијски и тржишни надзор. 
Дирекција за железнице је као посебна организација са својством  правног лица, добила доле наведене нове надлежности:
·      Издавање Одобрења за рад жичаре за период од годину дана,
· Издавање Одобрења за рад специфичне вучне инсталације за период од годину дана, и 
· Вођење евиденције жичара и свих субјеката одређених овим законом који утичу на безбедност рада жичара.
	Ни у једној од ових институција не постоји институционални оквир и тренутно није систематизовано ниједно радно место за послове везане за жичаре. 

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
		У циљу обуке запослених у институцијама које спроводе и на које се примењује Закон о жичарама за транспорт лица, у циљу што квалитетније израде подзаконских аката које је потребно донети на основу поменутог закона, као и припреме за његово спровођење, у оквиру TWINNING пројекта одржане су две радионице за област жичара.
2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 
		Планови за потпуно усаглашавање са правним тековинама Европске уније до 31. децембра 2018. године се састоје у доношењу и имплементацији подзаконских аката чије је доношење прописано Законом о жичарама за транспорт лица. 
		Подзаконски акти обрађују 14 различитих материја везаних за жичаре од којих се са Директивом 2000/9/ЕЗ усклађују они који се односе на:
· Услове за постројење жичаре, станице, стубове, темеље, другу инфраструктуру, ширину и висину безбедносног појаса, захтеве за трасу жичаре;
· Врсте, безбедносне захтеве и начин одржавања погона жичаре, помоћног погона жичаре и кочница жичаре;
· Услове за ужад, возила и вучне уређаје;
· Услове за подсистеме жичаре и безбедносне компоненте;
· Садржину, начин израде и форму безбедносне анализе и безбедносног извештаја;
· Захтеве за врсту опреме станица, начин и поступак спровођења техничких услова за функционисање уређаја и за безбедност лица и имовине;
· Исправе о усаглашености и означавање усаглашености;
· Начин, поступке, врсте и рокове одржавања и контроле исправности жичаре, садржини и начину вођења евиденција редовног одржавања и евиденције интервенција на отклањању неправилности и начину, поступцима  и врстама одржавања жичара, и
· Услове за привремено постављене вучнице.
		Рок за доношење подзаконских аката је четврти квартал 2016. године, а након њиховог доношења, у периоду од  2016. до 31. децембра 2018. године спроводиће се Закон о жичарама за транспорт лица и подзаконски акти донети на основу њега.
		За период од 31. децембра 2018. године до 2021. године предвиђа се наставак спровођења Закона о жичарама за транспорт лица и подзаконских аката донетих на основу њега, као и праћење евентуалних измена релевантних ЕУ прописа и усаглашавање са њима.
		Иако именовање тела за оцену усаглашености безбедносних компоненти и подсистема жичара није предвиђено овим законом, та могућност је предвиђена законом којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености и подзаконским актима донетим на основу њега.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	За период до 31. децембра 2018, у циљу ефикасног спровођења поменутог закона, постоји потреба за формирањем  административних капацитета што ствара потребу за запосленима који ће се бавити пословима везаним за жичаре, али водећи рачуна о ограничавајућем фактору исказаном у Одлуци Владе о максималном броју запослених на неодређено време у систему државних органа, систему јавних служби, систему Аутономне покрајине Војводине и систему локалне самоуправе за 2015. годину („Сл. гласник РС”, број 101/15), у Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре је предвиђено  1 радно место у 2016. години у Сектору за железнице и интермодални транспорт и 1 радно место у Сектору за инспекцијски надзор и проширење броја запослених у Дирекцији за железнице у 2016. години за 1 државног службеника и у 2017. години за 1 државног службеника.

в) Планиране мере за постизање потпуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	За период до 31. децембра 2018. планирана  је и  стална  међусобна  сарадња између институција надлежних за спровођење Закона о жичарама за транспорт лица и субјеката на које ће се ти прописи примењивати, као и са представницима државних органа земаља чланица ЕУ који су надлежни за област жичара који су имплементирали Директиву 2000/9/ЕЗ у своје законодавство, у циљу што квалитетније примене прописа из ове области.
	Такође, планирано је праћење и усклађивање домаћег законодавства са законодавством  ЕУ из области жичара ради предузимања правовремених активности  у случају промена законодавства ЕУ, за шта ће бити надлежно Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, што се односи и на период од 31. децембра 2018. године до 2021. године.
	У циљу припреме за извршење законске обавезе успостављања послова везаних за жичаре по први пут, Дирекцији за железнице је у оквиру програма ТAIЕX одобрено 1 студијско путовање у 2016. години, а планирано је и организовање додатних радионица за обуку запослених у институцијама које ће спроводити закон у оквиру TWINNING пројекта у 2016. години.
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РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	
Сelex
	Пропис преведен

	1. 
	2016-517
	Правилник о условима за постројења жичаре, станице, стубове, темеље и другу инфраструктуру
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009

	

	2. 
	2016-518
	Правилник о условима за ужад
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године


	32000L0009

	

	3. 
	2016-519
	Правилник о врсти, безбедносним захтевима и начину одржавања погона жичаре
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV  квартал 2016. године

	32000L0009

	

	4. 
	2016-519
	Правилник о врсти, безбедносним захтевима и начину одржавања помоћног погона жичаре
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009

	

	5. 
	2016-521
	Правилник о врсти, безбедносним захтевима и начину одржавања кочница
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	6. 
	2016-522
	Правилник о условима за возила и вучне уређаје
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	7. 
	2016-523
	Правилник о захтевима за врсту опреме станица
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	8. 
	2016-524
	Правилник о начину и поступку спровођења дефинисаних техничких услова (захтеви и услови за функционисање уређаја)
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	9. 
	2016-525
	Правилник о начину и поступку спровођења техничких услова и мера (технички услови за безбедност лица)
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	10. 
	2016-526
	Правилник о ширини и висина безбедносног појаса с обзиром на техничке карактеристике уређаја и друге захтеве
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV  квартал 2016. године
	32000L0009
	

	11. 
	2016-527
	Правилник о захтевима за трасу жичаре
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	12. 
	2016-528
	Правилник о садржини, начину израде и форми безбедносне анализе
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IVквартал 2016. године
	32000L0009
	

	13. 
	2016-529
	Правилник о садржини, начину израде и форми безбедносног извештаја
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	14. 
	2016-530
	Правилник о условима које морају испуњавати подсистеми жичаре и безбедносне компоненте
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	15. 
	2016-531
	Правилник о исправи о усаглашености и означавање усаглашености, у складу са законом којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	16. 
	2016-532
	Правилник о начинима, поступцима, врстама и роковима одржавања и контроле исправности жичаре
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV  квартал 2016. године
	32000L0009
	

	17. 
	2016-533
	Правилник о условима за привремено постављене вучнице, смањен обим радних захтева и захтева за одржавање
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	

	18. 
	2016-543
	Правилник о садржини и начину вођења евиденције редовног одржавања и евиденције интервенција на отклањању неправилности
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV  квартал 2016. године
	32000L0009
	

	19. 
	2016-544
	Правилник о начину, поступцима и врстама одржавања жичара
	Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
и
Дирекција за железнице
	IV квартал 2016. године
	32000L0009
	



Грађевински производи
1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
У области грађевинских производа законодавство Републике Србије није хармонизовано са Уредбом (ЕЗ) број 305/2011 Европског парламента и Савета од 9. марта 2011. године о утврђивању хармонизованих услова за пласирање грађевинских производа на тржиште и о престанку важења Директиве Савета 89/106/ЕЕЗ која се односи на утврђивање услова за стављање на тржиште или чињење доступним на тржишту грађевинских производа успостављањем хармонизованих правила о начину исказивања перформанси грађевинских производа која се односе на њихове битне карактеристике и о употреби знака CE на тим производима. Донете су измене и допуне Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/10 - УС, 24/11, 121/12, 42/13 - УС, 50/13 - УС, 98/13 - УС, 132/14 и 145/14) којима је постигнуто делимично усклађивање и донети су само поједини технички прописи и то: Правилник о квалитету цемента („Сл. гласник РС”, бр. 34/13 и 44/14), Уредба о техничким и другим захтевима за челик за армирање бетона („Сл. гласник РС”, број 35/15), Уредба о техничким и другим захтевима за конструкционе хладнообликоване заварене шупље профиле од нелегираних и ситнозрних челика („Сл. гласник РС”, број 93/15) и Уредба о техничким и другим захтевима за пепео, као грађевински материјал намењен за употребу у изградњи, реконструкцији, санацији и одржавању инфраструктурних објеката јавне намене („Сл. гласник РС”, број 56/15). 
На снази су и раније донети технички прописи: Наредба о обавезном атестирању бетонских цеви за канализацију дужине изнад једног метра („Сл. лист СФРЈ”, број 34/85), Наредба о обавезном атестирању додатака бетону („Сл. лист СФРЈ”, број 34/85), Наредба о обавезном атестирању префабрикованих елемената од ћелијастог бетона („Сл. лист СФРЈ”, број 34/85), Правилник о техничким нормативима за челичне жице, шипке и ужад за преднапрезање конструкција („Сл. лист СФРЈ”, бр. 41/85 и 21/88), Правилник о техничким нормативима за носеће челичне конструкције („Сл. лист СФРЈ”, број 61/86), Правилник о техничким нормативима за бетон и армирани бетон („Сл. лист СФРЈ”, број 11/87), Наредба о обавезном атестирању фракционисаног каменог агрегата за бетон и асфалт („Сл. лист СФРЈ”, број 41/87), Правилник о техничким нормативима за бетон и армирани бетон справљен са природном и вештачком лакоагрегатном испуном („Сл. лист СФРЈ”, број 15/90), Правилник о обавезном атестирању елемената типских грађевинских конструкција на отпорност према пожару и о условима које морају испуњавати организације удруженог рада овлашћене за атестирање тих производа („Сл. лист СФРЈ”, број 24/90), Правилник о техничким нормативима за зидане зидове („Сл. лист СФРЈ”, број 87/91), Правилник о техничким нормативима за бетон и армирани бетон у објектима изложеним агресивном дејству средине („Сл. лист СРЈ”, број 18/92), Правилник о техничким и другим захтевима за керамичку санитарну опрему („Сл. лист СЦГ”, брoj 62/04), Правилник о техничким и другим захтевима за опекарске производе од глине и кречносиликатне опеке и блокове, Правилник о техничким и другим захтевима за црепове од глине за преклопно полагање, бетонски цреп и синтероване керамичке кровне плоче и Правилник о техничким и другим захтевима за фасадне пуне опеке од глине, фасадне шупље опеке и блокове од глине и фасадне кречносиликатне пуне и шупље опеке и блокове („Сл. лист СЦГ”, број 53/05), Правилник о техничким и другим захтевима за термоизолационе материјале („Сл. лист СЦГ”, број 54/05), Правилник о техничким и другим захтевима за хидроизолационе материјале и Правилник о техничким и другим захтевима за керамичке плочице („Сл. лист СЦГ”, брoj 1/06). 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

Одсек за енергетску ефикасност и грађевинске производе Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре јесте надлежни орган у области грађевинских производа.
Одсек за енергетску ефикасност и грађевинске производе обавља законодавне, административне и координационе послове који се односе на грађевинске производе, а инспекције послове над грађевинским производима испорученим на тржишту врши тржишна инспекција Министарсва трговине, туризма и телекомуникација, а контролне послове при увозу спроводи Управа царина Министарства финансија. 
Институционални оквир и постојећи капацитети релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одсек за енергетску ефикасност и грађевинске производе
	4
уз руководиоца Одељења
	2
	Преношење,
спровођење и примена
	Није поверена другим институцијама



Садашњи број запослених и њихов образовни профил у Одсеку за енергетску ефикасност и грађевинске производе, у области грађевинских производа, није довољан да подржи даље преношење ЕУ прописа у национално законодавство, као ни њихово спровођење и примену.
Одсек за енергетску ефикасност и грађевинске производе, поред спровођења и примене Уредбе (ЕЗ) број 305/2011 Европског парламента и Савета, о утврђивању хармонизованих услова за пласирање грађевинских производа на тржиште и прописа донетих на основу њега, спроводи и примењује и прописе из области енергетске ефикасности зграда. 

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

Од ступања на снагу Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/10 - УС, 24/11, 121/12, 42/13 - УС, 50/13 - УС, 98/13 - УС, 132/14 и 145/14), у организацији IPA пројекта спровден је пројекат „Анализа тржишта грађевинских материјала и производа: aгрeгaта зa грaђeвинaрствo, бетона, армираног и преднапрегнутог бетона, бетонских производа и мaтeриjaла зa зaвршну oбрaду путeвa”, који је финансиран из средстава Пројектног Фонда за институционални развој (PROFID), чији буџет је износио 25.600,00 ЕУР. На наведеном пројекту учествовали су запослени из Одсека за енергетску ефикасност и грађевинске производе Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
а) Планови потпуног усклађивања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ
С обзиром на чињеницу да област грађевинских производа није усклађена са европским законодавством у наредном периоду планирано је доношење Уредбе о грађевинским производима којом ће бити преузета Уредба 305/2011. 
б) Преглед мера и активности ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
Поред усклађивања законодавства, за Републику Србију, као државу у процесу приступања ЕУ, један од основних приоритета јесте и да обезбеди да надлежни органи у области грађевинских производа располажу довољним бројем одговарајућег квалификованог и искусног особља како би се обавезе утврђене у ЕУ прописима извршавале ефикасно и успешно, укључујући и одговарајуће инспекцијске органе и тела за оцењивање усаглашености. 
Кључне активности које ће бити окончане у периоду од 2016. до краја 2018. године

До 2018. године неопходно је повећати административне капацитете за имплентацију нове уредбе, и то формирањем Одсека за грађевинске производе.
Јачање институционалног оквира и постојећих капацитета релевантних за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Потребан број запослених за рад на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одсек за грађевинске производе
у оквиру Одељења за енергетску ефикасност и грађевинске производе
	7
уз руководиоца Одсека
	7
	Преношење,
спровођење и примена
	Разматрамо могућност поверавања стручних послова националним телима која већ постије.



Поред повећања админстративних капацитета, у периоду од 2016. до 2020. године, спроводиће се и активности на унапређењу сталне сарадње између надлежног министарства које доноси прописе, министарства које те прописе делимично примењује, ИСС-а, АТС-а, тела за оцењивање усаглашености, као и одговорних пројектаната и извођача, привредника и потрошача на које се ти прописи примењују, а све у циљу спровођења активности на унапређењу инфраструктуре за оцењивање усаглашености, односно надзора над применом новог оквира за стављање грађевинских производа на тржиште. 

Кључне активности које ће бити окончане у периоду од 2019. до краја 2020. године.
	Кључне активности које је потребно спровести у периоду од 2019. до краја 2020. године односе се на преузимање и имплементацију Уредбе. 
	Поред домаће Уредбе којом ће се формално-правно извршити преузимање Уредбе 305/2011 у национално законодавство, њена примена у пракси захтева одговоран и стручан кадар надлежних органа, као и будућу „контакт тачку за грађевинске производе“ за пружање информација, првенствено заинтересованим привредним субјектима, о условима и захтевима за пласирање грађевинских производа на тржиште Републике Србије.
	Веома важне активности у овом периоду су организовање едукативних семинара за представнике МГСИ, инспекција, царине, произвођача грађевинских производа, тела за оцену усаглашености и свих заинтересованих лица, као и учешће у раду Сталног комитета за грађевинарство (Standing Comitee for Construction).

в) Планиране мере за постизање потпуне усклађености са правним тековинама ЕУ
2016. година

    У складу са изменама ЕУ прописа биће донета:
       Уредба о грађевинским производима.
2017-2018. година

С обзиром на то да нас је Европска Комисија на билатералном скринингу обавестила да је поред Уредбе 305/2011 на снази велики број одлука које су донете на основу Уредбе 305/2011, у зависности од динамике имплементације домаће уредбе, као и тога како се у ЕУ буду мењали прописи у области грађевинских производа планираће се њихово преузимање и доношење техничких прописа за поједине породице грађевинских производа.    

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
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Лична заштитна опрема

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ 

	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за стављање на тржиште и/или у употребу личне заштитне опреме (ЛЗО), уређени су Правилником о личној заштитној опреми („Службени гласник РСˮ, број 100/11). Овај правилник донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), ступио је на снагу 6. јануара 2012. године, а примењује се од 1. јула 2013. године. У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са Директивом 89/686 EEZ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума или до приступања Републике Србије ЕУ. 
	Правилник је праћен Списком српских стандарда из области личне заштитне опреме који се редовно ажурира у складу са списком (европских) хармонизованих стандарда  објављеном у Службеном листу ЕУ. Последњи списак српских стандарда у овој области објављен је 5. маја 2014. у „Сл. гласнику РС”, број 59/14. Најновији списак српских стандарда у овој области је тренутно у поступку објављивања.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области ЛЗО. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	Надзор над применом прописа из области ЛЗО спроводе Министарство трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције и Министарство рада, запошљавања и социјалне политике – Инспекторат за рад, чији су представници, заједно са представницима Министартва привреде из Сектора за инфраструктуру квалитета и ДМДМ, ИСС, АТС, Привредне коморе Србије, потрошачких организација и других заинтересованих страна, укључени у рад Владиног тела за координацију активности тржишног надзора (Савет за безбедност производа).

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду од 2011. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области ЛЗО. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК, као и тела за оцењивање усаглашености у овој области.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари, округли столови и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 89/686 EEЗ. На семинарима се врши и едукација о значају хармонизованих стандарда и промовише њихова примена. Такође, израђени су и објављени водич и приручник за примену овог техничког прописа.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Имајући у виду да је, у складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник делимично усклађен са Директивом 89/686 EEЗ, потпуно усклађивање ће бити постигнуто приступањем Републике Србије ЕУ или ступањем на снагу АСАА споразума за ЛЗО, у складу са одредбама важећег правилника, као и усклађивањем са Уредбом ЕУ 425-2016.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежне јединице у Министарству привреде, неопходно је у запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети пододељак 3.1.1.5.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 89/686 EEЗ и промовисаће се примена хармонизованих стандарда у области ЛЗО. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
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Бука коју емитује опрема на отвореном простору
1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Технички захтеви, оцењивање усаглашености, као и други захтеви и услови за испоруку на тржишту и/или стављање у употребу опреме која емитује буку на отвореном простору уређени су Правилником о буци коју емитује опрема која се употребљава на отвореном простору („Службени гласник РСˮ, број 1/13). Овај правилник је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), а почео је да се примењује 1. јула 2015. године. Правилник је у потпуности усклађен са свим битним захтевима и начелима из Директиве 2000/14/ЕЗ, укључујући и њене измене и допуне из Директиве 2005/88/ЕЗ, осим у одредбама које се односе на прикупљање података о буци од стране држава чланица ЕУ и ЕК. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области буке коју емитује опрема која се употребљава на отвореном простору. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	За тржишни надзор опреме у вези са захтевима у погледу емисије буке надлежно је Министарство пољопривреде и заштите животне средине. У овом тренутку, у Сектору инспекције за заштиту животне средине, у Одељењу за спречавање и контролу загађивања животне средине 21 републички инспектор обавља послове надзора над применом прописа у области заштите животне средине од загађивања, укључујући заштиту од буке. Инспекцијски надзор у области заштите животне средине од загађивања, укључујући заштиту од буке, спроводи и око 220 локалних и покрајинских инспектора. За тржишни надзор машина, укључујући и машина које емитују буку на отвореном простору, надлежно је Министарство трговине, туризма и телекомуникација. За више информација видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	Доношењем Закона о изменама и допунама Закона о стандардизацији („Службеном гласнику РС”, број 46/15), омогућена је пуна имплементација свих стандарда на које се позива технички пропис којим је преузета Директива 2000/14/ЕЗ, укључујући и оних међународних и европских стандарда које Институт за стандардизацију није донео и објавио као српске стандарде, у складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1. 
	Спроведене су консултације између Министарства привреде (МП), Акредитационог тела Србије (АТС) и заинтересованих тела за оцењивање усаглашености (ТОУ) у вези са акредитацијом и именовањем ТОУ у складу са захтевима техничког прописа у области буке коју емитује опрема која се употребљава на отвореном простору. На основу ових консултација, МП је објавило информације о акредитацији и именовању ТОУ на својој службеној интернет страници, заједно са другим информацијама о примени овог техничког прописа (интернет портал ТЕХНИС).

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Имајући у виду да је Правилник о буци коју емитује опрема која се употребљава на отвореном простору у потпуности усклађен са ЕУ директивом, осим у погледу обавеза које произилазе из чланства у ЕУ, измене овог правилника планирају се за 2018. годину. 

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежног Сектора Министарства привреде неопходно је запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	За планове у области тржишног надзора видети одељак „Надзор над тржиштем - безбедност производаˮ.
	У периоду од 2016. до краја 2018. године планиране су обуке државних службеника који у надлежним органима обављају послове у вези са спровођењем и надзором над применом техничког прописа којим је преузета Директива 2000/14/ЕЗ, као и обуке у вези са акредитацијом за потребе именовања тела за оцењивање усаглашености.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа којим је преузета Директива 2000/14/ЕЗ. 

Аеросолни распршивачи
Ова област је обрађена у оквиру тачке Метрологија.

Захтеви еко-дизајна за производе релевантне према потрошњи енергије и означавање енергетског разреда производа
1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Директива 2010/30/EU Европског парламента и Савета од 19. маја 2010. године о навођењу потрошње енергије и других ресурса код производа који утичу на потрошњу енергије и других ресурса помоћу означавања и стандардних информација о производу и везаних делегираних аката (Delegated regulation). Активности на усклађивању регулативе Републике Србије у овој области спроводи Министарство рударства и енергетике, Одсек за енергетску ефикасност. Најважнији закон релевантан за примену ове регулативе је Закон о ефикасном коришћењу енергије („Службени гласник РС”, број 25/2013).
	Кроз Закон о ефикасном коришћењу енергије и Уредбу о врстама производа који утичу на потрошњу енергије за које је неопхоно означавање потрошње енергије и других ресурса („Службени гласник РС”, број 92/2013) (у даљем тексту: Уредба) је транспонована Директива 2010/30/ЕУ Европског парламента и Савета од 19. маја 2010. године о навођењу потрошње енергије и других ресурса код производа који утичу на потрошњу енергије помоћу обележавања и стандардних информација о производу. Законом  се регулишу: обавезе произвођача, испоручилаца и продаваца у погледу производа који се означавају, оквири за садржину и изглед ознаке енергетске ефикасности, док је Уредбом прописано да ће се на основу посебних прописа које ће донети министар надлежан за послове енергетике, извршити означавање потрошње енергије, односно енергетске ефикасности одређених производа, класе енергетске ефикасности, обавезе у погледу листе са подацима и техничке документације које прате производ, методологија одређивања класе енергетске ефикасности, обавезе приликом продаје производа на даљину, као и инспекцијски надзор.
	Закон о ефикасном коришћењу енергије и Уредба о означавању су потпуно усклађени са Директивом 2010/30/ЕУ. 
	У складу са Уредбом о означавању, донети су  следећи правилници о енергетском означавању: - Правилник о означавању енергетске ефикасности расхладних уређаја за домаћинство („Службени гласник РС”, број 17/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије број 1060/2010  од 28. септембра 2010. године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање  расхладних уређаја за домаћинство,
-  Правилник о означавању енергетске ефикасности машина за прање веша у домаћинству („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије број 1061/2010 од 28. септембра 2010. године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање  машина за прање веша у домаћинству,
- Правилник о означавању енергетске ефикасности машина за прање судова у домаћинству („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије број 1059/2010  од 28. септембра 2010. године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање  машина за прање судова у домаћинству,
- Правилник о означавању енергетске ефикасности телевизора („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије број 1062/2010  од 28. септембра 2010. године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање телевизора,
- Правилник о означавању енергетске ефикасности електричних пећница („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Директивом Европске комисије број 2002/40/EC од 8. маја 2002. године којом се примењује Директива Европског савета број 92/75/EEC у односу на енергетско означавање електричних пећница,
-  Правилник о означавању енергетске ефикасности електричних сијалица и светиљки („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије број 874/2012   од 12. јула 2012. године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање електричних сијалица и светиљки 
- Правилник о означавању енергетске ефикасности уређаја за климатизацију,  („Службени гласник РС”, број 24/14), који је усклађен са Делегираном уредбом Европске комисије бр. 626/2011   од 4. маја 2011.  године којом се допуњује Директива Европског парламента и Савета број 2010/30/ЕУ у односу на енергетско означавање уређаја за климатизацију.
	Правилници о означавању енергетске ефикасности ступили су на снагу 1. марта 2014. године.
	У наредном периоду потребно је радити на транспозицији делегираних уредби у вези са енергетским означавањем нових производа обзиром да се ова регулатива константно допуњава од стране ЕУ.

    Директива 2009/125/EС Европског парламента и Савета<0} {0>of 21 October 2009<}99{> oд 21. октобра 2009. године <0} {0>којом се успоставља општи оквир за утврђивање захтева за еко-дизајн производа повезаних с енергијом.
Директива 2009/125/ЕК још увек није транспонована у правни систем Републике Србије. Правни акти који су релевантни за ову директиву, а који представљају основ за њену имплементацију у Републици Србији су:
	 - Закон о ефикасном коришћењу енергије прописује да се производи могу ставити на тржиште и употребу само ако испуњавају захтеве еко-дизајна утврђене техничким прописом, ако је њихова усклађеност утврђена у прописаном поступку и ако су означени у складу са прописом који се односи на ту групу производа, али је предвиђено да министар прописује захтеве еко-дизајна, поступак утврђивања усклађености производа са захтевима еко-дизајна, начин означавања производа, садржину декларације о усаглашености и друге услове којима се обезбеђује примена захтева еко-дизајна производа и доноси техничке прописе којима се прописују технички захтеви за поједине врсте или групе производа. Међутим, у оквиру реализације ПЛАЦ пројека током 2014/2015. године сагледана је потреба корекција Закона о ефикасном коришћењу енергије како би се уместо транспозиције путем правилника предвидела транспозиција путем Уредбе, док би се правилницима транспоновале само имплементационе мере.
	- Закон о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РС”, број 36/2009)
	- Уредба о начину спровођења оцењивања усаглашености, садржају исправе о усаглашености, као и облику, изгледу и садржају знака усаглашености  („Службени гласник РС”, број 98/2009)
	- Закон о заштити животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04, 36/09, 36/09-др. закон, 72/09-др. закон и 43/11-УС)  – прописује Еколошки знак
	Након измене Закон о ефикасном коришћењу енергије очекује се припрема Уредбе која ће транспоновати директиву 2009/125/EС, након чега ће почети израда правилника којим ће се применити поједине имплементационе мере ове директиве.

б) Институционална структура и стање административних капацитета

За транспозицију прописа из области енергетске ефикасности задужен је Одсек за енергетску ефикасност при Министарству рударства и енергетике. 
Одсек при Министарству рударства и енергетике у овом тренутку броји: четири стално запослена, једно лице ангажовано по уговору о привремено повременим пословима и три особе ангажоване путем пројеката финансираних од стране донатора. У Одсеку нема запосленог правника, а особа која у овом тренутку обавља правне послове испред Одсека ангажована је уговором преко ЈИЦА пројекта до фебруара 2016. године уз неизвесну могућност продужења уговора за још неколико месеци. Према систематизацији у Одсеку је систематизовано девет радних места. По образовној структури стално запослених Одсек броји три машинска инжењера и једног електроинжењера. Министарство не располаже довољним административним капацитетом за израду нацрта подзаконских аката и за праћење спровођења и примену правних тековина ЕУ. Посебно велики проблем представља што у Одсеку није попуњено место правника. За праћење и контролу имплементације директива 2009/125/ЕК и 2010/30/ЕУ задужено је Министарство трговине, туризма и телекомуникација преко тржишне инспекције. Тржишна инспекција има ограничен буџет што представља потешкоћу у погледу контроле стања на тржишту. На тржишту у овом тренутку постоји одређен број лабораторија, али у овом тренутку није познато у којој су мери оне оспособљене и акредитоване за вршење оцене усаглашености са директивама о енергетском означавању и еко дизајну.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

Директива 2009/125/ЕК
Крајем 2014. и почетком 2015. године у оквиру ПЛАЦ пројекта је анализиран правни, институционални и финансијски оквир за транспозицију директиве 2009/125/ЕК, када је на основу резултата пројекта констатовано да је неопходно направити измене у постојећем Закону о ефикасном коришћењу енергије. Такође резултат тог пројекта су и препорука о начину транспозиције појединих чланова, Водич за предузећа за примену директиве, анализа постојећих фирми у РС која ће обухватити директива и препорука о временском распореду транспозиције појединачних делегираних уредби – имплементационих мера. У току је нови ПЛАЦ пројекат (за период јануар – април 2016. године) који треба за резултат да има: измену и допуну члана 42 Закона о ефикасном коришћењу енергије који се односи на еко дизајн, Уредбу којом ће се транспоновати директива и 7 правилника којима ће се транспоновати 7 делегираних уредби.
	       
           Директива 2010/30/ЕУ
Пропис је већ транспонован. У току 2016. се очекује доношење још 5 делегираних уредби: 65/2014, 392/2012, 665/2013, 811/2013 и 812/2013, а њихово транспоновање је предвиђено да се одради кроз ПЛАЦ пројекат који траје у периоду од јануара до априла 2016. године

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Директива 2009/125/ЕК
	За Директиву о еко дизајну 2009/125/ЕК планирани рок за Измену и допуну Закона о ефикасном коришћењу енергије, који би омогућио да се директива уведе као уредба је II-III  квартал 2016. године. Након тога у току IV квартала 2016. године ће се донети Уредба о еко дизајну којом ће се транспоновати директива 2009/125/ЕК. За имплементацију појединачних делегираних уредби које је донела ЕУ - према препорукама ПЛАЦ пројекта треба предвидети рок од 5 година од усвајања саме директиве 2009/125/ЕК.

	Директива 2010/30/ЕУ
	У току 2016. се очекује доношење још 5 делегираних уредби: 65/2014, 392/2012, 665/2013, 811/2013 и 812/2013, а њихово транспоновање  се очекује у III кварталу 2016. године.
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

Као што је већ наведено, у тачки 2, Одсек за енергетску ефикасност, према тренутно важећој систематизацији броји 9 радних места, од чега је само 4 места попуњено. Од четворо стално запослених само једна особа се бави у делимичној мери транспозицијом прописа из енергетског означавања и еко дизајна, с обзиром да Одсек у свом раду покрива целокупну област енергетске ефикасности у погледу: законодавних активности, успостављања система енергетског менаџмента и имплементације бројних пројеката. С обзиром на најављену даљу рационализацију у државној управи у овом тренутку није познато да ли ће нека радна места која су трентуно систематизована бити укинута. Процена је да је неопходно ангажовати 1-2 лица са пуним радним временом само за послове транспозиције свих аката (директива и делегираних уредби) и праћење њихове имплементације.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	Из средстава ИПА 2014 предвиђа се реализација пројекта који ће за циљ имати транспозицију Директиве 2012/27/EU Европског парламента и Савета од 25. октобра 2012. године о енергетској ефикасности, којом са допуњује Директива 2009/125/EC и  2010/30/EU и укида Директива 2004/8/EC и 2006/32/EC, али и подизање капацитета МРЕ за примену Закона о ефикасном коришћењу енергије. Пројекат је ушао у финансијски споразум и у току је израда пројектног задатка.
	Из средстава IPA 2016 предвиђена је финансијска подршка од 1.500.000,00 евра за јачање система праћење и провере квалитета производа а у складу са захтевима директива 2009/125/ЕК и 2010/30/ЕУ.

Прилог А – План усклађивања законодавства РС са превним тековинама ЕУ

	Шифра прописа
	Назив прописа
	Институција надлежна за припрему
	Место у структури НПАА
(бр. подпоглавља)
	Рок усвајања
(квартал/год)
	CELEX ознаке ЕУ прописа са којима се врши усклађивање

	 2016-128
	Измене и допуне Закона о ефикасном коришћењу енергије
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	IV 2016
	32009L0125

	2016-92
	Уредба о поступку утврђивања усклађености производа са захтевима еко-дизајна, начину означавања производа, садржини декларације о усаглашености и другим условима којима се обезбеђује примена захтева еко-дизајна производа
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	I 2017
	32009L0125

	2016-97
	Правилник о еко дизајн захтевима за расхладне уређаје
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	III/2017

	32009R0643

	2016-105
	Правилник о еко дизајн захтевима за stand by и off mode потрошњу електричне енергије електричних и електронских кућних апарата и канцеларијске опреме
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	III/2017

	32008R1275 и 32013R0801

	2016-104
	Правилник о еко дизајн захтевима за телевизоре
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	III/2017

	32009R0642 и 32013R0801

	2016-91
	Правилник о еко дизајн захтевима за set top box уређаје
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	III/2017

	32009R0107

	2016-101
	Правилник о еко дизајн захтевима за машине за прање судова
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	IV/2017

	32010R1016

	2016-103
	Правилник о еко дизајн захтевима за машине за прање веша
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	IV/2017

	32010R1015

	2016-98

	Правилник о еко дизајн захтевима за за уређаја за климатизацију
	Министарство рударства и енергетике
	3.15.2. Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије
	IV/2017

	32012R0206

	 2016-118
	Правилник о енергетском означавању електричних пећница
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32014R0065

	 2016-114
	Правилник о енергетском означавању машина за сушење веша
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32012R0392

	 2016-111
	Правилник о енергетском означавању грејача простора
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32013R0811

	 2016-112
	Правилник о енергетском означавању грејача воде
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32013R0812

	 2016-117
	Правилник о енергетском означавању усисивача
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32013R0665

	 2016-137
	Измена уредбе о врстама производа који утичу на потрошњу енергије за које је неопхоно означавање потрошње енергије и других ресурса 
	
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	III 2016
	32010L0030

	 2016-132
	Измене и допуне Закона о ефикасном коришћењу енергије
	МРЕ
	1 и 15 (слободно кретање роба и  енергетика)
	I 2018
	32012L0027



Безбедност играчака 

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

Национални прописи у области безбедности играчака (Закона о здравственој исправности предмета опште употребе „Службени гласник Републике Србије” брoj 92/2011) су делимично усклађени са релевантним ЕУ прописима у поменутој области.
У Националном програму интеграција Републике Србије у ЕУ, за период од 2008-2012. године било је планирано доношење Закона о здравственој исправности предмета опште употребе. Исти је донет и објављен у „Службеном гласнику Републике Србије” брoj 92/2011. На основу члана 6. став 2. овог Закона, предвиђено је доношење следећих правилника: Правилник о здравственој исправности и начину, садржају и ближим условима декларисања и означавања дечијих играчака и предмета намењених деци и одојчади  (Директива 2009/48/ЕЗ ). Правилник о здравственој исправности и начину, садржају и ближим условима декларисања и означавања дечијих играчака и предмета намењених деци и одојчади је у изради. 
 У сарадњи са пројектом „Саветодавни центар за питања политике и легислативе” (Policy and Legal Advice Centar - PLAC), крајем 2014. године/IV квартал 2014,  транспоновали смо све преносиве одредбе Директиве о безбедности играчака (2009/48/ЕЗ) у подзаконски акт (Правилник о здравственој исправности и начину, садржају и ближим условима декларисања и означавања дечијих играчака и предмета намењених деци и одојчади), са идејом да Закон о изменама и допунама Зaкона о здравственој исправности предмета опште употребе (поступак израде у току), пружи правни основ поменутом подзаконском акту.  
У септембру 2015. године образована је Радна група Министарства здравља, са задатком израде новог Закона о предметима опште употребе, који ће у довољној мери транспоновати одредбе релевантних ЕУ прописа, те истовремено пружити сада недостајући правни основ подзаконским актима у области: играчака, козметичких производа, материјала и предмета у контакту са храном, при чему је рад на некима од њих окончан, а на некима се приводи крају. Нови Закон о предметима опште употребе ће на најбољи начин уредити ову област од изузетног значаја за здравље људи,  

б) Институционална структура и стање административних капацитета

Институционални оквир и постојећи капацитети релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених[footnoteRef:4] [4:  Приказани административни капацитети обављају послове усклађивања, имплементације, надзора над применом свих прописа из области под санитарним надзором (заштита становништва од заразних болести, област безбеност хране и  здравствене исправности предмета опште употребе у свим фазама производње, промета и увоза и области јавног снабдевања становништва водом за пиће) – није извршена подела послова у смислу постојања опредељених група инспектора који обављају послове у само једној области под санитарним надзором, већ сви инспектори врше надзор у свим областима под санитарним надзором] 

	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Министарство здравља
Сектор за инспекцијске послове – Одељење за санитарну инспекцију 
	160 системат. радних места – санитарни инспектори
(130 унутр. надзор +30 надзор на граници и местима царињења)

Попуњено:
149 републи-чких сани-тарних инспектора (120 – уну-трашњи надзор
 29 – надзор на граничним прелазима и местима царињења)

	Број запослених који раде на транспозицији ЕУ прописа: 
6 запослених + 1 хонорарно ангажован

Број запослених који раде на имплементацији и спровођењу прописа ЕУ:
203 запослена
	Мрежа института и завода за јавно здравље и друге акредитоване и овлашћене лабораторије (вршење лабораторијских анализа) 


	Покрајински секретаријат за здравство, социјалну политику и демографију АП Војводина 
Сектор за санитарни надзор и јавно здравље – поверени послови
	Системат. и попуњено: 
54 покрајинс. санитарних инспектора (унутрашњи надзор).
	
	



в) Опис осталих предузетих мера и активности

У 2016.години се наставља сарадња, започета у току 2015.године, са Twinning project „Strengthening Capacities of National Quality Infrastructure and Conformity Assessment Services in the Republic of Serbia”, који се финансира из средстава ИПА 2013. До сада је сарадња реализована у смислу анализе усклађеног националног законодавства у области безбедности играчака и козметичких производа, од стране експерата овог Пројекта, као и организовања низа радионица у циљу пружања подршке у преговарачком процесу, те отварању преговарачког поглавља. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ


	НАЗИВ ПЛАНИРАНОГ ПРОПИСА
	ЕУ ПРОПИС који се преноси
	Очекивани степен усклађености 
	РОК за усвајање прописа (квартал)
	Кратак опис прописа који ће се постићи овим прописима

	Закон о предметима опште употребе
	Directive 2009/48/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the safety of toys
	Делимична усклађеност
	IV квартал 2018.
	Утврђују правила о безбедности играчака (производи или материјали обликовани и  намењени за игру деце до 14 година старости): општи безбедносни захтеви и посебни безбедносни захтеви (физичке и механичке карактеристике, запаљивост, хемијска својства, електрична својства, хигијена и радиоактивности), у циљу високог нивоа заштите безбедности и здравља деце и њиховом слободном кретању на тржишту.


	Правилник о безбедности играчака
	Directive 2009/48/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the safety of toys
	Делимична усклађеност
	IV квартал 2018.
	Утврђују правила о безбедности играчака (производи или материјали обликовани и  намењени за игру деце до 14 година старости): општи безбедносни захтеви и посебни безбедносни захтеви (физичке и механичке карактеристике, запаљивост, хемијска својства, електрична својства, хигијена и радиоактивности), у циљу високог нивоа заштите безбедности и здравља деце и њиховом слободном кретању на тржишту.




	б) Преглед мера и активности које ће бити спровоедене ради и успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

С обзиром да је нужно јачање административних капацитета Министарства здравља (област безбедности играчака), Министарство здравља ради на припреми плана за „јачање“ својих административних капацитета у овој области (хармонизација и имплементација прописа у овој области). Планира се реализација континуираних обука запослених у Сектору за инспекцијске послове Министарства здравља, уз подршку расположивих програма међународне развојне помоћи.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	У 2016. години се наставља сарадња, започета у току 2015.године, са Twinning project „Strengthening Capacities of National Quality Infrastructure and Conformity Assessment Services in the Republic of Serbia”, који се финансира из средстава ИПА 2013. До сада је сарадња реализована у смислу анализе усклађеног националног законодавства у области безбедности играчака и козметичких производа, од стране експерата овог Пројекта, као и организовања низа радионица у циљу пружања подршке у преговарачком процесу, те отварању преговарачког поглавља.

СТАРИ ПРИСТУП
[bookmark: _Toc249411173]
Моторна возила и емисије гасовитих и чврстих загађивача из мотора покретних машина који се користе ван пута

1. Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	До сада је постигнута делимична усклађеност са ЕУ прописима из области моторних возила на основу дугогодишње примене UNECE Правилника у Републици Србији (донето је 57 Наредби). UNECE Правилници су имплементирани у законодавство ЕУ кроз прописе о хомологацији типа целог возила. 
	Постизање потпуне усклађености са Директивама 97/68/ЕЗ, 2007/46/ЕЗ и Уредбама ЕУ 167/2013 и 168/2013 које представљају кровне прописе за хомологацију типа целог возила, условљено је усвајењем измена Закона о безбедности саобраћаја на путевима, који је планиран за доношење у 2016. години, као и доношењем одговарајућих подзаконских аката којима ће се даље остварити потпуна усклађеност законодавства у области моторних возила и емисије загађујућих материја из дизел мотора ванпутних возила. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Транспоновање правних аката Европске уније из области хомологације са свим својим изменама и допунама, у надлежности је ресорног Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре Републике Србије (у погледу доношења). Агенција за безбедност саобраћаја (у даљем тексту: АБС), Сектор за возила, Одељење за хомологацију возила, опреме и делова је надлежна за припрему транспозиције као и каснију имплементацију и спровођење. 

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одељење за хомологацију возила, опреме и делова
	7
+
руководилац Одељења
	8
	Припрема преношења,
спровођење и примена
	Није поверена другим институцијама


	
Имплементацију прописа о хомологацији који се односе на друмска, моторна и прикључна возила обавља АБС где послови хомологације чине суштину наведених правних аката ЕУ. У оквиру Одељења за хомологацију возила, опреме и делова укупно има 8 запослених. Поред праћења прописа ЕУ у оквиру Одељења за хомологацију АБС је надлежна и за праћење 135 Правилника UNECE по основу Закона о признавању међународног Споразума из ’58 (Женева), а 6 запослених обавља и послове издавања исправа у оквиру царинског поступка.
	Дугогодишња примена UNECE Правилника као и контрола саобразности возила и хомологационе документације по разним основима, допринела је едукацији домаћих произвођача возила и усавршавању струке по питању хомологације типа целог возила. Упоредо са тим процесима у Републици Србији развијале су се и техничке службе (лабораторије) за спровођење хомологационих испитивања.
в) Опис осталих предузетих мера и активностин у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ 
	У складу са наведеним АБС има сталну тенденцију усавршавања и подизања способности запослених кроз стално праћење прописа из ове области у Европској унији и Светском форуму за хармонизацију правилника о возилима (UNECE/WP29). Под овом мером се подразумева праћење рада Техничких одбора и Радних група за возила врста М, N, O, L и T при Европској комисији – Директорату за унутрашње тржиште, индустрију, предузетништво и МСП у својству представника земље кандидата, као и учешће у раду UNECE/WP29 у својству сталног члана. 
	АБС активно учествује у припреми српске верзије правних тековина Европске уније где је номинован, преведен и стручно редигован значајан број ЕУ прописа из области хомологације возила. Сходно наведеном ради се на припреми консолидованих верзија ЕУ прописа на српском језику, које ће бити транспоноване у национално законодавство.

2. Планови за потпуно усаглашавање са правним тековинама Европске уније

а) Планови за потпуно усаглашавање са Правним тековинама Европске уније до 31. децембра 2018. године:

· Усклађивање са оквирном Директивом 2007/46/ЕЗ из области хомологације типа возила са точковима врсте М, N и О планирано је транспоновањем самог правног акта Европске заједнице са свим изменама и допунама, у четвртом кварталу 2017. године путем доношења „Правилника којим се успоставља оквир за хомологацију моторних возила и њихових приколица и система, саставних делова и засебних техничких јединица намењених за таква возила“ где ће се планирани основ за усклађивање налазити у одговарајућим изменама Закона о безбедности саобраћаја на путевима у 2016. години.
· Усвајање основе за усклађивање са Уредбом ЕУ 168/2013 из области хомологације типа возила са точковима врсте L планирано је путем одговарајућих измена Закона о безбедности саобраћаја на путевима у 2016. години. Транспоновање самог правног акта Европске заједнице са свим изменама и допунама, у циљу потпуног усклађивања, планира се у четвртом кварталу 2018. године путем доношења „Правилника за хомологацију и тржишни надзор за возила са два и три точка и четвороцикле“.
· Усвајање основе за усклађивање са Директивом 97/68/ЕЗ са свим изменама и допунама из области који се односе на мере против емисије гасовитих загађивача и чврстих загађујућих честица из мотора са унутрашњим сагоревањем који се уграђују у вандрумску покретну механизацију планирано је путем одговарајућих измена Закона о безбедности саобраћаја на путевима у 2016. години. Транспоновање самог правног акта Европске заједнице, у циљу потпуног усклађивања планира се у четвртом кварталу 2017. године путем доношења „Правилника о мерама против емисије гасовитих загађивача и чврстих загађујућих честица из мотора са унутрашњим сагоревањем који се уграђују у вандрумску покретну механизацију“. 
· Усвајање основе за усклађивање са Уредбом ЕУ 167/2013 из области хомологације типа возила са точковима врсте Т планирано је путем одговарајућих измена Закона о безбедности саобраћаја на путевима у 2016. години. Транспоновање самог правног акта Европске заједнице са свим изменама и допунама, у циљу потпуног усклађивања, планира се у четвртом кварталу 2018. године путем доношења „Правилника за хомологацију и тржишни надзор за пољопривредна и шумска возила“.
· Усвајање основе за усклађивање са наведеним ЕУ прописима у погледу UNECE Правилника, који су саставни део ових прописа, везано је за већ предвиђене очекиване измене Закона о безбедности саобраћаја на путевима у 2016. години, где ће се потребни нетранспоновани UNECE Правилници пренети одговарајућим наредбама сагласно Споразуму о усвајању једнообразних техничких прописа за возила са точковима, опрему и делове који могу бити уграђени и/или коришћени на возилима са точковима и условима за узајамно признавање додељених хомологција на основу ових прописа („Сл. гласник РС”, бр. 11/2011 – Међународни уговори).

б) Преглед мера и активности ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета за период до 31.12.2018. године

	Предвиђа се наставак имплементације потпуно усклађених Правилника уз праћење измена и допуна релевантних прописа Европске уније и у складу са поменутим усаглашавање Правилника са изменама и допунама. Неопходно је даље озбиљно јачање административних капацитета како у погледу броја, тако и у погледу образовних профила запослених који ће радити на примени и спровођењу прописа из области моторних возила.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	Даље спровођење и примена усклађеног законодавства, у циљу постизања веће и ефикасније пасивне и активне безбедности у саобраћају, као и дефинисање места и улоге АБС у погледу тржишног надзора. 
Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ

	
РБ
	Шифра планираног прописа
	Назив прописа
	Надлежна институција
	Рок
	Сelex
	Пропис преведен

	1.
	2016-485
	Правилник којим се успоставља оквир за хомологацију моторних возила и њихових приколица и система, саставних делова и засебних техничких јединица намењених за таква возила
	АБС
	IV квартал 2017
	32007L0046
	да

	2.
	2014-174
	Правилник за хомологацију и тржишни надзор за возила са два и три точка и четвороцикле
	АБС
	IV квартал 2018
	32013L0168
	Не, номинован је за превођење у 2016.

	3.
	2014-175
	Правилник о мерама против емисије гасовитих загађивача и чврстих загађујућих честица из мотора са унутрашњим сагоревањем који се уграђују у вандрумску покретну механизацију
	АБС
	IV квартал 2017
	31997L0068
	да

	4.
	2014-173
	Правилник за хомологацију и тржишни надзор за пољопривредна и шумска возила
	АБС
	IV квартал 2018
	32013R0167
	да



Хемикалије (REACH, CLP)

Прописе ЕУ којима се уређују хемикалије и који су предмет овог документа чине уредбе, те се њихово преношење у национално законодавство не врши. Једини изузетак је Директива 2010/63/EУ о заштити животиња које се користе у научне сврхе. Важни кораци су предузети да би се усагласило национално законодавство са правним тековинама ЕУ у области хемикалија. Национални прописи усклађени са прописима ЕУ донети су у циљу обезбеђивања заштите здравља људи и животне средине, али такође и ради припреме административних структура и приватног сектора за пуну примену уредби након придруживања и излазак на заједничко тржиште. У складу са принципом директне применљивости уредби, усклађивање са уредбама сматра се привременом мером.

План усклађивања:
У периоду 2016 – крај 2018 планирано је:

У погледу даљих законодавних активности ради осигурања законодавног оквира који је неопходан од дана приступања, планирају се следеће активности:
- Израда нацрта/предлога измена националног законодавства које транспонује прописе ЕУ, с обзиром да је усклађивање са одредбама ЕУ уредби привремена мера. Ове измене су део имплементационе стратегије и пажљиво ће се припремити. Све националне одредбе настале преузимањем одредби ЕУ уредби ставиће се ван снаге. Поред тога, размотриће се сви национални захтеви који иду даље од правних тековина ЕУ, проценити њихова оправданост и усаглашеност са чл. 34-36. Уговора о оснивању ЕУ и сходно томе израдити предлог одговарајућих измена.
- Израда нацрта/предлога Закона о биоцидним производима усклађеног са Уредбом о биоцидним производима (BPR). Циљ новог Закона о биоцидним производима јесте усклађивање поступака и процедура са условима из Уредбе о биоцидним производима.  
- Израда нацрта/предлога Закона о спровођењу REACH Уредбе, Закона о спровођењу CLP Уредбе, Закона о спровођењу PIC Уредбе, Закона о спровођењу BPR Уредбе и Закона о спровођењу  РОРs  Уредбе. Овим спроведбеним законима уредиће се питања о којима одлучује држава чланица за сваку појединачну уредбу (нпр. успостављање надлежног органа, инфо пулт, инспекцијски надзор итд.) и тиме омогућити спровођење уредби (REACH, CLP, PIC, BPR, РОРs), Спроведбени закони ће бити усвојени и ступити на снагу пре приступања, али ће почети да се примењују на дан приступања. 
- Израда нацрта/предлога правног акта којим ће се прописати висина такси за услуге које ће надлежни орган за управљање биоцидним производима пружати у складу са Уредбом о биоцидним производима. Овим прописом утврдиће се износ националних такси узимајући у обзир хармонизовану структуру накнада коју прописује Уредба о биоцидним производима, укључујући и специфичне потребе малих и средњих предузећа. Овај пропис ће се примењивати од дана приступања.

Класификација, обележавање и паковање супстанци и смеша (Уредба 1272/2008) 

Национално законодавство је делимично усклађено са наведеном Уредбом, нису  преузете  одредбе чије спровођење није могуће у земљи која није чланица ЕУ. Усклађивање националног законодавства са Уредбом 1272/2008  је извршено на основу Закона о хемикалијама („Сл. гласник РС“, број 36/09, 88/10, 92/11, 93/12 и 25/15), док су ближи услови прописани у подзаконским актима.
Већина одредби Уредбе CLP и сви њени анекси унети су у национално законодавство. Постоји разлика по питању именовања тела надлежних за пријем информација у вези са случајевима хитног здравственог одговора (Члан 45 Уредбе CLP). У складу са Законом о хемикалијама, министарство надлежно за животну средину доставља националном Центру за контролу тровања податке о хемикалијама и њиховим својствима, који су му на располагању. Није прописана обавеза да увозници и даљи корисници који стављају смеше у промет доставе податке Центру за контролу тровања и Центар није званично именован као тело надлежно за пријем информација од увозника и даљих корисника. С тим у вези прати сe развој у погледу хармонизације информација и формата података који ће се достављати Центру за контролу тровања.

План усклађивања:
У периоду 2016 – 2018 планирано је:

- Даље измене и допуне ради усклађивања са изменама и допунама CLP Уредбе (тренутно, национални прописи су усклађени са 1. 2. 3. АТР на Уредбу CLP). У припреми је усклађивање са 4. и 5. ATP и Уредбом којом се исправља Анекс VI и ове измене и допуне прописа биће објављене до краја 2016. године; 
- Израдa нацртa и усвајање спроведбенoг акт за Уредбу CLP којим ће се одговорити на захтеве Уредбе у смислу именовања надлежног органа, органа надлежног за контролу и надзор над применом, органа одговорног за подношење предлога за хармонизовану класификацију и обележавање, као и именовања органа одговорног за пријем информација о смешама које су у вези са случајевима хитног здравственог одговора, као што је предвиђено Уредбом CLP.

REACH (Уредба 1907/2006)

Национално законодавство је делимично усклађено са наведеном Уредбом. Правни основ садржан је у  Закону о хемикалијама („Сл. гласник РС“, број 36/09, 88/10, 92/11, 93/12 и 25/15 – већ је наведен горе број из Сл. гласника за овај Закон) док су ближи услови прописани у подзаконским актима. Преузет је велики број одредби Уредбе REACH, осим оних одредби које захтевају чланство у ЕУ да би се примениле.
Како обавеза регистрације предвиђена Уредбом REACH није прописана, тако предузећа нису дужна да израде Извештај о безбедности хемикалије (CSR) и/или сценарио изложености. Међутим, Закон о хемикалијама предвиђа обавезу израде безбедносног листа (SDS) у складу са CSR и навођење сценарија изложености у Анексу безбедносног листа, ако је CSR израђен; садржај извештаја CSR прописан је у складу са одговарајућим захтевима Уредбе REACH. 
Одредбе о ауторизацији (издавању одобрења) нису преузете. Међутим, са циљем да индустрија у догледно време пре приступања постане свесна својих будућих обавеза у погледу супстанци које изазивају забринутост, одлуке EК о супстанцама које подлежу издавању одобрења преузете су у облику Листе супстанци које изазивају забринутост и Листе кандидата супстанци које изазивају забринутост. 
Обавезе у вези са забранама и ограничењима су преузете у национално законодавство. Успостављен је дијалог са индустријом како би се пажљиво дефинисали рокови од када наступа обавеза примене уз вођење рачуна о ефектима које захтеви и обавезе које се намећу индустрији могу имати на њихово пословање, као и на напредак у процесу усклађивања националног законодавства са правним тековинама ЕУ. Рокови које предвиђа национално законодавство одложени у односу на рокове које предвиђа Уредба REACH (т.ј. REACH Анекс XVII).

План усклађивања
У периоду 2016 – крај 2018 планирано је:

Усаглашавање Листе супстанци које изазивају забринутост са Уредбом (ЕУ) број 895/2014 (у другој половини 2016). Планирају се даље измене националног законодавства ради усклађивања са изменама оних делова Уредбе REACH који су преузети у национално законодавство.
Измене ће се уводити постепено. Тренутно су у припреми измене које ће осигурати усаглашавање са Уредбом (EУ) број 301/2014; 317/2014;  и Уредбом (ЕУ) број 1272/2013 до краја 2016. године.
До краја 2017. г. извршиће се усаглашавање са Уредбама бр. 2015/326, 2015/628, (ЕУ) 2015/830 и 2015/1494. 
Израда нацрта и усвајање спроведбеног акта за REACH Уредбу којим ће се усагласити са захтевима Уредбе које се односе на именовање надлежног органа, органа надлежног за процену супстанци, контролу и надзор над применом. 

Уредба (EК) број 850/2004 о дуготрајним органским загађујућим супстанцама POPs

Успостављен је правни и институционални оквир за интегрално управљање ПОПс. Садашњи систем управљања ПОПс хемикалијама и отпадом делимично је усаглашен са системом ЕУ. Хармонизовани прописи о ПОПс на снази су од 2010. године. РС пренела је Уредбу ЕК о ПОПс број 850/2004 у национално законодавство са амандманима на анексе ове уредбе: Уредба (ЕУ)  број 756/2010 - Правилник о листи POPs материја, начину и поступку за управљање POPs отпадом и граничним вредностима концентрација POPs материја које се односе на одлагање отпада који садржи или је контаминиран POPs материјама („Сл. гласник РС“ број 65/11 и, Уредби 757/2010 и 519/2012 - Правилник o oгрaничeњимa и зaбрaнaмa прoизвoдњe, стaвљaњa у прoмeт и кoришћeњa хeмикaлиja („Сл. гласник РС“ бр. 90/13, 25/15 и 2/16) 

План усклађивања:
У периоду 2016 – 2018 планирано је:

- Усвајање Измена и допуна Правилника о листи POPs материја, начину и поступку за управљање POPs отпадом и граничним вредностима концентрација POPs материја које се односе на одлагање отпада који садржи или је контаминиран POPs материјама планирано je до краја 2016. године;
- Усвајање Измена и допуна Правилника o oгрaничeњимa и зaбрaнaмa прoизвoдњe, стaвљaњa у прoмeт и кoришћeњa хeмикaлиja (EУ). 
Усвајањем наведених правилника постићи ће се усаглашеност националноg законодавство сa Уредбoм 2015/2030 којом се врше измене и допуне Анекса 1 горе наведене Уредбе ЕК о POPs и  Уредбом 1342/2014.

Увоз/извоз хемикалија (Уредба (EU) број 649/2012 о извозу и увозу опасних хемикалија) 

Статус усклађивања: 
Национално законодавство je делимично усклађено са Уредбом EУ о извозу и увозу опасних хемикалија од 2009. године, нису усклађене одредбе које се односе искључиво на државе чланице ЕУ (нпр. извештавање према Комисији). Осим тога, амандмани на Уредбу PIC се прате и национално законодавство се са њима усклађује. 
Након усвајања Закона о потврђивању Ротердамске конвенције о поступку давања сагласности на основу претходног обавештења за одређене опасне хемикалије и пестициде у међународној трговини („Сл. гласник РС-Међународни уговори“ број 38/09), ова конвенција постала је део правног система РС. 
Закон о хемикалијама („Сл. гласник РС“ број 36/09, 88/10, 92/11, 93/12 и 25/15), Чл. 51-57 и Правилник о увозу и извозу одређених опасних хемикалија („Сл. гласник“ број 89/10, 15/13 и 114/14) представљају регулаторни механизам за спровођење одредби Ротердамске конвенције и националних одредби које су усаглашене са одредбама Уредбе (EУ) 649/2012.

Планови усклађивања:
У периоду 2016 – 2018 планирано је:

До краја 2016. године планирана је израда новог Правилника о увозу и извозу одређених опасних хемикалија којим ће се извршити усаглашавање са Уредбом (ЕУ) број 1078/2014, изменом Уредбе 1078/2014, Уредбом 1102/2008 и Уредбом 2015/2229. 

Биоцидни производи (Уредба (ЕУ) 528/2012)

Статус усклађивања: 
Уредба о биоцидним производима (528/2012/ЕУ) није пренета у национално законодавство. Закон о биоцидним производима („Сл. гласник РС“, број 36/09, 88/10, 92/11 и 25/15) и пратећа подзаконска акта делимично су усклађени са Директивом о биоцидним производима (98/8/ЕК). У складу са Законом о биоцидним производима биоцидни производ ставља се у промет уколико је произвођач или увозник за њега добио одобрење. Основни предуслов који мора бити испуњен је да је активна супстанца садржана у биоцидном производу одобрена за одговарајућу врсту и да  испуњава услове под којима може бити донет акт за стављање у промет и коришћење биоцидног производа. 
У циљу издавања одобрења, произвођач или увозник биоцидног производа дужан је да надлежном органу подносе захтев за издавање одобрења и достави технички досије за биоцидни производ. Обим и садржина техничког досијеа усклађени су са Анексима II, III и IV Директиве о биоцидним производима. Осим овог поступка, Закон прописује и процедуру за издавање одобрења на основу акта донетог од стране надлежног органа земље чланице ЕУ којим се одобрава стављање у промет биоцидног производа. На основу досијеа, надлежни орган врши процену биоцидног производа у складу са Анексом VI Директиве о биоцидним производима и издаје одобрење уколико су испуњени услови за издавање одобрења прописани Законом.
Поступци који нису преузети у национално законодавство односе се на одобравање активне супстанце. У складу са Законом, одобрене активне супстанце, као и активне супстанце за које је донета одбијајућа одлука преузимају се из ЕУ и објављују у „Службеном гласнику Републике Србије“. Осим тога, активне супстанце за које је поступак процене у оквиру Програма ревизије (Уредба (ЕУ) 1062/2014) у току, могу се користити у биоцидним производима који се стављају у промет у складу са прописаним националним прелазним поступком. 
Наиме, у складу са Законом о биоцидним производима, у одређеном прелазном периоду у промет се могу стављати биоцидни производи који садрже одобрене активне супстанце, односно активне супстанце које су у поступку процене у оквиру Програма ревизије и то на основу решења о упису биоцидног производа у Привремену листу. Привремена листа између осталог садржи и рок за достављање техничког досијеа у циљу спровођења поступка одобравања биоцидног производа. Овај рок није усклaђен са ЕУ роковима за подношење захтева за издавање одобрења, већ је носиоцима обавезе дат додатни период да доставе технички досије за биоцидни производ.

План усклађивања:
У периоду 2016 – 2018 планирано је:

Објављивање Листи измена и допуна Листи активних супстанци у биоцидним производима- други квартал 2016. године; 
- Усвајање новог Закона о биоцидним производима-четврти квартал 2017. године; Законом ће се дефинисати динамика усвајања подзаконских аката којима ће се омогућити примена релевантних делова ове Уредбе у Србији. 
- Израда нацрта/предлога Закона о спровођењу Уредбе о биоцидним производима-четврти квартал 2018. године;
- Израда нацрта/предлога правног акта којим ће се прописати висина такси за услуге које ће надлежни орган за управљање биоцидним производима пружати у складу са Уредбом о биоцидним производима (четврти квартал 2018. године).

Коришћење животиња у научне сврхе (Директива 2010/63/EУ)

Статус преношења: 
Директива је делимично транспонована у национално законодавство, односно у Закон о добробити животиња (“Сл. гласник РС“, број 41/09) и пратећа подзаконска акта. Већина одредби је транспонована, a у наредном периоду планирана је ревизија националног законодавства у циљу транспозиција преосталих. Управа за ветерину је развила план транспозиције који садржи план за наредне активности неопходних за преношење одредаба директиве.

Планови преношења:
 У периоду 2016 – 2018 планирано је:

- Усвајање изменa и допуне Закона о добробити животиња, 2016. г. који ће дефинисати правни основ за потпуно преношење предвиђено је за други квартал. Први нацрт измена и допуна Закона је припремљен; 
- Усвајање новог Правилникa о добробити огледних животиња предвиђено je зa 2018. годину, у циљу потпуне транспозиције Директиве. 

Спровођење и институционалне надлежности:
Имплементациони оквир за спровођење националног законодавства је успостављен. Дужности и обавезе прописане су Законом о хемикалијама и Законом о биоцидним производима; одговарајући подзаконски прописи који детаљније уређују ове области су донети и примењују се. 
Одељење за хемикалије у МПЗЖС надлежно је за вршење послова утврђених овим законима. Административна структура дефинисана је тако да може да одговори спровођењу националног законодавства за управљање хемикалијама. Одељење се састоји од четири организационе јединице и предвиђено је да има укупно 14 запослених. У овом тренутку, Одељење броји 12 запослених. 
Организациона јединица у оквиру Сектора инспекције заштите животне средине, Одељење за велике хемијске удесе, хемикалије и биоцидне производе, надлежна је за инспекцијске послове и контролу над применом националног законодавства о хемикалијама и биоцидним производима. Инспекцијски надзори се врше пре свега плански, на месечном и годишњем нивоу, али се врше и ванредни надзори према пријавама од стране правних или физичких лица. Ове пријаве се односе на указивање да се са хемикалијама односно биоцидним производима не поступа у складу са законском регулативом из ове области, тако да инспектори проверавају тачност навода у пријавама, које могу бити анонимне или не. Инспектори за заштиту животне средине контролишу различите одредбе Закона о хемикалијама, али једна од обавезних контрола у оквиру скоро сваке контроле је контрола класификације и обележавања, као и Безбедносног листа (контрола садржаја и достављања безбедносног листа).
Како је инспекцијски надзор хемикалија у Србији још увек у раној фази, количине увезених и произведених хемикалија представљају главне улазне податке за инспекцију. Адекватна класификација и обележавање је приоритет у овом тренутку, што је први корак којим се пружају информације неопходне за безбедно коришћење хемикалија.
Такође, један од фактора за избор предузећа које ће бити предмет инспекцијског надзора је да су хемикалије које то предузеће ставља у промет намењене општој популацији, односно да постоји значајан ризик од изложености током употребе хемикалија.
Организациона јединица има 6 инспектора за заштиту животне средине. У неким случајевима инспектори имају подршку запослених у Одсеку за велики хемијски удес који врше  надзор и контролу SEVESO објеката који су такође обучени за контролу хемикалија. У претходном периоду, у циљу јачања капацитета инспекције, одржане су обуке и радионицe и спроведено је неколико пилот инспекција уз учешће инспектора из ЕУ МСС.
У складу са Законoм о изменама и допунама Закона о хемикалијамa контролу усклађености врши министарство надлежно за послове заштите животне средине преко инспектора за заштиту животне средине, министарство надлежно за послове здравља преко санитарних инспектора и министарство надлежно за послове трговине преко тржишних инспектора.
Санитарни инспектори контролишу забране и ограничења хемикалија (Анекс XVII Уредбе REACH) у производима намењеним за општу употребу. Тржишни инспектори контролишу само услове који се тичу држања опасних хемикалија у малопродаји. Остала питања у вези са контролом усклађености хемикалија у надлежности су Инспекције за заштиту животне средине. Ове три инспекције сарађују једна са другом, односно обавештавају једна другу о предузетим мерама, размењују информације, пружају хитну помоћ и предузимају заједничке мере и активности од значаја за обављање надзора. Споразумом је образовано заједничко тело за обављање послова контроле усклађености, као и вршења заједничких инспекцијских надзора, у складу са Законом о хемикалијама, Законом о биоцидним производима и прописима којима се уређује државна управа.
Национални центар за контролу тровања основан Законом о здравственој заштити пружа третман, лечење и саветовање у случају тровања и води евиденцију о случајевима тровања; овај центар ће бити именован као орган одговоран за пријем информација о опасним хемикалијама које су у вези са случајевима хитног здравственог одговора у складу са CLP Уредбом. 
Добробит животиња, укључујући и контролу и надзор и инспекцијске послове у надлежности је Управе за ветерину МПЗЖС. 
Имајући у виду обавезе надлежних органа држава чланица утврђене уредбама ЕК које ће надлежни орган РС морати да извршава након приступања ЕУ, неопходно је наставити са активностима јачања административних капацитета у претприступном периоду. Ово је нарочито важно у смислу нових радних места за извршавање послова који захтевају специфична знања и вештине, а посебно у области процене ризика, како је и закључено у Извештају о напретку Србије за 2014. годину. 

Класификација, обележавање и паковање супстанци и смеша (Уредба 1272/2008)

Институционални оквир за преношење, спровођење и примену успостављен је у оквиру МПЗЖС, Одељења за хемикалије, Групa за класификацију, процену опасности и саопштавање опасности од хемикалија и биоцидних производа. На пословима преношења и спровођења захтева усаглашених са овом уредбом ангажовано је двоје запослених; за потребе пуне имплементације ове уредбе потребно је запослити још троје људи. 
Контролу и инспекцијски надзор над применом одредби којима се уређује класификација, паковање и обележавање хемикалија врши Министарство преко организациона јединица у оквиру Сектора инспекције заштите животне средине, Одељење за велике хемијске удесе, хемикалије и биоцидне производе. У МПЗЖС, Сектору инспекције за заштиту животне средине, Одсеку за хемикалије и биоцидне производе, на свим пословима везаним за инспекцијски надзор по Закону о хемикалијама и Закону о биоцидним производима ради укупно 6 инспектора, којим у неким случајевима подршку дају запослени Одсека за велики хемијски удес у коме ради 9 инспектора. 
Методологија Уредбе CLP за процену и саопштавање опасности уведена је кроз Закон о хемикалијама, а произвођачи, увозници и даљи корисници хемикалија који стављају хемикалије у промет на српском тржишту дужни су да је примењују. Правилник усклађен са Уредбом CLP на снази је од 2010 године. Обавезе и одговорности за класификацију, обележавање и паковање хемикалија наметнуте су правним лицима која стављају хемикалије у промет и прописани су критеријуми за процену опасности и одређивање елемената етикете у складу са захтевима Уредбе CLP. 
У српским правилницима и смерницама, понавља се детаљан садржај појединачних одредби Уредбе CLP. Протеклих година, запослени у централној администрацији стекли су знања и практично искуство из области класификације и обележавања. Капацитети запослених у Одељењу за хемикалије и инспектора ојачани су кроз твининг пројекат имплементиран са Аустријом и Словенијом и сарадњом са Шведском Агенцијом за хемикалије; Европска Агенција за хемикалије (ECHA) такође је пружила подршку запосленима у централној администрацији за хемикалије кроз радионице о Уредби CLP и ЕСНА активностима у вези са CLP, као и путем радионица о програму IUCLID које су организоване у оквиру IPA пројекта ECHA за подршку земљама кандидатима и земљама потенцијалним кандидатима.
Идентификован је недостатак капацитета за израду и подношење предлога за хармонизовану класификацију и обележавање супстанци. Централна администрација до сада није извршавала ове ни сличне послове.
Неке од најважнијих мера релевантних за имплементацију  CLP Уредбе:
Подаци о својствима супстанци и смеша који се користе за потребе класификације могу потицати из различитих извора и лабораторија било где у свету које су у складу са OECD системима за генерисање података (OECD водич, GLP), на основу принципа узајамног прихватања података из испитивања између различитих земаља. Квалификоване и сертификоване лабораторије (ISO 17025) за одређивање физичко-хемијских својстава хемикалија постоје у Србији. Капацитети лабораторија прописани су Правилником о методама за испитивање својстава хемикалија који је усклађен са Уредбом број 440/2008 којом се дефинишу методе испитивања у складу са Уредбом REACH.
•	Инвентар класификације и обележавања који у складу са CLP води ECHA служи као информација индустрији у Србији кроз постојећи систем управљања хемикалијама. Српски произвођачи, увозници и даљи корисници супстанци подстичу се да консултују овај инвентар при разматрању класификације хемикалије коју стављају у промет.
•	Реализоване су припреме како би се осигурала примена националног законодавства од стране хемијског сектора као и Уредбе CLP након приступања. Организовано је неколико семинара за индустрију у циљу информисања о улогама и обавезама у вези са класификацијом и обележавањем хемикалија. Системом сертификованих саветника за хемикалије индустрији је омогућен приступ потребним знањима и експертизи, између осталог и у сврхе класификације и обележавања хемикалија. 
•	Смернице за класификацију, обележавање и паковање хемикалија на српском језику обезбеђене су у виду водича и инструкција које су доступне преко Интернета, као и путем лифлета, постера и сл.
•	Национални Инфо пулт је оперативан и пружа помоћ привреди у вези са националним прописима као и са Уредбом REACH и Уредбом CLP. Предвиђа се да ће овај Инфо пулт бити члан ECHA мреже Инфо пултова када Србија постане земља чланица ЕУ. Запослени на Инфо пулту учествују у активностима HelpNet мреже у својству посматрача; 
Представници Одељења за хемикалије учествују са капацитетом посматрача на CARACAL састанцима надлежних органа за REACH и CLP.

REACH (Уредба 1907/2006) 

Институционални оквир за преношење, спровођење и примену успостављен је у оквиру МПЗЖС, Одељења за хемикалије, у виду Групе за управљање хемикалијама. На пословима усаглашавања и спровођења хармонизованих REACH одредби раде 2 запослена. За имплементацију REACH уредбе потребно је запослити још четири државна службеника.
Контролу и инспекцијски надзор над применом наведених одредби врши Министарство преко организациона јединица у оквиру Сектора инспекције заштите животне средине, Одељење за велике хемијске удесе, хемикалије и биоцидне производе, Министарство здравља преко санитарних инспектора. У МПЗЖС, Сектору инспекције за заштиту животне средине, Одсеку за хемикалије и биоцидне производе, на свим пословима везаним за инспекцијски надзор по Закону о хемикалијама и Закону о биоцидним производима ради укупно 6 инспектора, којим у неким случајевима подршку дају запослени Одсека за велики хемијски удес у коме ради 9 инспектора.
Национални прописи усклађени са Уредбом REACH који су донети на основу Закона о хемикалијама већ су на снази од 2010. године и/или од 2011 године. У српским правилницима и смерницама понавља се детаљан садржај одредби Уредбе REACH (са изузетком одредби које нису преузете). У периоду од неколико година запослени у централној администрацији стекли су знања и практично искуство у вези са правилима која су хармонизована са Уредбом REACH. Капацитети запослених у централној администрацији и инспектора даље су ојачани сарадњом са Аустријом/Словенијом и Шведском; Европска Агенција за хемикалије (ECHA) такође је пружила подршку запосленима у централној администрацији кроз радионице организоване у оквиру IPA пројекта ECHA којим се пружа подршка земљама кандидатима и земљама потенцијалним кандидатима.
Представници Одељења за хемикалије учествују са капацитетом посматрача на CARACAL састанцима надлежних органа за REACH и CLP.
Неке од најважнијих мера релевантних за имплементацију REACH Уредбе:
- Препознат је значај и имплементирана обавеза комуникације у оквиру ланца снабдевања хемикалијама. Правна лица која стављају хемикалије у промет достављају SDS безбедносни лист уз хемикалију, када је то захтевано прописима, а форма и садржај су у складу са Анексом II Уредбе REACH. Такође се спроводи обавеза саопштавања информација о супстанцама у производима (REACH, Чл. 33);
- Припремљене су Смернице за извознике о примени захтева Уредбе REACH, Смернице за идентификацију супстанци и брошуре о извозу производа који садрже SVHC. Инфо пулт такође је припремио смернице о Уредби REACH, Смернице о безбедносном листу, Смернице о спровођењу забрана и ограничења у вези са азбестом, национални Списак често постављаних питања (FAQ);
- Одредбе Анекса XVII REACH Уредбе, се спроводе од 2010. године и континуално се  врши усклађивање са амандманима на овај анекс (Уредбе EC бр: 552/2009; 276/2010; 207/2011; 366/2011; 494/2011; 109/2012; 412/2012; 835/2012; 836/2012; 848/2012; 847/2012, 126/2013 и 474/2014);
- Оператери су упознати са Листом супстанци које изазивају забринутост (SVHC). Они од 1. јануара 2016. године имају обавезу да у Регистар хемикалија доставе информације о SVHC које стављају у промет или користе за умешавање смеша или производњу производа;
- Национални Инфо пулт основан у складу са Законом о хемикалијама, пружа помоћ посебно малим и средњим произвођачима и увозницима како би могли да испуне обавезе прописане националним законодавством које је хармонизовано са Уредбом REACH и пружа подршку заинтересованим странама у разумевању саме Уредбе REACH (нпр. подршка извозницима). РС добила је статус посматрача у оквиру мреже HelpNet; 
- Званична Интернет страница надлежног органа садржи информације о кућним хемикалијама (детергентима, биоцидним производима итд.), опасним хемикалијама у производима (фталати, БПА, SVHC, азбест, итд.) и о важности сарадње са Организацијом потрошача (на пример семинар „Безбедни са хемикалијама“ и учешће на Сајму потрошачких права). Званична Интернет страница МПЗЖС тренутно садржи линк ка страници Инфо пулта (информисање јавности - Чл. 123. REACH).

У периоду након 2021 планирано је:
 
До 2020. (оквирни датум за приступање Србије ЕУ), прелазни периоди утврђени REACH уредбом ће истећи, Додатно, у складу са чланом 29 (3) Уредбе REACH, сваки SIEF биће оперативан до 1. јуна 2018. године. Домаћој индустрији су потребни прелазни периоди  који ће омогућити да се придруже „правилима игре на терену“. 
Србија ће осигурати пуну имплементацију већег дела одредби Уредбе REACH , али је за одређене чланове  потребно дефинисати прелазне аранжмане. Ово се првенствено односи на  одредбе REACH којима су утврђена правила за регистрацију и ауторизацију. Захтеви за преговоре о прелазним периодима дефинисаће се у оквиру преговарачке позиције за Поглавље 27.

Уредба (EК) број 850/2004 о дуготрајним органским загађујућим супстанцама POPs

Основе за спровођење Стокхолмске конвенције припремљене су у складу са националним имплементационим планом (НИП) који је усвојен од стране Владе Републике Србије 2009. године. У периоду између 2009. и 2015. године, РС успоставила је институционални оквир за управљање POPs и започела је спровођење националних прописа који су хармонизовани са Уредбом POPs у складу са активностима које су дефинисане у акционим плановима оригиналног НИП - a.

Институционална надлежност и административни капацитети:

МПЗЖС надлежни је орган одговоран за спровођење Стокхолмске конвенције (СК) и националних прописа хармонизованих са Уредбом POPs. Одељење за хемикалије МПЗЖС одговорно је за спровођење Стокхолмске конвенције о POPs (забране или ограничења производње, стављање у промет и коришћење POPs хемикалија). Одељење за управљање отпадом МПЗЖС одговорно је за спровођење одредби СК које се односе на управљање POPs отпадом. Агенција за заштиту животне средине Републике Србије (АЗЖС) одговорна је за мониторинг и извештавање o POPs у животној средини. Управа за заштиту биља, МПЗЖС одговорна је за спровођење одредби СК које се односе на POPs пестициде у средствима за заштиту биља. Тренутно на горе наведеним пословима раде троје запослених по један из сваке организационе јединице МПЗЖС и АЗЖС. За пуну имплементацију ове уредбе није идентификована потреба за новозапослене. 
Инспекцијски надзор над применом националних прописа који уређују управљање POPs хемикалијама врше инспекција за заштиту животне средине (МПЗЖС) и санитарна инспекција (Министарства здравља). Инспекцијски надзор над применом националних прописа којима се уређује управљање POPs отпадом врше инспектори за заштиту животне средине.  Узимајући у обзир велики број обевеза које оператери имају према усвојеним  прописима а циљу што боље имплементације прописа, потребно је јачање капацитета инспекције, јер тренутно, поред инспекцијског надзора на терену, инспектори обезбеђују и едукацију оператера. 

Биоцидни производи (Уредба (ЕУ) 528/2012)

У оквиру  МПЗЖС, Одељења за хемикалије, Одсек за управљање ризиком од биоцидних производа надлежан је за спровођење Закона о биоцидним производима и подзаконских прописа донетих на основу овог закона. Тренутно на пословима управљања биоцидним производима и спровођењу Закона о биоцидним производима, као и усаглашавању националног законодавства са одредбама Уредбе о биоцидним производима ради двоје запослених. За извршавање свих обавеза које ће надлежни орган имати у складу са новим Законом о биоцидним производима у периоду до приступања, односно за пуну имплементацију ове Уредбе неопходно је запослити још пет нових државних службеника.
Од 2009. године када је Закон о биоцидним производима ступио на снагу, надлежни орган за управљање биоцидним производима спроводи национални прелазни поступак, односно поступак уписа биоцидног производа у Привремену листу за достављање техничког досијеа. До краја 2015. године у Привремену листу уписано је око 1.300 биоцидних производа. Надлежном органу није поднет захтев за издавање одобрења за биоцидни производ.
Јачање административних капацитета запослених спроводи се кроз учешће на састанцима надлежних органа за спровођење Уредбе о биоцидним производима, Координационе групе, као и на састанцима групе за координацију мреже информативних пултова. Капацитети надлежног органа за управљање биоцидним производима додатно се унапређују кроз твининг пројекат који се реализује са Аустријом и Словенијом, као и сарадњом са Шведском агенцијом за хемикалије. Европска агенција за хемикалије (ECHA) такође је пружила подршку организовањем радионица и учешћем запослених на семинарима у оквиру IPA пројекта за подршку земљама кандидатима и потенцијалним кандидатима.
Такође, успостављени су сарадња и трајни дијалог са ПКС. Организовано је неколико семинара у оквиру којих је индустрија биоцидних производа информисана о улогама и обавезама које има у складу са националним прописима којима се уређују биоцидни производи, као и Уредбом о биоцидним производима. 
На основу Законa о изменама и допунама Закона о биоцидним производима постоји подела одговорности у инспекцијској контроли. Постоје четири инспекције које су задужене за контролу усклађености биоцидних производа. 
Санитарна инспекција врши контролу коришћења биоцидних производа од стране професионалних корисника који биоцидне производе употребљавају за обављање регистроване  делатности.
Ветеринарска инспекција врши инспекцијски надзор над коришћењем биоцидних производа од стране професионалних корисника који биоцидне производе употребљавају за регистроване ветеринарске делатности.
Тржишна инспекција врши контролу испуњености услова за држање опасних биоцидних производа у малопродаји.
Инспекција за заштиту животне средине врши инспекцијски надзор над свим осталим одредбама Закона о биоцидним производима, као што су стављање биоцидних производа у промет, класификација, паковање, обележавање и рекламирање биоцидног производа, Безбедносни лист, итд. 

План спровођења
У периоду након 2021 планирано је:

До 2020. (оквирни датум за приступање Србије ЕУ), прелазни периоди утврђени Уредбом о биоцидним производима ће истећи. Уважавајући чињеницу да надлежни орган за управљање биоцидним производима, као и домаћи привредни субјекти који стављају биоцидне производе у промет не могу у предприступном периоду да користе инструменте који треба да олакшају спровођење Уредбе и придруживање „правилима игре на терену“ (нпр. приступ Регистру за биоцидне производе (R4BP), размена података и подела трошкова ограничени су само на земље чалнице), неопходно је размотрити и договорити прелазне аранжмане за примену одређених чланова ове Уредбе.

Извоз/увоз хемикалија (Уредба (EU) број 649/2012 о извозу и увозу опасних хемикалија)
 
МПЗЖС је надлежни орган именован за обављање административних процедура (поступка претходног обавештења и PIC поступка) и у циљу спровођења одредби Ротердамске конвенције. Надлежни орган (ДНА) спроводи административне процедуре већ шест година. У оквиру Министарства процедуре се спроводе у Одељењу за хемикалије, Групи  за управљање хемикалијама.
Министарство као надлежни орган, Управа царина, инспекција, Управа за заштиту биља (као орган надлежан за производе за заштиту биља) и индустрија укључени су у реализацију Уредбе PIC. Министарство је одговорно за спровођење поступка прописаног Уредбом (у сарадњи са Управом за заштиту биља, када је реч о производима за заштиту биља). Семинар намењен Управи царина ради упознавања са законодавством које уређује извоз и увоз одређених опасних хемикалија спроведен је у 2011. години. У претходном периоду, организовани су семинари за инспекцију ради упознавања са одредбама прописа који уређују увоз и извоз одређених опасних хемикалија.
Годишњи план Инспекције за заштиту животне средине садржи активности у вези са инспекцијском контролом спровођења Правилника о увозу и извозу одређених опасних хемикалија. Такође, постоји план за развој и јачање сарадње са Управом царина у циљу спровођења ове уредбе.
У погледу административних капацитета предвиђено је да 1 особа која већ ради на пословима извоз увоз хемикалије  спроводи административне поступке у складу са Уредбом PIC (управни поступак).
Поступак претходног обавештења и поступак давања сагласности на основу претходног обавештења (PIC поступак) за увоз и извоз успостављен је и спроводи се од 2009. године, што је у складу са захтевима Ротердамске конвенције и Уредбе PIC.
У погледу активности везаних за контролу извоза, усвојена је Одлука о одређивању робе за чији је увоз, извоз, односно транзит прописано прибављање одређених исправа („Сл. гласник РС“ број 32/15) у циљу ефикаснијег рада Управе царина и ова одлука ажурира се сваке године. Листа хемикалија и производа чији увоз и извоз су забрањени налази се у Анексу 7, а списак аката на основу којих се хемикалије увозе и извозе наведена је у тачки 11 ове Одлуке.
Спровођење поступка прописаног Уредбом реализује се тако што Министарство издаје потврду извознику да је PIC поступак спроведен. Потврда садржи одговор надлежног органа земље у коју се извози и извозник је дужан да поступа у складу са наведеним одговором. Управа царина врши контролу извоза и увоза хемикалија и производа чији су извоз и увоз забрањени и проверава да ли су спроведени поступак претходног обавештења и/или PIC поступак. Инспекцијa контролише да ли извозници испуњавају своје обавезе у складу са Законом о хемикалијама. Извозници и увозници су одговорни за достављање података Министарству о спроведеном извозу и увозу, а који су прописани Законом о хемикалијама.

Животињe којe се користe у научне сврхе (Директива 2010/63/EU)

Управа за ветерину, као надлежни орган за добробит огледних животиња, укључује Одељење за здравствену заштиту, добробит и следљивост, у оквиру којег послује Група за добробит животиња. У Групи су запослена три лица. Није планирано запошљавање нових лица. Процедуре за издавање одобрења за обављање огледа на животињама, регистрација свих корисника, узгајивача и добављача, као и вођење Регистра о огледима наживотињама, утврђене су и спроводе се. Поред тога, основана су и тела предвиђена Директивом 2010/63:
Етичка комисија за заштиту огледних животиња у свакој научној организацији и другом правном лицу које спроводи огледе (Тело за добробит животиња, чланови 26 и 27 Директиве);
Етички савет за добробит огледних животиња као специјална радна група (Национални комитет за заштиту животиња, које се користе у научне сврхе, члан 49 Директиве).
У складу са чланом 76. Закона о добробити животиња (''Сл. гласник РС'', број 41/09), инспекцијски надзор над спровођењем Закона о добробити животиња и прописа донетих на основу њега, а који се односе, између осталог и на добробит животиња, које се користе у научне сврхе, врши се на основу анализе ризика, случајним одабиром места контроле и по сазнању  о поступању супротно одредбама Закона. 
У складу са чланом 76. Закона о добробити животиња (''Сл. гласник РС'', број 41/09) – већ наведен овај број из Сл. гласника, инспекцијски надзор над спровођењем Закона о добробити животиња и прописа донетих на основу њега, а који се односе, између осталог и на добробит животиња, које се користе у научне сврхе, врши се на основу анализе ризика, случајним одабиром места контроле и по сазнању о поступању супротно одредбама Закона. 

План преношења
У периоду 2016 – 2018 планирано је:

· Усвајање изменa и допуне Закона о добробити животиња, предвиђено је за други квартал 2016. г. који ће дефинисати правни основ за потпуно преношење; 
· Усвајање новог Правилникa о добробити огледних животиња предвиђено je за 2018 годину, у циљу потпуне транспозиције Директиве.

Планови за потпуно усклађивање 

Како би се постигла пуна спремност за спровођење правних тековина ЕУ у области управљања хемикалијама, неопходне су даље активности. У наставку је укратко описана стратегија која би требало то да обезбеди.
Институционална/административна структура за извршавање свих задатака које државе чланице имају у складу са прописима о хемикалијама је успостављена пре приступања.

У периоду 2016 – 2018 планирано је: 

- Процена постојећих административних капацитета, прерасподеле пословa и повећање бројa запослених како би се достигао ниво неопходан за спровођење ЕУ прописа у области хемикалија. 
- Израдa Планa развоја надлежног органа који ће обухватити питања као што су тренутни административни капацитети и задужења (нпр. листа стручности, знања и вештина и сл), расположиви запослени и њихово оптерећење, потребни капацитети на дан приступања у смислу обавеза које има надлежни орган државе чланице, као и временски план запошљавања нових кадрова. План ће се заснивати на постојећим капацитетима и омогућиће максимално искоришћење постојећег броја запослених због финансијских ограничења. Посебна пажња посветиће се обезбеђивању довољног броја обученог особља како би се испунили сви задаци делегирани надлежном органу државе чланице, укључујући и обавезу сарадње са Комисијом и Европском агенцијом за хемикалије.
Ресурси потребни за даље запошљавање обезбедиће се из државног буџета.
Недостаци у вези са стручношћу и вештинама запослених у надлежном органу ће се превазићи у претприступном периоду. Неки од недостатака отклониће се кроз активности у вези са даљим јачањем капацитета надлежног органа предвиђене у оквиру ИПА твининг пројекта IPA 2013. године SR13 IB EN 03 “Даљи развој управљања хемикалијама  и биоцидним производима”. 
Запослени у Одељењу за хемикалије ће наставити да учествују у својству посматрача на састанцима надлежних органа земаља чланица што ће допринети даљем јачању капацитета и стицању знања и вештина које су неопходне за пуноправно учешће у раду након приступања. 
Да би се осигурао ефикасни надзор над спровођењем ЕУ прописа, извршиће се и даља обука инспектора.

Учешће научног сектора

МПЗЖС, Одељење за хемикалије остаће надлежни орган за Уредбе REACH, CLP, PIC, BPR, POPs. У свом раду, надлежни орган имаће подршку научног сектора, односно извршне послове као што су процена супстанце, процена различитих делова досијеа за биоцидни производ, и др. Институције које располажу стручним особљем, укључујући (еко)токсикологе, које се сматрају потенцијалним партнерима су: Национални центар за контролу тровања, Центар за токсиколошку процену ризика основан на Фармацеутском факултету, Универзитет у Београду, Универзитет у Новом Саду, Институт за биоциде, итд. Представници наведених институција учествовали су у уводним обукама за регулаторну процену ризика које су организоване у оквиру IPA 2008 пројекта и биће даље подржани у смислу додатних обука, међутим пре тога потребно је прецизно дефинисати услове сарадње како би се избегао сукоб интереса.

У периоду 2018 – 2020 планирано је:

Размотриће се различити модели сарадње са научним сектором како би се идентификовала најбоља опција за Србију. Такође, дефинисаће се правни основ као и уговори о ангажовању тог сектора у техничком раду како би се осигурало да су аранжмани успостављени и функционални до приступања. 
У том смислу већ су започете одређене активности. Договорено је да академски сектор утврди специфичне области из свог делокруга које је потребно ојачати како би могли да пруже подршку МПЗЖС у складу са Уредбом о биоцидним производима. 

Подизање свести и спремности приватног сектора

Пружиће се даља подршка приватном сектору како би се придружио „правилима игре на терену“ јединственог ЕУ тржишта. Компанијама, а нарочито малим и средњим предузећима, пружаће се помоћ како би разумели своје улоге и обавезе на начин који ће омогућити не само да их испуне, већ и да направе стратешке изборе у вези са одрживошћу њиховог производног портфолиа. То ће се постићи унапређењем комуникације и путем различитих средстава информисања и ширења знања (информативни семинари, радионице, итд.). Наставиће се стални дијалог са индустријом и пракса одржавања „Дана заинтересованих страна“. Поред хемијске индустрије, циљне групе биће и инудстријска удружења, као и консултантски сектор који треба да пружи подршку индустрији.

Детергенти

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
Одредбе Уредбе (ЕС) бр. 648/2004 о детергентима и њених амандмана (Уредба (ЕС) бр. 907/2006, 551/2009 и 259/2012) пренете су национално законодавство кроз Закон о хемикалијама („Службени гласник РС“ бр. 36/09, 88/10, 92/11, 93/12 и 25/15 ),  чл 73-81, Правилник о детергентима („Службени гласник РС“ број 25/15) и Листу сурфактаната за које је издато одобрење или донет акт којим се одобрава коришћење сурфактанта у детергенту у ЕУ („Службени гласник РС“ бр. 94/10).
Национално законодавство је делимично усклађено са Уредбом, с обзиром да у  прописе нису пренете одредбе које захтевају чланство у ЕУ да би се примениле. Поред тога, Законом је успостављена процедура процене досијеа о сурфактанту која је у складу са захтевима Уредбе, међутим уредба не предвиђа да се процедура спроводи на нивоу земље чланице већ централизовано.
б) Институционална структура и стање административних капацитета
Надлежност над стављањем у промет детергената, у складу са Законом о хемикалијама има министарство надлежно за животну средину. Министарство ће остати надлежан орган и након придруживања. На пословима усаглашавања и спровођења национални прописа ангажован је 1 државни службеник. Није предвиђено повећање административних капацитета за потребе имплементације ове уредбе.
Инспекцијски надзор врши Министарство пољопривреде и заштите животне средине преко републичких инспектора за животну средину и Министарство здравља преко санитарних инспектора. Инспекцијски аранжмани, као и надлежне инспекције за контролу и надзор над применом Уредбе о детергентима биће дефинисани у Акту о спровођењу ове уредбе.  
У вези са капацитетима за имплементацију идентификован је недостатак лабораторијских капацитета. У складу са Уредбом, члан 8, земља чланица је дужна да обавести друге земље чланице и Европску комисију о списку лабораторија које су компетентне и ауторизоване да врше испитивања предвиђена овом уредбом. У Србији не постоје лабораторије које имају одговарајуће капацитете неопходне за ова испитивања.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске унијe
План активности за 2016 – 2018 годину:
· Израда Нацрта акта о спровођењу Уредбе број 648/2004 којим ће се извршити усаглашавање са захтевима Уредбе који се односе на именовање надлежног органа, контролу и надзор над применом одредби, обавезе држава чланица и висину новчаних казни за непоштовање прописаних захтева уредбе. 
· Израда Нацрта закона о хемикалијама којим ће се ставити ван снаге све одредбе постојећег Закона о хемикалијама које уређују детергенте ставити ван снаге.
Рок за израду Нацрта акта о спровођењу је 2016. година. Прелиминарни рок за усвајање акта је 2018. година, с тим да ће се примењивати од дана приступања.
Поред тога, у предметном периоду предвиђа се даље праћење и усклађивање са новим амандманима на Уредбу (ЕС) бр. 648/2004, ако их буде.
Напомена: усаглашавање са овом уредбом сматра се привременом мером, све националне одредбе биће стављене ван снаге од дана придруживања. Од дана приступања, примењиваће се Акт о спровођењу и уредба.

Кристално стакло

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
 	
Правилник о обележавању производа од кристалног стакла („Службени гласник РСˮ, број 143/14), који је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), ступио је на снагу 3. јануара 2015. године, а почиње са применом од 1. јануара 2018. године. Овим правилником прописани су захтеви за обележавање производа од кристалног стакла, као и преглед производа од кристалног стакла после испоруке на тржиште.
	Правилник је усклађен са свим начелима и битним захтевима из Директиве 69/493/ЕЕЗ Савета од 15. децембра 1969. године о усклађивању закона држава чланица који се односе на кристално стакло.
	У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је усклађен са наведеном директивом ЕУ. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области кристалног стакла. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	Надзор над применом прописа из области производа од кристалног стакла спроводи Министарство трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције.

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду од 2011. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, IPA 2013, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области кристалног стакла. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари, округли столови и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 69/493/ЕЕЗ. Такође, израђен је и објављен водич за примену овог техничког прописа.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављање или јачања институционалне структуре и административних капацитета
	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежног Одсека у Министарству привреде, неопходно је у овом одсеку запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ директивом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 69/4.
Текстил
1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
 	Правилник о означавању и обележавању текстилних производа („Службени гласник РСˮ, број 1/14), донет је на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), ступио је на снагу 14. јануара 2014. године, а примењује се од 1. јула 2015. године. 
	Овим правилником прописују се захтеви за означавање и обележавање етикетом података о сировинском саставу текстилних производа, захтеви за употребу назива текстилних влакана при наведеном означавању и обележавању, означавање и обележавање етикетом података о текстилним производима који садрже нетекстилне делове животињског порекла и одређивање сировинског састава текстилних производа који се означавају или обележавају у складу са овим правилником, као и захтеви за додатно означавање и обележавање етикетом података о поступку и начину одржавања одевних текстилних производа, података о скупљању при одржавању одевних текстилних производа, као и података о величини одевних текстилних производа.
	Правилник је усклађен са свим начелима и битним захтевима из Уредбе број 1007/11 Европског парламента и Савета о називима текстилних влакана и означавању и обележавању сировинског састава текстилних производа, као и захтевима Уредбе Европске комисије број 286/2012 којом се допуњава Уредба број 1007/11 Европског парламента и Савета.
	У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са наведеном Уредбом ЕУ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до ступања на снагу АСАА споразума или до приступања Републике Србије ЕУ. 

б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области текстилних производа. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, два запослена државна службеника обављају послове који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	Надзор над применом прописа из области текстилних производа спроводи Министарство трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције.
в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду од 2011. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области текстилних производа. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК.
У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари, округли столови и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета  Уредба број 1007/11. Такође, израђен је и објављен водич за примену овог техничког прописа.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 
	Имајући у виду да је, у складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник делимично усклађен са Уредбом број 1007/11, потпуно усклађивање се очекује приступањем Републике Србије ЕУ, у складу са одредбама овог правилника.
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављање или јачања институционалне структуре и административних капацитета 
	За ефикасно обављање свих послова из делокруга надлежног Одсека Министарства привреде, неопходно је запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ уредбом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Уредбом број 1007/11. 

Обућа
     Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Правилник о означавању обуће („Службени гласник РС“ број 1/14),  који је донет на основу Закона о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености („Службени гласник РСˮ, број 36/09), ступио је на снагу 14. јануара 2014. године, а примењује се од 1. јула 2015. године. Овим правилником прописани су захтеви за означавање главних делова обуће и материјала главних делова обуће која је намењена продаји потрошачима, као и захтеви за додатне писане информације које прате обућу.
	Правилник је усклађен са свим начелима и битним захтевима из Директиве 94/11/EЗ Европског парламента и Савета од 23. марта 1994. године о означавању материјала главних делова обуће.
	У складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник је делимично усклађен са наведеном директивом ЕУ, с обзиром да садржи поједине националне одредбе које ће се примењивати до приступања Републике Србије ЕУ. 
б) Институционална структура и стање административних капацитета
	Министарство привреде је орган надлежан за доношење и спровођење техничког прописа у области обуће. У овом тренутку у Сектору за инфраструктуру квалитета, у надлежном Одсеку два запослена државна службеника обављају послове из делокруга ове јединице који се односе на доношење и спровођење техничких прописа којима се преузимају ЕУ директиве Новог и Старог приступа у следећим областима: нисконапонска електрична опрема, електромагнетска компатибилност, машине, лифтови, лична заштитна опрема, опрема и заштитни системи намењени за употребу у потенцијално експлозивним атмосферама, опрема која емитује буку на отвореном простору, текстил, обућа и кристално стакло.
	Надзор над применом прописа из области обуће спроводи Министарство трговине, туризма и телекомуникација – Сектор тржишне инспекције.
в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду од 2011. до 2016. године реализовани су различити пројекти подршке развоју инфраструктуре квалитета (ИК) у Републици Србији (IPA 2008, IPA 2010, IPA 2011, GIZ ACCESS 1), укључујући и ИК у области обуће. Корисници ових пројеката су била надлежна министарства и друге институције ИК.
	У складу са обавезом из члана 77. тачка 2.а ССП-а, организовани су бројни семинари, округли столови и обуке о примени националног техничког прописа којим је преузета Директива 94/11/EЗ. Такође, израђен је и објављен водич за примену овог техничког прописа.

      Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама ЕУ

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 
	Имајући у виду да је, у складу са Извештајем о скринингу за Преговарачко поглавље 1, овај правилник делимично усклађен са Директивом 94/11/EЗ, потпуно усклађивање се очекује приступањем Републике Србије ЕУ, у складу са одредбама овог правилника.

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављање или јачања институционалне структуре и административних капацитета 
	За ефикасно обављање ових послова из делокруга надлежног Одсека у Министарству привреде, неопходно је у овој јединици запослити најмање још једног државног службеника у 2016/2017. години.
	Надлежни органи ће наставити да обезбеђују едукацију државних службеника запослених у тим органима у вези са применом националног прописа усклађеног са ЕУ уредбом, у складу са смерницама ЕК и добром праксом у државама чланицама ЕУ.
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
	У периоду до 31. децембра 2018. године, као и након тог датума, као редовна активност, вршиће се едукација привредних субјеката у вези са применом националног техничког прописа усклађеног са Директивом 94/11/EЗ. 

Ђубрива

1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
Област ђубрива регулисана је Законом о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта („Сл. гласник РС”, број 41/09) који је, у делу који се односи на неорганска (минерална) ђубрива, потпуно усклађен са Уредбом (ЕЗ) Европског парламента и Савета број 2003/2003/ЕЗ од 13. октобра 2003. године која се односи на ђубрива, осим одредби Уредбе које није могуће пренети у национално законодавство (чланови Уредбе који се односе на процедуре Европске комисије, укључујући и обавештавање Европске Комисије од стране држава чланица у вези са националним одредбама, као и прелазне и завршне одредбе ове Уредбе).
Већина чланова Уредбе 2003/2003/ЕЗ (чл. 6, 9, 16-23), као и већина Анекса (I, II, III и IV) су пренети у одговарајуће подзаконске прописе који су, такође у делу неорганских (минералних) ђубрива, потпуно усаглашени са наведеном Уредбом, и то:
1) Правилник о условима за разврставање и утврђивање квалитета средстава за исхрану биља, одступањима садржаја хранљивих материја и минималним и максималним вредностима дозвољеног одступања садржаја хранљивих материја и о садржини декларације и начину обележавања средстава за исхрану биља („Сл. гласник РС”, број 78/09);
2) Правилник о карактеристикама амонијум нитратног ђубрива са високим садржајем азота, граничним вредностима азота у амонијум нитратном ђубриву са високим садржајем азота и методама испитивања отпорности на експлозивност које мора испуњавати амонијум нитратно ђубриво са високим садржајем азота („Сл. гласник РС“, бр. 70/10) и
3) Правилник о методама испитивања средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта („Сл. Гласник РС”, број 71/10).
Да је област ђубрива у потпуности усклађена са европским законодавством констатовано је и у Извештају Европске комисије (SCREENING REPORT) o одржаним скрининзима са представницима Републике Србије - Преговарачке групе за Поглавље 1.
Поред неорганских (минералних) ђубрива, Законом о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта регулисана су средства за исхрану биља (ђубрива и супстрати) и оплемењивачи земљишта органског, органско-неорганског и миробиолошког порекла, као и средства за исхрану биља која садрже биљне екстракте.
Када су у питању органска и органско неорганска ђубрива и оплемењивачи земљишта који садрже споредне производе животињског порекла који нису намењени за исхрану људи, усклађеност у овом делу са Уредбом 1069/2009 је постигнута подзаконским прописом, који садржи везу са одговарајућим националним прописом у области ветеринарства, који је донет у складу са поменутом Уредбом.

б) Институционална структура и стање административних капацитета
Управа за заштиту биља Министарства пољопривреде и заштите животне средине јесте надлежни орган у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта.
У оквиру Управе за заштиту биља Одељење за средства за заштиту и исхрану биља обавља законодавне, административне и координационе послове који се односе на средстава за исхрану биља и оплемењиваче земљишта (регистрацију и стављање у промет), а одељења фитосанитарне инспекције (гранична и унутрашња) контролне послове при увозу, промету и примени. 
Поред одељења фитосанитарне инспекције у контролним пословима учествују и овлашћене службене лабораторије које обављају испитивања узорака средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта узетих у контроли увоза, производње, промета и примене.
Институционални оквир и постојећи капацитети релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одељење за средства за заштиту и исхрану биља
	3
уз руководиоца Одељења
	4
	Преношење,
спровођење и примена
	Није поверена другим институцијама.

	Одељење граничне фитосанитарне инспекције
	34
	1 
	Преношење
	7 овлашћених лабораторија за испитивање узорака средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта узетих у контроли увоза, производње, промета и примене.


	
	
	33
	Спровођење и примена
	

	Одељење фитосанитарне инспекције
	54
	1
	Преношење
	

	
	
	53
	Спровођење и примена
	



Садашњи број запослених и њихов образовни профил у Управи за заштиту биља, у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта, није довољан да подржи даље преношење ЕУ прописа у национално законодавство, као ни њихово спровођење и примену.
Одељења фитосанитарне инспекције, поред спровођења и примене Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта и прописа донетих на основу њега, спроводе и примењују прописе и из других области који обухватају фитосанитарни систем, као што су прописи у области заштите здравља биља, семена и садног материјала пољопривредног биља, признавања сорти пољопривредног биља, средстава за заштиту биља и резидуа, заштите права оплемењивача биљних сорти и генетички модификованих организама.

в) Опис предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	Од ступања на снагу Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивача земљишта, у организацији ТАIEX спроведено је неколико радионица, студијских посета и експертских мисија, као и BTSF (Better Training for Safer Food) тренинга у огранизацији Европске комисије, који су се тицале одређених питања у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта.
	На наведеним едукацијама учествовали су запослени Министарства пољопривреде и заштите животне средине, као и представника лабораторија који учествују у службеним контролама и произвођача средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта. На њима су добијени савети који су уграђени и у овај Закон, али и у подзаконске прописе.	 
	Примера ради, у периоду од 2010 до 2014. године одржане су следеће ТАIEX обуке и BTSF тренинзи:
	1) Регистрација, контрола квалитета и испитивање средстава за исхрану биља – експертска мисија (Управа за заштиту биља, лабораторије, произвођачи);
	2) Разврставање, контрола квалитета, декларисање и обележавање средстава за исхрану биља – студијска посета (Управа за заштиту биља);
	3) Органска ђубрива, контрола квалитета и примена у конвенционалној и органској производњи – студијска посета (Управа за заштиту биља);
	4) Органска ђубрива и оплемењивачи земљишта произведени од споредних производа животињског порекла (Управа за заштиту биља).
2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ 

С обзиром на чињеницу да је област ђубрива у потпуности усклађена са европским законодавством у наредном периоду планиране су измене и допуне подзаконских прописа у складу са изменама и допунама Уредбе 2003/2003/ЕЗ од 2009 до 2014. године. 
б) Преглед мера и активности ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета
Поред усклађивања законодавства за Републику Србију, као државу у процесу приступања ЕУ, један од основних приоритета јесте и да обезбеди да надлежни органи у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта располажу довољним бројем одговарајућег квалификованог и искусног особља како би се обавезе утврђене у ЕУ прописима извршавале ефикасно и успешно, укључујући и одговарајуће инспекцијске органе и лабораторије за испитивање. Поред тога, потребно је одредити и националне референтне лабораторије.
Активности које ће бити окончане у периоду од 2016 до краја 2018. године
У 2018. години неопходно је извршити пријем новог особља за инспекцијске послове, и то 35 извршилаца у Одељењу фитосанитарне инспекције, који ће поред послова у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта обављати и друге послове у оквиру фитосанитарног система.
Јачање институционалног оквира и постојећих капацитета релевантни за преношење, спровођење и примену правних тековина ЕУ представљени су и у следећој табели:
	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Потребан број запослених за рад на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одељење за средства за заштиту и исхрану биља
	3
уз руководиоца Одељења
	4
	Преношење,
спровођење и примена
	Неће бити поверена другим институцијама.

	Одељење граничне фитосанитарне инспекције
	34
	1 
	Преношење
	· ... службене лабораторије за испитивање узорака средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта узетих у контроли увоза, производње, промета и примене.
· ... референтне лабораторија за испитивање узорака средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта, у зависности од типа.

	
	
	33
	Спровођење и примена
	

	Одељење фитосанитарне инспекције
	54 + 35
	2
	Преношење
	

	
	
	87
	Спровођење и примена
	



Поред пријема новог особља за инспекцијске послове, спроводиће се и активности на развоју фитосанитарног информационог система, као и на успостављању система тренинга и евалуације знања фитосанитарних инспектора у области средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта, које ће бити подржане применом твининг пројеката који се спроводе (ИПА 2012) или ће се спроводити у периоду од 2016. до 2020. године.
Активности које ће бити окончане у периоду од 2019. до краја 2020. године
Кључне активности које је потребно спровести у периоду од 2019. до краја 2020. године односе се на одређивање и опремање граничних прелаза према трећим земљама у сарадњи са царинским органом и дефинисање других места за преглед средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта која нису тачке уласка. У вези са тим неопходно је спровести и реорганизацију Одељења граничне фитосанитарне инспекције, распоређивањем одређеног броја граничних  фитосанитарних инспектора у Одељење фитосанитарне инспекције. 
в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ
2016. година
У складу са изменама ЕУ прописа мењаће се следећи подзаконски прописи:
Правилник о условима за разврставање и утврђивање квалитета средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта, одступањима садржаја хранљивих материја и минималним и максималним вредностима дозвољеног одступања садржаја хранљивих материја и о садржини декларације и начину обележавања средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта и
1) Правилник о методама за испитивање средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта.
2017-2018. година
С обзиром на то да нас је Европска Комисија на експланаторном скринингу обавестила да је тренутно у поступку ревизија Уредбе 2003/2003/ЕЗ која се односи на проширење њеног делокруга до других ђубрива као што су органска, органско-неорганских ђубрива, оплемењивача земљишта, супстрати, биљни стимулатори и др. а која би требало да буде завршена до краја 2016. године, у зависности од тога како се у ЕУ буду мењали прописи у области ђубрива, укључујући и укључивање нових врста и типова планираће се и измене и допуне  подзаконских прописа. 

Прилог А) План усклађивања законодавства РС са правним тековинама ЕУ
	
РБ
	Шифра планираног прописа
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Сelex
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	2016-478
	Закон о изменама и допунама Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта

	МПЗЖС
	IV квартал 2016
	02003R2003
	не

	2.
	2016-476
	Правилник о изменама и допунама Правилника о условима за разврставање и утврђивање квалитета средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта, одступањима садржаја хранљивих материја и минималним и максималним вредностима садржаја хранљивих материја и о садржини декларације и начину обележавања средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта
	МПЗЖС
	IV квартал 2016
	02003R2003
	не

	3.
	2016-475
	Правилник о изменама и допунама Правилника о методама испитивања средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта
	МПЗЖС
	IV квартал 2016
	02003R2003
	не



ПРОЦЕДУРАЛНА ПИТАЊА 

Нотификација

1) Приказ статуса усклађености
   а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ

	Активности на усклађивању законодавства Републике Србије у овој области спровело је Министарство привреде, Сектор за инфраструктуру квалитета. Уредба о изменама и допунама Уредбе о поступку пријављивања и начину информисања који се односе на техничке прописе, оцењивање усаглашености и стандарде је усвојена на Влади 30. децембра 2015. године и објављена у „Службеном гласнику РС”, број 114/15 од  31. децембра 2015. године. Наведеном уредбом је транспонована Директива (2015 ЕУ) 1535 Европског парламента и Савета од 9. септембра 2015. године, а која се односи на поступак пријављивања техничких прописа и правила о услугама информационог друштва.
	Европска комисија је упутила препоруку у смислу усвајања техничких прописа по хитној процедури како би се омогућило да и на такве техничке прописе у фази припреме Европска комисија и државе чланице могу дати примедбе.
	Сугестија Европске комисије је усвојена те је у ревидираној Уредби унапређен текст и омогућено је примедбовање на техничке прописе у фази припреме када се доносе по хитној процедури.

 б) Институционална структура и стање административних капацитета

	За преношење овог прописа задужено је Министарство привреде, Сектор за инфраструктуру квалитета, Група за уклањање препрека у трговини у нехармонизованом подручју, регистре и Инфо-центар са 3 запослена која поред осталих послова обавља и послове који се односе на преношење и примену овог прописа. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	Кроз Твининг пројекат  финансиран из средстава IPA 2013 – „Јачање капацитета националног система инфраструктуре квалитета и пружаоца услуга оцењивања усаглашености” предвиђено је јачање капацитета Министарства привреде као контактне тачке за пријављивање техничких прописа.

в) Планиране мере за постизање пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

	 У току је припрема кампање која се односи на примену усвојене Уредбе имајући у виду делимичну примену Уредбе у смислу чл. 13 ЦЕФТА Споразума и обавезе ЦЕФТА страна да пријављују техничке прописе у фази њихове припреме. Кампања ће превасходно бити усмерена према свим органима односно организацијама државне управе који доносе техничке прописе, али и према привредним субјектима као могућим актерима при давању примедаба на домаће и стране техничке прописе у фази њихове израде. Кампања ће бити спроведена у 2016. и 2017. години.

Ватрено оружје

1) Приказ статуса усклађености
а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	Република Србија је донела нови Закон о оружју и муницији („Службени гласник РС”, број 20) који је ступио на снагу 4. марта 2015. године, а почео је са применом 5. марта 2015. године. За примену закона надлежно је Министарство унутрашњих послова.
	Нови Закон о оружју и муницији усклађен је са Директивом  Европске уније 477/91 о контроли набавке и поседовања оружја и Директивом 51/2008.
У току је рад на финализацији израђених нацрта подзаконских аката из надлежности овог министарства, односно усвајање правилника.
	Стратешки оквир регулише се Стратегијом контроле стрељачког и лаког оружја Републике Србије  (2010-2015) као и Акционим планом.
           
б) Институционална структура и стање административних капацитета

	Послови који се односе на извршење Закона о оружју и муницији на нивоу Министарства унутрашњих послова организовани су у Дирекцији полиције, Управи за управне послове, као и у полицијским управама и полицијским станицама са укупно 331 полицијским службеником.   

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ 

	  Полицијски службеници активно учествују у обукама које се спроводе приликом реализације активности у оквиру Акционог плана за Поглавље 24,  које се односе на тим експерата за оружје који је оформљен на основу препоруке Европске комисије за Поглавље 24.
	Реализована активност која је планирана Акционим планом, а која се односила на организовање студијске посете Министарству унутрашњих послова Италије, омогућила је упознавање са правним оквиром деактивирања оружја у Европској унији што је имплементирано кроз Правилник о онеспособљавању оружја. 

Мере планиране за период 2016-2018. године

Република Србија припрема нову Стратегију контроле стрељачког и лаког оружја Републике Србије за период 2016-2021. године, која ће такође имати за циљ смањење количине и борбу против нелегалне производње, поседовања и трговине стрељачког и лаког оружја у свим аспектима. Управа за управне послове отпочела је рад и у наредном периоду сачиниће нови нацрт Стратегије, као и Акциони план за спровођење Стратегије.  

Трговина оружјем и одбрамбени производи

1) Приказ статуса усклађености

                  а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
Област извоза и увоза наоружања и војне опреме регулисана је Законом о извозу и увозу наоружања и војне опреме  („Сл. гласник РС”, број 107/14) као и Законом о производњи и промету наоружања и војне опреме („Сл. лист СРЈ”, број 41/96, „Сл. лист СЦГ”, бр. 7/05-др. Закон  и 8/05-др.закон). 
Закон о извозу и увозу наоружања и војне опреме у највећем делу је усаглашен са Директивом 43/2009 ЕУ. За усаглашавање је преостао део који се тиче правне могућности издавања глобалних и генералних дозвола прописаних поменутом Директивом.
Нацрт Закона о производњи и промету наоружања и војне опреме налази се у процедури усвајања. Тренутно важећи закон донет је 1996. године („Службени лист СРЈ”, број 41/96, „Сл. лист СЦГ”, број 7/2005 - др. закон и „Сл. гласник РС”, број 85/2005 - др. закон) и уређује производњу, промет и превоз наоружања и војне опреме као делатност од општег интереса, планирање мера безбедности, планирање производње и промета наоружања и војне опреме, контролу квалитета производње наоружања и војне опреме и друга питања од значаја за производњу, промет и превоз наоружања и војне опреме.
Основни разлози за доношење новог закона у овој области су, између осталог, и стварање претпоставки за унапређење области производње и промета НВО, као и потпуније дефинисање појмова који припадају категорији наоружање и војна опрема и њихово усклађивање са прописима ЕУ.
Предложеним Нацртом закона унапредиће се нормативне претпоставке за испуњење основног циља - контрола у области производње и промета наоружања и војне опреме ради остваривања и заштите одбрамбених, безбедносних, економских и спољнополитичких интереса Републике Србије, њеног међународног кредибилитета и интегритета. Доношење новог закона ће допринети јачању механизама контроле у сегменту планирања мера безбедности, обезбеђења и заштите у производњи наоружања и војне опреме, права и обавеза произвођача, усаглашености са стандардима и техничким прописима, издавања дозволе за производњу наоружања и војне опреме, обезбеђењу ширег обима овлашћења надлежних органа и стварање амбијента за страна улагања.
Након јавне расправе реализовано је додатно усаглашавање и имплементација примедби и предлога добијених током јавне расправе. У том процесу остварена је сарадња са Канцеларијом повереника за информације од јавног значаја, Националним конвентом о ЕУ и Центром за истраживање јавних политика, а сам процес је оцењен као транспарентан и афирмативан.
Завршена је процедура усаглашавања и очекује се достављање Нацрта Закона Влади и упућивање у скупштинску процедуру.
б) Институционална структура и стање административних капацитета
Дозволе за извоз и увоз наоружања и војне опреме, пружање брокерских услуга и техничке помоћи издаје Министарство трговине, туризма и телекомуникација. Ови послови у надлежности су Сектора за трговинску политику, мултилатералну и регионалну економску и трговинску сарадњу, Одељења за међународне уговоре, концесије и јавно-приватно партнерство и спољну трговину контролисаном робом.
У поступку издавања наведених дозвола учествују Министарство спољних послова, Министарство унутрашњих послова, Министарство одбране и Безбедносно-информативна Агенција. Дозвола се издаје на основу сагласности свих наведених органа. У случају да један од њих не да своју сагласност, о издавању дозволе одлучује Влада, а уколико два или више органа не дају сагласност, дозвола се не може издати.
Институционални оквир и постојећи капацитети  представљени су у следећој табели:

	Организациона јединица
	Укупан број запослених
	Број запослених који ради на преношењу/ спровођењу и примени ЕУ прописа
	Примена прописа поверена другим институцијама

	Одељење за међународне споразуме, концесије и јавно-приватно партнерство и спољну трговину контролисаном робом
	8, са начелником Одељења
	4
	Преношење,
спровођење и примена
	/



в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ

У оквиру Одељења редовно се врши ажурирање националних контролних листи, како наоружања и војне опреме, тако и робе двоструке намене, са ЕУ листама. Национална контролна листа наоружања и војне опреме („Сл. гласник РС“, број 66/2015) усклађена је у потпуности са ЕУ Military List из 2015. године која је на снази у државама чланицама. Национална контролна листа робе двоструке намене („Сл. гласник РС”, број 44/2015) усклађена је са ЕУ листом из децембра 2014. године. Децембра 2015. године ЕУ је усвојила нову листу робе двоструке намене. Поступак усаглашавања наше листе са најновијом ЕУ листом робе двоструке намене је у току.

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније

а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	У области извоза и увоза наоружања и војне опреме потпуно усклађивање са ЕУ законодавством предвиђа се до момента пуноправног чланства у ЕУ. 
У овој области неопходно је изменити Закон и предвидети могућност издавања глобалних и генералних дозвола.
У 2016. години у складу са изменама ЕУ прописа мењаће се следећи подзаконски прописи:
1)   Национална контролна листа наоружања и војне опреме;
2)   Национална контролна листа робе двоструке намене.

Културна добра

1) Приказ статуса усклађености

а) Ниво усклађености домаћих прописа са кључним прописима ЕУ
	У складу са Националним програмом за усвајање правних тековина ЕУ (НПАА), извештајем ЕК са билатералног скрининга и делокругом рада Министарства културе и информисања, у овом тренутку ради се на доношењу новог Закона о културном наслеђу, како би се овим системским законом постигла потпуна усклађеност за све врсте културног наслеђа са Директивом 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предмета незаконито изнетих са територије државе чланице и о измени Уредбе (ЕУ) број 1024/2012 (измена) (CELEX 32014L0060).

б) Институционална структура и стање административних капацитета

	За имплементацију потпуно усклађеног новог Закона о културном наслеђу са Директивом 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. године о повраћају културних предмета незаконито изнетих са територије државе чланице  и о измени Уредбе (ЕУ) број 1024/2012 (измена), задужено је Министарство културе и информисања.
	За транспоновање и имплементацију Директиве 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предмета незаконито изнетих са територије државе чланице и о измени Уредбе (ЕУ) број 1024/2012 (измена), Министарство културе и информисања не поседује одговарајуће администарстивне капаците. С обзиром да је реч о новим надлежностима Министарства (успостављање средишњег тела за повраћај културних добара), које подразумевају континуирано обављање низа послова и активности, потребно је отварање најмање једног новог извршилачког радног места,  што значи повећање броја радних места у Министарству културе и информисања.

в) Опис осталих до сада предузетих мера и активности у циљу постизања пуне усаглашености са правним тековинама ЕУ 

		И поред тренутног недостатка администартивних капацитета, Министарство културе и информисања има сталну тенденцију усавршавања и подизања способности запослених кроз константно праћење прописа свих релевантних институција из ове области у Европској унији као и оних организација са којима ЕУ усклађује своје прописе. 

2) Планови за потпуно усклађивање са правним тековинама Европске уније
а) Планови у погледу преосталог потребног усаглашавања домаћег законодавног оквира са правним тековинама ЕУ

	Планови у погледу преосталог усаглашавања до 31. децембра 2018. године састоје се у имплементацији новог Закона о културном наслеђу потпуно усаглашеног са Директивом 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предмета незаконито изнетих са територије државе чланице  и о измени Уредбе (ЕУ) број 1024/2012 (измена). 
  Овде треба напоменути да је почетак примене појединих прелазних одредби Закона остављен за датум уласка Републике Србије у Европску унију. Разлог за овакву меру је да Директива са којом се усклађује нови Закон о културном наслеђу предвиђа средишње тело чији је задатак, између осталог и комуникација са средишњим телима других земаља чланица као и слање периодичних извештаја Европској комисији.
	За период од 31. децембра 2018. до 2021. године предвиђа се наставак имплементације потпуно усклађеног Закона о културном наслеђу као и праћење евентуалних измена релевантних прописа Европске уније (Директива 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предемта незаконито изнетих са територије државе чланице  и о измени Уредбе (ЕУ) бр. 1024/2012 (измена) и у складу са поменутим усаглашавање Закона са изменама које могу наступити до 2021. односно уласка Републике Србије у пуноправно чланство Европске уније.  

б) Преглед мера и активности које ће бити спроведене ради успостављања или јачања институционалне структуре и административних капацитета

	Институционални оквир за повраћај кутурних добара, за наведени период, представља Министарство културе и информисања у сарадњи са Министарством спољних послова, Министарством унутрашњих послова, Министарством финансија-Управа царине и установама културе. 
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